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การไปประจ าการในต่างประเทศมิใช่เพียงการเปลี่ยนสถานที่ท างาน แต่เป็นการเปลี่ยนบริบท
ชีวิตของทั้งครอบครัว โดย คู่สมรสเปรียบเสมือน “ลมใต้ปีก” ที่มีส่วนต่อความม่ันคง สุขภาวะ  
ความพร้อมและพลังใจของนักการทูตในการปฏิบัติภารกิจ ขณะเดียวกัน คู่สมรสนักการทูตไทยมี 
ความหลากหลายมากข้ึน ทั้งด้านเพศ สัญชาติ ภาษา ศาสนา อาชีพ และบริบทครอบครัว การเตรียม
ความพร้อมจึงไม่ควรยึด “คู่สมรสแบบเดียว” แต่ต้องเปิดโอกาสให้ทุกกลุ่มเข้าถึงความรู้และ 
การสนับสนุนที่เหมาะสมอย่างเท่าเทียม ส่วนการเกื้อหนุนภารกิจควรเป็นไปตามความสมัครใจ  
ความพร้อม และความถนัด พร้อมใช้การประจ าการเป็นโอกาสในการสั่งสมความรู้  ทักษะ 
ประสบการณ ์และเครือข่าย ซึ่งเป็นทุนการเรียนรู้ตลอดชีวิต 

การศึกษาใช้ข้อมูลแบบผสมผสานจากแบบสอบถาม 81 ชุด การสัมภาษณ์ สถิติคู่สมรสข้าราชการ
กระทรวงการต่างประเทศ แบบประเมินรายวิชา 362 ชุด และเอกสารที่เกี่ยวข้องข้อมูล ซึ่งสถิติข้อมูลคู่สมรสฯ 
สะท้อนความหลากหลายชัดเจน ทั้งคู่สมรส ชาย คู่สมรสเพศเดียวกัน ผู้ท างานเต็มเวลา ผู้มีภาระครอบครัว และ
คู่สมรสต่างชาติ 75 คน จาก 28 สัญชาติ ผลการศึกษาพบว่า แม้หลักสูตรเดิมมีจุดแข็ง แต่รูปแบบเดียวไม่อาจ
ตอบความแตกต่างด้านภาษา ครอบครัว อาชีพ และการเข้าถึงการเรียนรู้ได้ครบถ้วน 

ผู้เขียนจึงเสนอให้สถาบันการต่างประเทศเทวะวงศ์วโรปการ เป็นหน่วยงานหลัก พัฒนาการ
เตรียมความพร้อมส าหรับ คู่สมรสซึ่งปัจจุบันมีความหลากหลายด้านเพศ สัญชาติ ภาษา ศาสนา  
ครอบคลุมก่อนเดินทาง ระหว่างประจ าการ และก่อนกลับประเทศไทย พร้อมปรับหลักสูตรเป็น เนื้อหา
แกนกลาง หัวข้อเสริมตามความจ าเป็น และข้อมูลเฉพาะประเทศและภาษา เพ่ือให้คู่สมรสทุกกลุ่ม
ได้รับความรู้พ้ืนฐานที่จ าเป็นอย่างเท่าเทียม ขณะเดียวกันสามารถเลือกเรียนรู้เพ่ิมเติมตามเงื่อนไขและ
ความจ าเป็นของตน ควบคู่กับการเรียนรู้แบบผสมผสาน คู่มือดิจิทัลสองภาษา ช่องทางสอบถาม และ
เครือข่ายแลกเปลี่ยนประสบการณ์โดยสมัครใจ ภายใต้หลัก “รักษาจุดแข็ง เติมช่องว่าง สร้างโอกาส
เรียนรู้ และทดลองก่อนขยายผล” 

เป้าหมาย คือ ท าให้ความแตกต่างของคู่สมรสไม่เป็นอุปสรรคต่อการเข้าถึงความรู้และ 
การเตรียมความพร้อม แต่เป็นส่วนหนึ่งของการออกแบบระบบที่ยืดหยุ่นและตอบโจทย์ชีวิตจริง ให้ 
คู่สมรสสามารถเรียนรู้  เติบโต และสั่งสมประสบการณ์ตลอดการประจ าการ เพราะเมื่อคู่สมรสมี 
ความพร้อมและมีความสุข ย่อมเอ้ือต่อความมั่นคงของครอบครัวและการปฏิบัติหน้าที่ของนักการทูต 
ขณะที่ทุนความรู้ ทักษะ ประสบการณ ์และเครือข่ายของคู่สมรสยังสามารถเกื้อหนุนภารกิจได้ตามความ
สมัครใจ เกิดประโยชน์ต่อตนเอง ครอบครัว กระทรวงการต่างประเทศ และประเทศชาติในระยะยาว  
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กิตติกรรมประกาศ 
 
รายงานการศึกษาส่วนบุคคลฉบับนี้ส าเร็จได้ด้วยความกรุณาและการสนับสนุนจากหลายฝ่าย  

ผู้เขียนขอกราบขอบพระคุณ เอกอัครราชทูตอุ้ม เมาลานนท์ เอกอัครราชทูตวรเดช วีระเวคิน และ 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ธีวินท์ สุพุทธิกุล อาจารย์ที่ปรึกษา ที่กรุณาให้ค าแนะน า ข้อคิดเห็น และมุมมอง 
ที่เป็นประโยชน์ต่อการก าหนดกรอบการศึกษา การวิเคราะห์ข้อมูล และการพัฒนาข้อเสนอให้มีความ
ชัดเจนและสามารถน าไปใช้ได้ในทางปฏิบัติ 

ขอกราบขอบพระคุณ เอกอัครราชทูตฉัตรชัย วิริยเวชกุล เอกอัครราชทูต ณ กรุงปักกิ่ง  
อดีตผู้บังคับบัญชา ที่สนับสนุนให้ผู้เขียนเข้ารับการอบรมหลักสูตรนักบริหารการทูต รุ่นที่ 17 และ 
กรุณาให้ค าปรึกษาในการก าหนดกรอบรายงานการศึกษาส่วนบุคคล รวมทั้งขอขอบพระคุณคู่สมรส
ข้าราชการกระทรวงการต่างประเทศและผู้มีประสบการณ์ประจ าการในต่างประเทศทุกท่าน ที่สละเวลา 
ให้ข้อมูล ตอบแบบสอบถาม ถ่ายทอดประสบการณ์ และสะท้อนมุมมองอย่างตรงไปตรงมา ซึ่งท าให้
การศึกษานี้สามารถมองเห็นความหลากหลาย ความต้องการ และข้อจ ากัดที่เกิดขึ้นจริง 

ขอขอบคุณ สถาบันการต่างประเทศเทวะวงศ์วโรปการ กระทรวงการต่างประเทศ และส านัก
บริหารบุคคล ตลอดจนหน่วยงานและเจ้าหน้าที่ที่เกี่ยวข้องที่สนับสนุนการศึกษาครั้งนี้ ขอขอบคุณเพ่ือน ๆ 
ร่วมหลักสูตรนักบริหารการทูต รุ่นที่ 17 ส าหรับมิตรภาพ ก าลังใจ และความเอ้ือเฟ้ือที่มีให้กัน ตลอดจน
ผู้บังคับบัญชาและเพ่ือนร่วมงานที่สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงปักกิ่งและกรมการกงสุล ที่สนับสนุนให้ 
ผู้เขียนสามารถเข้าร่วมการอบรมและด าเนินการศึกษาครั้งนี้ได้อย่างเต็มที่ 

ท้ายที่สุด ผู้เขียนขอขอบคุณคู่สมรสของผู้เขียน ผู้เป็นทั้งจุดเริ่มต้นของค าถามที่น ามาสู่หัวข้อ
การศึกษานี้และเป็นก าลังใจส าคัญตลอดระยะเวลาการศึกษา ประสบการณ์ของครอบครัวท าให้ผู้เขียน
ตระหนักว่า การประจ าการในต่างประเทศมิใช่เส้นทางของนักการทูตเพียงคนเดียว หากเป็นการเดินทาง
ร่วมกันของทั้งครอบครัว 

ผู้เขียนหวังว่ารายงานฉบับนี้จะมีส่วนต่อยอดการเตรียมความพร้อมของคู่สมรสนักการทูตให้
ยืดหยุ่น เข้าถึงได้ และรองรับความหลากหลายมากยิ่งขึ้น เพ่ือให้การประจ าการในต่างประเทศเป็นทั้ง
ช่วงเวลาของการปรับตัวและ โอกาสในการเรียนรู้ เติบโต และสั่งสมประสบการณ์ตลอดเส้นทางชีวิต 
การทูต อันจะเกื้อหนุนความสุขและความม่ันคงของครอบครัว ความพร้อมของนักการทูตในการปฏิบัติ
หน้าที ่และประโยชน์ต่อภารกิจการต่างประเทศของไทยในระยะยาว 
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1.1  ภูมิหลัง และความส าคัญของหัวข้อที่จะศึกษา 

การไปประจ าการในต่างประเทศมิใช่เพียงการเปลี่ยนสถานที่ท างานของนักการทูต 1  
หากเป็นการเปลี่ยนผ่านเข้าสู่บริบททางสังคม วัฒนธรรม และวิถีชีวิตที่แตกต่างจากเดิม คู่สมรสจึง
ต้องปรับตัวทั้งในด้านการด ารงชีวิต ความสัมพันธ์ทางสังคม บทบาทภายในครอบครัว และการ
วางแผนชีวิตของตนเอง ขณะที่ความพร้อมของครอบครัวมีส่วนส าคัญต่อขวัญก าลังใจและความ
ต่อเนื่องในการปฏิบัติภารกิจของนักการทูต ในขณะเดียวกัน โครงสร้างครอบครัวนักการทูตไทยมี
ความหลากหลายมากขึ้น ทั้งด้านเพศ สัญชาติ ศาสนา ภาษา และภูมิหลังทางวัฒนธรรม รวมถึงการ
รับรองการสมรสเพศเดียวกัน ตามพระราชบัญญัติแก้ไขเพ่ิมเติมประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์  
(ฉบับที่ 24) พ.ศ. 2567 การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวสะท้อนว่าการเตรียมความพร้อมของกระทรวงการ
ต่างประเทศต้องรองรับคู่สมรสในรูปแบบที่หลากหลายอย่างเท่าเทียมและสอดคล้องกับบริบททาง
กฎหมายและสังคมท่ีเปลี่ยนแปลงไป 

ที่ผ่านมา กระทรวงการต่างประเทศได้เตรียมความพร้อมแก่ข้าราชการและคู่สมรสผ่าน
หลักสูตรส าหรับผู้ไปประจ าการในต่างประเทศ ครอบคลุมตั้งแต่ระดับเอกอัครราชทูต อัครราชทูต 
กงสุลใหญ่ อัครราชทูตที่ปรึกษา ที่ปรึกษา เลขานุการเอก-โท-ตรี และสายสนับสนุน โดยคู่สมรส 
เข้าร่วมบางหัวข้อเฉพาะ เช่น “บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการ” “มรรยาทสังคม  
การเข้าร่วมงานเลี้ยงและการแต่งกาย” และ “การปฐมพยาบาลเบื้องต้น” ซึ่งส่วนใหญ่ใช้เวลา
ประมาณหัวข้อละ 3 ชั่วโมง การอบรมฯ เป็นไปตามระเบียบส านักนายกรัฐมนตรีว่าด้วยการบริหาร
ราชการในต่างประเทศ พ.ศ. 2552 ข้อ 10 ที่ก าหนดให้ข้าราชการที่จะไปประจ าการในต่างประเทศ 
“รวมทั้งคู่สมรส” ต้องเข้ารับการฝึกอบรมตามหลักเกณฑ์ วิธีการ และหลักสูตรที่รัฐมนตรีว่าการ

                                           
1 ในการศึกษานี้ ค าว่า “นักการทูต” หมายถึง ข้าราชการสังกัดกระทรวงการต่างประเทศที่เดินทางไปประจ าการ ณ สถานเอกอัครราชทูต 
สถานกงสุลใหญ่ หรือคณะผู้แทนถาวรไทยในต่างประเทศเท่านั้น ทั้งนี้ มิได้รวมถึงข้าราชการหรอืเจ้าหนา้ที่จากส่วนราชการอื่นที่ไป
ปฏิบัติงานในต่างประเทศ (ทีมประเทศไทย) เนื่องจากแต่ละส่วนราชการมีบทบาท หน้าที ่วัฒนธรรมองค์กร และความคาดหวังของ
หน่วยงานต้นสังกัดที่แตกต่างกัน ผูว้ิจัยจึงจ ากัดขอบเขตการศึกษาเฉพาะข้าราชการกระทรวงการต่างประเทศ เพื่อใหก้ารศึกษามี
ขอบเขตที่เหมาะสม มุ่งเน้นประเด็นได้อย่างชัดเจน และได้ข้อเสนอแนะที่น าไปปรับใช้กับหลักสูตรการอบรมของกระทรวงการ
ต่างประเทศได้โดยตรง 
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กระทรวงการต่างประเทศก าหนด ทั้งนี้ การอบรมมีวัตถุประสงค์เพ่ือสร้างความรู้และความพร้อม  
มิได้ท าให้คู่สมรสมีสถานะเป็นผู้ปฏิบัติงานของรัฐโดยอัตโนมัติ 

จากการทบทวนหลักสูตรและความคิดเห็นของผู้ เข้าอบรม พบว่ายังมีโอกาสพัฒนา 
ให้สอดคล้องกับบริบทปัจจุบันมากขึ้น หลักสูตรเดิมสะท้อนบริบทของคู่สมรสนักการทูตในอดีต  
ซึ่งส่วนใหญ่เป็นสตรีชาวไทย การอบรมฯ ควรปรับให้ครอบคลุมผู้เรียนที่มีความหลากหลายมากขึ้น 
นอกจากนี้ รูปแบบการสอนที่อาศัยการบรรยายจากวิทยากรหลายหน่วยงานท าให้หัวข้อที่เกี่ยวเนื่องกัน 
เช่น บทบาทคู่สมรส มรรยาทสังคม การแต่งกาย งานเลี้ยง พิธีการทูตและการเป็นผู้แทนไทย อาจมี
เนื้อหาซ้ ากัน จึงควรประสานงานและจัดโครงสร้างเนื้อหาใหม่เพ่ือลดความซ้ าซ้อนและเพ่ิมเวลาให้
กิจกรรมที่เน้นการมีส่วนร่วม การอภิปรายกรณีศึกษา การแลกเปลี่ยนเรียนรู้และการฝึกปฏิบัติ   
โดยเรียนรู้จากทั้งกรณีที่ประสบความส าเร็จและกรณีที่เป็นบทเรียน ตลอดจนเพ่ิมทักษะที่จ าเป็น 
ในบริบทปัจจุบัน เช่น การสื่อสารในภาวะวิกฤตและการตอบค าถามละเอียดอ่อนในวงสังคม ควบคู่กับ
การจัดท าคู่มือดิจิทัลส าหรับศึกษาล่วงหน้าและทบทวนระหว่างประจ าการ ซึ่งรวบรวมกฎระเบียบ 
สิทธิพ้ืนฐาน และข้อมูลอ้างอิงที่จ าเป็น เพ่ือให้คู่สมรสสามารถสืบค้นและน าไปใช้ได้อย่างสะดวกและ
ต่อเนื่อง สอดคล้องกับพื้นฐานและเงื่อนไขครอบครัวที่แตกต่างกัน 

การศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลในรายงานฉบับนี้ มุ่งเน้นศึกษาการจัดฝึกอบรมส าหรับคู่สมรส
ของข้าราชการกระทรวงการต่างประเทศในระดับต่ ากว่าหัวหน้าส านักงาน (ไดแ้ก่ ต าแหน่งอัครราชทูต
ที่ปรึกษา รองกงสุลใหญ่ หรือเทียบเท่าลงมา) มิได้ครอบคลุมถึงคู่สมรสของเอกอัครราชทูตและกงสุลใหญ่ 
ทั้งนี้ เนื่องจากข้าราชการในระดับต่ ากว่าหัวหน้าส านักงานเป็นกลุ่มบุคลากรที่จะเติบโตขึ้นเป็นก าลัง
หลักและผู้บริหารขององค์กรในอนาคต การเตรียมความพร้อมและวางรากฐานการสนับสนุน 
คู่สมรสตั้งแต่ต้น ให้ได้สั่งสมประสบการณ์และเติบโตไปตามความก้าวหน้าทางอาชีพของข้าราชการ 
จึงมีความส าคัญเชิงยุทธศาสตร์ต่อการบริหารก าลังคนของกระทรวงการต่างประเทศในระยะยาว และ
ผู้วิจัยได้ก าหนดห้วงระยะเวลาศึกษาข้อมูลย้อนหลัง 5 ปี (พ.ศ. 2564-2568) ประกอบกับข้อมูลล่าสุด
ของ พ.ศ. 2569 ณ ช่วงเวลาที่ศึกษาเพ่ือให้เห็นถึงพัฒนาการของการฝึกอบรมในช่วงเปลี่ยนผ่าน  
ซึ่งครอบคลุมตั้งแต่ช่วงวิกฤตการณ์โควิด-19 ที่เงื่อนไขการอบรมต้องปรับตัวตามสถานการณ์ ไปจนถึง
ช่วงหลังโควิด-19 ที่มีการกลับมาจัดอบรมเต็มรูปแบบในชั้นเรียนอีกครั้ง แม้จะมีการอบรมผ่านระบบ
ออนไลน์อยู่บ้างในบางกรณี แต่ยังไม่มีการจัดการอบรมในรูปแบบผสมผสาน (blended learning)  
ที่เปิดโอกาสให้ผู้ที่เดินทางไปประจ าการ แล้วหรือติดขัดเรื่องเวลาสามารถเข้าร่วมได้อย่างยืดหยุ่น
ส าหรับคู่สมรสกลุ่มดังกล่าว นอกจากนี้ ยังไม่เคยมีการจัดการอบรมเป็นภาษาอังกฤษเลย ส่งผลให้ 
ที่ผ่านมายังไม่มีคู่สมรสชาวต่างชาติที่ไม่เข้าใจภาษาไทย ได้รับการอบรมเตรียมความพร้อมในฐานะ 
คู่สมรสเลยแม้แต่ครั้งเดียว ซึ่งถือเป็นช่องว่างที่ส าคัญของหลักสูตรในปัจจุบัน 
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นอกจากช่องว่างด้านรูปแบบและภาษาดังกล่าวแล้ว เมื่อพิจารณาในเชิงเนื้อหาและมิติ
ความสัมพันธ์ ปัญหามิได้เกิดจากความหลากหลายของตัวคู่สมรส หากแต่เกิดจากช่องว่างระหว่าง
ความคาดหวังที่เปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัยกับกลไกการเตรียมความพร้อมที่มีอยู่แต่เดิม ยังมีโอกาส
พัฒนากรอบความเข้าใจร่วมกันเกี่ยวกับสถานะ สิทธิ ข้อพึงทราบ และขอบเขตการมีส่วนร่วมของ 
คู่สมรส ประเด็นตั้งต้นของการศึกษาสะท้อนว่า การอบรมคู่สมรสในอดีตได้รับการพัฒนาขึ้นจาก
บริบทและโครงสร้างครอบครัวของผู้เข้าอบรมในช่วงเวลานั้น โดยองค์ความรู้และประสบการณ์ 
ที่ถ่ายทอดจากวิทยากรผู้มีประสบการณ์สูง ทั้งด้านมรรยาททางการทูต การเข้าสังคม และศิลปะการเป็น
เจ้าภาพ มีคุณค่าและตอบโจทย์ผู้เรียนในบริบทดังกล่าวได้เป็นอย่างดี  อย่างไรก็ดี เมื่อโครงสร้าง
ครอบครัวและลักษณะของผู้เข้าอบรมมีความหลากหลายมากขึ้น ทั้งด้านเพศ สัญชาติ ศาสนา อาชีพ 
และภูมิหลังทางวัฒนธรรม เนื้อหาและตัวอย่างบางส่วนจึงอาจมีระดับความสอดคล้องกับ
ประสบการณ์ของผู้เรียนแต่ละกลุ่มแตกต่างกัน โดยเฉพาะผู้เรียนที่มีบริบทแตกต่างจากกลุ่มผู้เรียน
หลักในอดีต เช่น คู่สมรสชาย คู่สมรสเพศเดียวกัน คู่สมรสต่างชาติ จึงมีโอกาสต่อยอดหลักสูตรให้
ครอบคลุมบริบทและความต้องการที่หลากหลายยิ่งขึ้น 

การศึกษานี้มิได้มุ่งประเมินการปฏิบัติของบุคคลหรือส านักงานใดเป็นรายกรณี หากมุ่งศึกษา
ช่องว่างและความจ าเป็นในการสร้างความเข้าใจร่วมกัน เพ่ือให้คู่สมรสได้รับการเตรียมความพร้อมที่
เหมาะสม และสามารถเลือกมีส่วนร่วมในกิจกรรมต่าง ๆ ตามความสมัครใจ ความพร้อม และข้อจ ากัด
ของแต่ละบุคคล ขณะเดียวกัน ในมิติการด ารงชีวิต ณ พ้ืนที่ประจ าการ ความท้าทายประการหนึ่ง คือ 
ความแตกต่างระหว่างความคาดหวังต่อบทบาทของคู่สมรสในแต่ละส านักงานกับบริบทชีวิตจริง
ของคู่สมรสแต่ละคน โดยในบางส านักงานความคาดหวังเกี่ยวกับการมีส่วนร่วมของคู่สมรสในงาน
รับรองหรือกิจกรรมของส านักงาน อาจถ่ายทอดผ่านหัวหน้าส านักงาน คู่สมรสของหัวหน้าส านักงาน
หรือผู้บังคบับัญชา ภารกิจเฉพาะแต่ละส านักงาน ตลอดจนธรรมเนียมปฏิบัติที่สืบต่อกันมา อย่างไรก็ดี 
คู่สมรสแต่ละรายอาจมีข้อจ ากัดด้านอาชีพ การดูแลครอบครัว เวลา หรือภารกิจส่วนบุคคลแตกต่างกัน 
ระดับและรูปแบบการมีส่วนร่วมจึงควรยืดหยุ่นตามความพร้อมและความสมัครใจของแต่ละบุคคล 
เมือ่ยังไม่มีแนวทางกลางที่ช่วยแยกให้ชัดว่า เรื่องใดเป็นข้อมูลที่คู่สมรสควรรู้ เรื่องใดเป็นธรรมเนียม
ทางสังคม และเรื่องใดเป็นการมีส่วนร่วมโดยสมัครใจ อาจเกิดความเข้าใจหรือความคาดหวัง 
ที่แตกต่างกัน เกิดความไม่มั่นใจในการวางตัวและน าไปสู่ความไม่แน่ใจหรือความอึดอัดโดยมิได้มี
เจตนาจากฝ่ายใด 

ก่อนที่พระราชบัญญัติแก้ไขเพ่ิมเติมประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์  (ฉบับที่ 24)  
พ.ศ. 2567 หรือกฎหมายสมรสเท่าเทียมจะมีผลบังคับใช้ สถานะ สิทธิ และแนวปฏิบัติส าหรับคู่ชีวิต
เพศเดียวกันยังไม่ชัดเจนและอาจแตกต่างกันในแต่ละพ้ืนที่  ส่งผลให้ข้าราชการที่ไปประจ าการพร้อม
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คู่ชีวิตเพศเดียวกันเผชิญข้อจ ากัดทั้งด้านสวัสดิการ2 และการใช้ชีวิตในบริบททางการทูต การรับรอง
สถานะและการปฏิบัติจึงอาจขึ้นอยู่กับกฎหมายและบริบททางสังคมของรัฐผู้รับ  ความเข้าใจหรือ
ทัศนคติของผู้เกี่ยวข้องในแต่ละแห่ง และในบางกรณีอาจก่อให้เกิดความเข้าใจคลาดเคลื่อน ความ 
อึดอัดใจ และกระทบต่อความม่ันใจหรือความรู้สึกเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนในพ้ืนที่ประจ าการ 

แม้ว่าการประกาศใช้กฎหมายสมรสเท่าเทียมฯ จะรับรองสถานะคู่สมรสตามกฎหมายไทย 
แต่ในทางปฏิบัติ การติดตามไปประจ าการในต่างประเทศยังอาจเผชิญความท้าทายส าคัญในต่างแดน 
อันได้แก่ ความแตกต่างของกฎหมายและแนวปฏิบัติของประเทศผู้รับ โดยเฉพาะการรับรองสถานะ 
การตรวจลงตรา เอกสิทธิ์และความคุ้มกัน ตลอดจนบริบททางสังคมและความปลอดภัย จึงจ าเป็น 
ต้องให้คู่สมรสรับทราบข้อมูลเฉพาะประเทศและแนวทางเตรียมความพร้อมที่ชัดเจนก่อน  
การประจ าการเพ่ือช่วยให้ปรับตัวได้อย่างมั่นใจ 

ในเชิงการจัดการ การอบรมก่อนเดินทางเผชิญกับข้อจ ากัดทางกายภาพและสภาวะความพร้อม
ของผู้เข้าอบรม เนื่องจากข้าราชการและคู่สมรสบางรายรับทราบการผลการพิจารณาประจ าการ 
ในเวลากระชั้นชิดท าให้ไม่สามารถจัดสรรเวลามาเข้าร่วมอบรมได้  บางรายมีพันธะงานประจ าที่ไม่
สามารถลางานมาเข้าร่วมได้เต็มเวลา ขณะเดียวกัน ต้องบริหารจัดการภาระหลายด้านพร้อมกัน  
ทั้งงาน ครอบครัว บุตรและเอกสารก่อนเดินทาง ส่งผลให้การเข้าร่วมรับฟังการบรรยายในห้องเรียน
อาจไม่สามารถเปิดรับเนื้อหาได้อย่างเต็มประสิทธิภาพเนื่องจากภาวะความกดดันและความกังวลใน
สภาวะการเตรียมตัว 

ข้อจ ากัดส าคัญคือ การอบรมยังเน้นข้อมูลก่อนเดินทาง ขณะที่ปัญหาการปรับตัวจ านวน
มากเกิดขึ้นเมื่อคู่สมรสเริ่มใช้ชีวิตในพ้ืนที่ประจ าการแล้ว จึงควรมีกลไกการเรียนรู้และการสนับสนุน
อย่างต่อเนื่อง ทั้งแหล่งข้อมูลที่สืบค้นได้ ช่องทางสอบถามหน่วยงานเจ้าของเรื่อง และพ้ืนที่แลกเปลี่ยน
ประสบการณ์หรือขอค าแนะน า โดยสถาบันการต่างประเทศเทวะวงศ์วโรปการ (DVIFA) อาจท าหน้าที่
รวบรวมข้อมูลและประสานระบบการเรียนรู้ ขณะที่ชมรมคู่สมรสข้าราชการกระทรวงการต่างประเทศ 
( ASOMFA) ส นั บ ส นุ น ก า ร แ ล ก เ ป ลี่ ย น ป ร ะ ส บ ก า ร ณ์ จ า ก ผู้ เ ค ย ป ร ะ จ า ก า ร ต า ม 
ความสมัครใจ แนวทางดังกล่าวจะช่วยเปลี่ยนการเตรียมความพร้อมจากการอบรมก่อนเดินทางเพียง
ครั้งเดียว ไปสู่ การเรียนรู้และการเข้าถึงข้อมูลหรือค าปรึกษาได้อย่างต่อเนื่องตลอดช่วงการ
ประจ าการ 

การเตรียมความพร้อมที่ต่อเนื่องมีความส าคัญต่อทั้งคู่สมรสและนักการทูต งานวิจัยพบว่า 
การปรับตัวของคู่สมรสสัมพันธ์กับการปรับตัวและความตั้งใจอยู่ปฏิบัติงานต่อของผู้ไปประจ าการ 

                                           
2 ในขณะนั้นประเทศไทยยังไม่มีกฎหมายสมรสเท่าเทียม คู่ชีวิตเพศเดียวกันจึงยังไม่มีสถานะคู่สมรสตามกฎหมายจึงยังไมส่ามารถเข้ารับ
การอบรมกอ่นออกประจ าการและยังไม่สามารถรับเงิน พ.ข.ต. ได้ 
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ขณะที่การสนับสนุนจากองค์กรที่ครอบคลุมครอบครัวช่วยส่งเสริมการปรับตัวของทั้งผู้ปฏิบัติงาน  
คู่สมรส และบุตร3 ความพร้อมของครอบครัวจึงควรเป็นส่วนหนึ่งของระบบสนับสนุนก าลังคนและ  
การลดความเสี่ยงของภารกิจในต่างประเทศ ทั้งยังช่วยลดปัญหาการปรับตัวและเอ้ือให้นักการทูต
ปฏิบัติภารกิจได้เต็มศักยภาพ 

ในอีกด้านหนึ่ง การพัฒนาการอบรมยังช่วยให้คู่สมรสวางแผนชีวิต รักษาสุขภาวะและความเป็น
ปัจเจก ตลอดจนปรับตัวได้อย่างมั่นใจ และหากมีความพร้อมและความสมัครใจก็สามารถมีส่วนร่วม
เกื้อหนุนภารกิจในรูปแบบที่เหมาะกับเวลา อาชีพ ภาระครอบครัว และความถนัดของตน โดยการ 
ไม่เข้าร่วมกิจกรรมบางประเภทมิได้หมายถึงการไม่สนับสนุนภารกิจของคู่สมรสที่เป็นข้าราชการ 

ในด้านการประกอบอาชีพ แม้คู่สมรสบางรายประสงค์จะรักษาความต่อเนื่องของเส้นทาง
อาชีพระหว่างติดตามไปประจ าการ แต่การท างานในประเทศผู้รับมิได้เป็นสิทธิที่เกิดขึ้นโดยอัตโนมัติ  
หากต้องเป็นไปตามกฎหมายและแนวปฏิบัติของประเทศผู้รับ รวมถึงหลักประติบัติต่างตอบแทน
ระหว่างรัฐ (reciprocity) ในกรณีที่มีความตกลงให้คู่สมรสของบุคลากรทางการทูตของแต่ละฝ่าย
สามารถขออนุญาตท างานในประเทศของอีกฝ่ายได้ ทั้งนี้ ตามข้อมูลในช่วงเวลาที่ศึกษา ประเทศไทย
ยังไม่มีความตกลงในลักษณะดังกล่าวกับประเทศใด ประเด็นนี้จึงควรเป็นส่วนหนึ่งของการเตรียม
ความพร้อม เพ่ือให้คู่สมรสสามารถพิจารณาทางเลือกด้านอาชีพได้อย่างเหมาะสม เช่น การพัฒนา
ทักษะ การศึกษาเพ่ิมเติม การรกัษาเครือข่ายวิชาชีพ หรือการเตรียมความพร้อมส าหรับการกลับเข้าสู่
เส้นทางอาชีพภายหลังสิ้นสุดการประจ าการ ซึ่งช่วยให้ช่วงเวลาที่ติดตามไปต่างประเทศยังเป็นโอกาส
ในการเรียนรู้และสั่งสมประสบการณ์อย่างต่อเนื่อง 

หัวข้อการศึกษานี ้สอดคล้องกับ แผนแม่บทภายใต้ยุทธศาสตร์ชาติ ประเด็น (02)  
การต่างประเทศ ซึ่งมุ่งให้การต่างประเทศไทยมีเอกภาพ มีบทบาทเชิงรุก และส่งผลต่อความมั่นคง 
ความมั่งคั่ง ความยั่งยืน มาตรฐานสากล และเกียรติภูมิของประเทศ โดยให้ความส าคัญกับการ
ด าเนินการบูรณาการระหว่างภาครัฐ ภาคเอกชน ภาควิชาการ ภาคประชาสังคม และประชาชนทั้งใน
และต่างประเทศ โดยเฉพาะแผนย่อย “การต่างประเทศมีเอกภาพและบูรณาการ—มีพลัง 
(Synergy)” และเป้าหมายรหัส 0205014 ที่มุ่งให้ทุกภาคส่วนมีส่วนร่วมขับเคลื่อนการต่างประเทศ

                                           
3 Black, J. S. and G. K. Stephens, “The Influence of the Spouse on American Expatriate Adjustment and Intent to 
Stay in Pacific Rim Overseas Assignments,” Journal of Management 15, ฉบับที่ 4 (December 1989): 529. และ  
Shah, D., de Oliveira, R. T., Barker, M., Moeller, M., & Nguyen, T., “Expatriate Family Adjustment: How 
Organisational Support on International Assignments Matters,” Journal of International Management 28, ฉบับที่ 2 
(2022): 1. 
4 ส านักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ส านักนายกรัฐมนตรี, แผนแม่บทภายใต้ยุทธศาสตร์ชาติ (พ.ศ. 2566-2580) 
(ฉบับแก้ไขเพิ่มเติม), [ออนไลน์], 2566, แหล่งที่มา: https://image.mfa.go.th/mfa/0/mkKfL2iULZ/ผลการด าเนินงานตามนโยบาย
รัฐบาลและกลไกประชารัฐ/แผนแมบ่ทฯ_ต่างประเทศ_66-80_(ฉบับแก้ไขเพิ่มเติม).pdf [12 กรกฎาคม 2569]. 
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อย่างมีเอกภาพ การพัฒนาการอบรมคู่สมรสเกื้อหนุนเป้าหมายดังกล่าวในฐานะกลไกสนับสนุนความพร้อม
ของก าลังคนในต่างประเทศ มิใช่การก าหนดให้คู่สมรสเป็นผู้ปฏิบัติงานของรัฐ 

มิติพัฒนาดังกล่าวยังมีความสอดคล้องกับกรอบบรรทัดฐานและมาตรฐานสากลภายใต้
กฎหมายระหว่างประเทศ กล่าวคือ ทั้งอนุสัญญากรุงเวียนนาว่าด้วยความสัมพันธ์ทางการทูต ค.ศ. 
1961 (Vienna Convention on Diplomatic Relations, 1961) และอนุสัญญากรุงเวียนนา
ว่าด้วยความสัมพันธ์ทางกงสุล ค.ศ. 1963 (Vienna Convention on Consular Relations, 
1963) ต่างมิได้มีการก าหนดหรือระบุถึงบทบาท หน้าที่ หรือภารกิจของคู่สมรสไว้อย่างเป็นทางการ 
หากแต่ให้ความส าคัญกับมิติด้านการรับรองเอกสิทธิ์และความคุ้มกัน (Privileges and Immunities) 
แก่ผู้ร่วมเดินทางในฐานะสมาชิกในครอบครัวของบุคลากรทางการทูตและกงสุลเพ่ือการปฏิบัติภารกิจ
เป็นหลัก บริบทดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าบทบาทในการเกื้อหนุนภารกิจการทูตของคู่สมรสเป็นเรื่องของ
ความสมัครใจและมิติทางสังคม มิใช่พันธะหน้าที่ตามกฎหมาย ทั้งนี ้ระดับการมีส่วนร่วมอาจแตกต่าง
กันตามความพร้อมและข้อจ ากัดของแต่ละบุคคล  โดยไม่กระทบต่อสถานะหรือคุณค่าของ 
คู่สมรสในฐานะสมาชิกครอบครัว การเตรียมความพร้อมของกระทรวงการต่างประเทศจึงต้องสร้าง
สมดุลระหว่างการเคารพสิทธิ สถานะตามกฎหมาย และความเป็นปัจเจกของคู่สมรส ควบคู่กับ 
การเปิดโอกาสให้คู่สมรสที่สมัครใจสามารถสนับสนุนภารกิจทางการทูตได้อย่างเหมาะสม 

เมื่อพิจารณาตามกรอบ Final Value Chain Thailand (FVCT) งานวิจัยนี้เชื่อมโยงกับ
ปัจจัยต้นน้ า ได้แก่ การบูรณาการระหว่างส่วนราชการและภาคส่วนที่เกี่ยวข้อง ความพร้อมด้าน 
การต่างประเทศ การพัฒนาองค์ความรู้และแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศ ตลอดจนขีดความสามารถของ
บุคลากรและองค์กร การพัฒนาหลักสูตรจึงเป็นกลไกสนับสนุนที่เชื่อมโยงไปสู่ความพร้อมของนักการทูต 
ความต่อเนื่องของภารกิจและประสิทธิผลของการต่างประเทศไทย 

ผลการศึกษาจะน าไปสู่ข้อเสนอในการพัฒนาหลักสูตรที่มีเนื้อหาแกนกลางร่วมกับเนื้อหา  
เฉพาะกลุ่มและเฉพาะบริบท ใช้รูปแบบการเรียนรู้ที่ยืดหยุ่น และมีกลไกสนับสนุนต่อเนื่องระหว่าง
ประจ าการ เพ่ือยกระดับการอบรมจากการให้ข้อมูลก่อนเดินทางไปสู่ ระบบการเตรียมความพร้อม
ของครอบครัวและก าลังคนในต่างประเทศ ที่ครอบคลุมความหลากหลายและสามารถปฏิบัติได้จริง 
ในเชิงผลประโยชน์ของประเทศ ระบบการเตรียมความพร้อมที่เหมาะสมจะช่วยลดความเสี่ยงจาก
ปัญหาการปรับตัวของครอบครัว รักษาความต่อเนื่องในการปฏิบัติภารกิจ และเพ่ิมโอกาสให้คู่สมรส 
ที่สมัครใจสามารถเกื้อหนุนความสัมพันธ์ระดับประชาชนและภาพลักษณ์ที่ดีของประเทศไทย อันเป็น
การสนับสนุนภารกิจรักษาและเพ่ิมพูนผลประโยชน์ของประเทศและประชาชนไทยในต่างประเทศ
อย่างยั่งยืน 
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1.2  การวิเคราะห์ความส าคัญเชิงยุทธศาสตร์ขอกระทรวงการต่างประเทศ 
สภาวะแวดล้อมระหว่างประเทศที่ผันผวนและซับซ้อน ท าให้กระทรวงการต่างประเทศต้อง

เสริมสร้างความพร้อมทั้งของนักการทูตและครอบครัว เพ่ือให้สามารถปรับตัวและสนับสนุนการปฏิบัติ
ภารกิจในต่างประเทศได้อย่างต่อเนื่องและมีประสิทธิภาพ แนวทางดังกล่าวสอดคล้องกับแผนปฏิบัติ
ราชการรายปีของกระทรวงการต่างประเทศ ซึ่งเป็นกรอบขับเคลื่อนการทูตเชิงรุกให้มีทิศทางชัดเจน 
และเกิดผลลัพธ์อย่างเป็นรูปธรรมภายใต้แนวคิด  “การทูตเพ่ือประชาชน” และ แผนกลยุทธ ์
การจัดการทรัพยากรบุคคลของกระทรวงการต่างประเทศ พ.ศ. 2566-25705 ซึ่งให้ความส าคัญกับ
การบริหารและพัฒนาบุคลากรอย่างยืดหยุ่น การส่งเสริมความสุขและความผูกพันต่อองค์กร  
การยอมรับความหลากหลาย ตลอดจนการพัฒนาสมรรถนะและนวัตกรรมการเรียนรู้ การพัฒนาการ
อบรมคู่สมรสจึงเป็นเป็นส่วนหนึ่งของระบบสนับสนุนบุคลากรที่ไปปฏิบัติภารกิจในต่างประเทศ 

สถาบันการต่างประเทศเทวะวงศ์วโรปการมีพันธกิจโดยตรงในการฝึกอบรม  พัฒนา
สมรรถนะด้านการทูต การต่างประเทศ ภาษา ทักษะการปฏิบัติงาน และการบริหารจัดการแก่
ข้าราชการและคู่สมรสที่จะออกประจ าการในต่างประเทศ รวมทั้งศึกษาและจัดท าข้อเสนอเชิง
นโยบายแก่กระทรวงการต่างประเทศ ดังนั้น การศึกษาความต้องการ ประสบการณ ์และข้อจ ากัดของ
คู่สมรสจึงสามารถน าไปใช้พัฒนาหลักสูตรให้มีทั้งเนื้อหาแกนกลาง เนื้อหาเฉพาะตามความต้องการ 
และรูปแบบการเรียนรู้ที่ยืดหยุ่น เช่น การเรียนในชั้นเรียน ออนไลน์ การเรียนรู้แบบผสมผสาน  
การจ าลองสถานการณ์ ตลอดจนแหล่งข้อมูลและช่องทางให้ค าปรึกษาระหว่างประจ าการ 

นอกจากนี้ การพัฒนาหลักสูตรยังสอดรับกับการเปลี่ยนแปลงของกฎหมายและโครงสร้าง
ครอบครัวไทย โดยเฉพาะพระราชบัญญัติแก้ไขเพ่ิมเติมประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ (ฉบับที่ 24) 
พ.ศ. 2567 หรือกฎหมายสมรสเท่าเทียม ซึ่งมีผลใช้บังคับตั้งแต่วันที่ 23 มกราคม 2568 ท าให้คู่สมรส
เพศเดียวกันได้รับการรับรองตามกฎหมายไทยอย่างเท่าเทียม อย่างไรก็ดี การรับรองสถานะ เอกสิทธิ์
และความคุ้มกัน ตลอดจนสิทธิและข้อจ ากัดในการด ารงชีวิตยังอาจแตกต่างกันตามกฎหมายและ 
แนวปฏิบัติของประเทศผู้รับ หลักสูตรจึงควรเชื่อมความรู้แกนกลางด้านกฎหมายไทยกับข้อมูลเฉพาะ
ประเทศ เพ่ือให้คู่สมรสสามารถประเมินข้อจ ากัดและวางแผนชีวิตได้อย่างเหมาะสม 

ขณะเดียวกัน การเก็บข้อมูลเกี่ยวกับเพศ สัญชาติ ศาสนา และภูมิหลังทางวัฒนธรรมต้อง
ค านึงถึงการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล โดยเฉพาะข้อมูลอ่อนไหวตามมาตรา 26 แห่งพระราชบัญญัติ

                                           
5 กระทรวงการต่างประเทศ, แผนกลยุทธ์การจัดการทรัพยากรบุคคลของกระทรวงการต่างประเทศ พ.ศ. 2566–2570, [ออนไลน์], 
แหล่งที่มา: https://image.mfa.go.th/mfa/0/mkKfL2iULZ/สนบ_ประกาศรับสมัครงาน/แผนยุทธศาสตร์.pdf [30 มิถุนายน 2569]. 
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คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล พ.ศ. 25626 การศึกษาจึงเก็บข้อมูลเท่าที่จ าเป็น รักษาความลับ และ
รายงานผลโดยไม่ระบุตัวบุคคล 

ในเชิงผลลัพธ์ เชิงยุทธศาสตร์และการน าไปปฏิบัติ  ผลการศึกษาจะช่วยให้กระทรวง 
การต่างประเทศมีข้อมูลประกอบการพัฒนาการอบรมจากการให้ข้อมูลก่อนเดินทางไปสู่ระบบเตรียม
ความพร้อมที่ต่อเนื่อง ยืดหยุ่น เข้าถึงได้ และเคารพความหลากหลาย ซึ่งก่อให้เกิดผลลัพธ์ส าคัญ  
5 ประการ ได้แก่ 

1) การมีข้อมูลเชิงประจักษ์ส าหรับปรับปรุงหลักสูตร รูปแบบการเรียนรู้  และกลไก
สนับสนุนคู่สมรสอย่างตรงกับความต้องการ 

2) การเสริมสร้างความรู้ ความมั่นใจ และความสามารถในการปรับตัวของคู่สมรสต่อบริบท
ในพ้ืนที่ประจ าการใหม่  

3) การสนับสนุนให้นักการทูตสามารถปฏิบัติภารกิจได้อย่างมั่นคง ต่อเนื่อง และเต็ม
ศักยภาพ  

4)  การมีกลไกสนับสนุนก าลังคนในต่างประเทศที่ยืดหยุ่น เข้าถึงได้และสอดคล้องกับ
โครงสร้างครอบครัวยุคปัจจุบัน และ  

5)  การเปิดโอกาสให้คู่สมรสที่สมัครใจสามารถเกื้อหนุนความสัมพันธ์ระดับประชาชนและ
ส่งเสริมภาพลักษณ์ที่ดีของประเทศไทยได้อย่างเหมาะสม  

ทั้งนี้ ข้อเสนอจากการศึกษามีความเป็นไปได้สูงในการน าไปปฏิบัติจริงภายใต้ภารกิจด้าน
การฝึกอบรมของสถาบันการต่างประเทศเทวะวงศ์วโรปการ โดยสามารถปรับเนื้อหาหลักสูตร ให้มีทั้ง
เนื้อหาแกนกลาง เนื้อหาเฉพาะกลุ่มและเนื้อหาเฉพาะพ้ืนที่ รูปแบบการเรียนรู้แบบผสมผสาน และ
ช่องทางการเรียนรู้และการสนับสนุนระหว่างประจ าการ อาจเริ่มจากโครงการน าร่อง ประเมินผล และ
ขยายผลตามความเหมาะสม เพ่ือพัฒนาจากการอบรมก่อนเดินทางไปสู่ระบบเสริมสร้างความพร้อม
ของคู่สมรสและครอบครัว ที่ช่วยสนับสนุนประสิทธิภาพของภารกิจการทูตไทยในต่างประเทศอย่าง
เป็นรูปธรรม 

 
 

                                           
6 พระราชบัญญัติคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล พ.ศ. 2562, มาตรา 26 บัญญัติว่า “ห้ามมิให้เก็บรวบรวมข้อมูลสว่นบุคคลเกี่ยวกับเชื้อชาต ิ
เผ่าพันธุ์ ความคิดเห็นทางการเมือง ความเชื่อในลัทธิ ศาสนาหรือปรัชญา พฤติกรรมทางเพศ … โดยไม่ได้รับความยินยอมโดยชัดแจ้ง
จากเจ้าของข้อมูลส่วนบุคคล…” ราชกิจจานุเบกษา เล่ม 136 ตอนที่ 69 ก (27 พฤษภาคม 2562): 64,  
https://ratchakitcha.soc.go.th/documents/17082307.pdf. 



 
 

การวิเคราะห์ประเด็นศึกษาและผลการศึกษา 
 
 
บทนี้น าเสนอการก าหนดและวิเคราะห์ประเด็นศึกษาว่าด้วยการพัฒนาการอบรมคู่สมรส  

นักการทูตไทยที่มีความหลากหลายทางเพศ เชื้อชาติ และศาสนา เพ่ือเตรียมความพร้อมในการ
ติดตามไปประจ าการและโอกาสในการเกื้อหนุนภารกิจ โดยอาศัยข้อมูลที่เกิดขึ้นจริงทั้งข้อมูลปฐมภูมิ
และข้อมูลทุติยภูมิ พร้อมใช้กรอบแนวคิดทางวิชาการเพ่ืออธิบายสาเหตุ  ช่องว่างเชิงโครงสร้าง 
ผลกระทบ แนวโน้ม และทางเลือกในการพัฒนาซึ่งจะน าไปสู่ข้อเสนอเชิงนโยบายและข้อเสนอเชิง 
ปฏิบัติต่อไป 

แนวคิดพ้ืนฐาน คือ คู่สมรสมิได้มีหน้าที่ราชการโดยอัตโนมัติ แต่เป็นสมาชิกครอบครัวที่อยู่ 
ในบริบทของการประจ าการ จึงควรได้รับข้อมูลและการเรียนรู้ที่จ าเป็นอย่างเหมาะสม ทัดเทียมตาม
ความแตกต่างของแต่ละบุคคล ขณะเดียวกัน หากมีความพร้อมและประสงค์จะมีส่วนร่วม เกื้อหนุน
ภารกิจ ก็ควรเป็นไปโดยสมัครใจ ยืดหยุ่นตามบริบท และอยู่บนความเข้าใจร่วมกันของผู้เกี่ยวข้อง  
โดยการมีส่วนร่วมนั้นยังเป็นโอกาสในการพัฒนาความรู้  ทักษะ ประสบการณ์และเครือข่ายของ 
คู่สมรสเองด้วย 

 
2.1  การก าหนดประเด็นศึกษา 

2.1.1  ที่มา ปัญหา และโอกาสของประเด็นศึกษา 
กระทรวงการต่างประเทศได้จัดการอบรมเตรียมความพร้อมแก่ข้าราชการและ 

คู่สมรสมาอย่างต่อเนื่อง ซึ่งเป็นจุดแข็งส าคัญของระบบบริหารบุคลากรทางการทูต อย่างไรก็ดี บริบท
ของครอบครัว นักการทูตและสภาพแวดล้อมของการประจ าการได้เปลี่ยนแปลงอย่างมีนัยส าคัญ ทั้ง
จากสัดส่วน คู่สมรสชาย คู่สมรสต่างชาติ คู่สมรสเพศเดียวกัน คู่สมรสที่มีอาชีพของตนเอง และ
ครอบครัวที่มีบุตร หรือบุคคลในอุปการะ ตลอดจนสุขภาวะทางใจ และการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม 

ปัญหาที่ต้องศึกษามาจากบริบทที่เปลี่ยนไป ความไม่สอดคล้องระหว่าง “สิ่งที่ระบบ
การอบรมจัดให้” กับ “เงื่อนไขชีวิตและความจ าเป็นของคู่สมรสในปัจจุบัน” ขณะที่โอกาสส าคัญ คือ 
การต่อยอด ลักสูตรและเครือข่ายที่มีอยู่ให้เป็นระบบการเตรียมความพร้อมที่ยืดหยุ่น  สองภาษา 
จ าแนกตามความจ าเป็นและสนับสนุนการเรียนรู้ของคู่สมรสตลอดการประจ าการ 
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2.1.2  ประเด็นและค าถามการศึกษา 
การศึกษาก าหนดประเด็นวิเคราะห์ 4 ประเด็น ซึ่งเชื่อมโยงกันเป็นระบบ ดังนี้ 
 

ตารางท่ี 1 การศึกษาก าหนดประเด็นวิเคราะห์ 4 ประเด็น 

ประเด็นศึกษาและ 
ค าถามวิเคราะห์ 

กลุ่ม/ 
ความต้องการ 

ปัญหา/ช่องว่าง สิ่งท่ีควรปรับ/เสริม 

1. รูปแบบ เวลา และระบบ 
การเข้าถึง 
การจัดอบรมปัจจุบัน สอดคล้อง 
กับข้อ จ ากัดด้านงาน เวลาและ 
สถานที่ ของคู่สมรสเพียงใด 

คู่สมรสที่ท างาน/มี
ภาระครอบครัว
ต้องการรูปแบบที่
เข้าถึงได้อย่าง
ยืดหยุ่น 

เวลาและรูปแบบ
การอบรมไม่
สอดคล้องกับข้อ 
จ ากัดของผู้เรียน 
และเนื้อหาทบทวน
ภายหลังได้จ ากัด 

ปรับ เวลาและ
รูปแบบ เพ่ิมการ
เรียนรู้แบบผสมผสาน
สื่อออนไลน์และการ
ทบทวนภายหลัง 

2. ภาษา วัฒนธรรม ศาสนา 
และการสื่อสาร 
การอบรมรองรับคู่สมรสต่างชาติ 
และครอบครัวพหุวัฒนธรรม
เพียงใด 

คู่สมรสต่างชาติและ
ครอบครัวพหุ
วัฒนธรรมต้องการ
ข้อมูลที่เข้าถึงได้
โดยตรงและเข้าใจ
บริบท 

การอบรมและข้อมูล
ยังเน้นภาษา ไทย
และได้รับข้อมูล
ประเทศประจ าการ
ไม่เพียงพอ 

เสริม สื่อ/เอกสาร
ภาษาอังกฤษ การท า
ความเข้าใจข้าม
วัฒนธรรมและศาสนา 
และข้อมูลเฉพาะ
ประเทศ 

3. โครงสร้างครอบครัว  
อัตลักษณ์ และเส้นทางอาชีพ 
หลักสูตรตอบสนองคู่สมรสชาย 
คู่สมรสเพศ เดียวกัน คู่สมรสที่ม ี
อาชีพและครอบครัว 
ที่มีผู้ในอุปการะหรือไม่ 

คู่สมรสเพศเดียว กัน 
ผู้มีอาชีพ ครอบครัว
ที่มีผู้ในอุปการะ 
และคู่สมรสชายมี
เงื่อนไขและความ
ต้องการแตกต่างกัน 

หลักสูตรแบบเดียว
ไม่สามารถตอบ
ความต้องการเฉพาะ
ได้ครบ และข้อมูล
สิทธิ/การท างาน/
สถานะในประเทศ
ผู้รับยังไม่เป็นระบบ 

ปรับ เป็น Core + 
Modules ตามความ
จ าเป็น  

4. บทบาท สุขภาวะและ 
การสนับสนุนต่อเนื่อง 
คู่สมรสเข้าถึงการเรียนรู้ต่อเนื่อง 
และการขอรับค าปรึกษาในช่วง
ต่าง ๆ เพียงไร 

คู่สมรสทุกกลุ่ม
ต้องการความ
ชัดเจนด้านบทบาท 
สิทธิ ความปลอดภัย 
สุขภาวะ และ

บทบาทและความ
คาดหวังไม่ชัดเจน
และการอบรมก่อน
เดินทางเพียงครั้ง
เดียวไม่ตอบปัญหา

เพิ่ม ความชัดเจน
และความเข้าใจ
ร่วมกันด้านบทบาท 
สุขภาวะ/ความ
ปลอดภัย และกลไก



11 

ประเด็นศึกษาและ 
ค าถามวิเคราะห์ 

กลุ่ม/ 
ความต้องการ 

ปัญหา/ช่องว่าง สิ่งท่ีควรปรับ/เสริม 

ช่องทางหาข้อมูล
จ าเป็น 

ที่เกิดระหว่าง
ประจ าการทั้งหมด 

การเรียนรู้ สืบค้น
ข้อมูลและขอ
ค าปรึกษา 

 
ค าถามหลักของการศึกษาคือระบบการอบรมคู่สมรสนักการทูตไทยในปัจจุบัน

สามารถตอบสนอง ต่อความหลากหลายและสภาพการด ารงชีวิตจริงในต่างประเทศได้เพียงใด  
มีช่องว่างเชิงโครงสร้าง ในด้านใดและควรพัฒนาไปสู่รูปแบบใดเพ่ือเสริมความพร้อมของครอบครัว
และสนับสนุนความต่อเนื่องของภารกิจทางการทูต 

2.1.3 ขอบเขตและความส าคัญต่อภารกิจของหน่วยงาน 
การศึกษามุ่งท่ีคู่สมรสของข้าราชการกระทรวงการต่างประเทศที่ติดตาม เคยติดตาม 

ก าลังจะติดตาม หรือมีโอกาสติดตามไปประจ าการในต่างประเทศ โดยให้ความส าคัญกับกลุ่ม 
ข้าราชการระดับ ต่ ากว่าหัวหน้าส านักงาน เนื่องจากเป็นก าลังหลักของกระทรวงฯ และเป็นกลุ่มที่จะ 
เติบโตเป็นผู้บริหาร ในอนาคต ทั้งนี้ การศึกษาครอบคลุมการเตรียมความพร้อมก่อนเดินทาง  
การด ารงชีวิตระหว่างประจ าการ และการเข้าถึงข้อมูลหรือความช่วยเหลือที่จ าเป็น โดยพิจารณา 
คู่สมรสในฐานะสมาชิกครอบครัวที่ติดตามไปประจ าการ มิใช่ในฐานะผู้ปฏิบัติหน้าที่ราชการ 

ประเด็นดังกล่าวอยู่ในความรับผิดชอบของกระทรวงการต่างประเทศ โดยเฉพาะ
สถาบัน การต่างประเทศเทวะวงศ์วโรปการในฐานะหน่วยงานด้านการพัฒนาบุคลากร ส านักบริหาร
บุคคล ในฐานะผู้ดูแลข้อมูลและสิทธิประโยชน์ ตลอดจนหน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับพิธีการทูต งานกงสุล 
และการบริหารราชการในต่างประเทศ การพัฒนาระบบดังกล่าวมีนัยต่อการบริหารก าลังคน การลด
ความเสี่ยงครอบครัว การรักษาความต่อเนื่องของภารกิจ และภาพลักษณ์ของประเทศไทย 

2.1.4 วิธีการศึกษา แหล่งข้อมูล และข้อจ ากัด 
การศึกษาใช้วิธีแบบผสมผสาน โดยน าข้อมูลเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพมาวิเคราะห์

ร่วมกัน และตรวจสอบความสอดคล้องของข้อมูลจากหลายแหล่งข้อมูล ดังนี้ 
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ตารางท่ี 2 ประเภทข้อมูล แหล่งข้อมูล วัตถุประสงค์การใช้ 

ประเภทข้อมูล แหล่งข้อมูล วัตถุประสงค์การใช้ 
ข้อมูลปฐมภูมิ แบบสอบถาม จ านวน 81 ชุด 

(รายละเอียดดูภาคผนวก ข.) 
โครงสร้างกลุ่มตัวอย่าง การเข้าถึงการอบรม 
ความต้องการ ปัญหา และข้อเสนอแนะ 

ข้อมูลปฐมภูมิ การสัมภาษณ์และค าตอบ
ปลายเปิด 

ประสบการณ์ การปรับตัว ความคาดหวัง 
และผลกระทบเชิงคุณภาพ 

ข้อมูลทุติยภูมิ สถิติประชากรศาสตร์คู่สมรส
ข้าราชการกระทรวงการ
ต่างประเทศ จ านวน 492 คน  
(รายละเอียดดูภาคผนวก ก.) 

โครงสร้างประชากรคู่สมรส สัญชาติ และ 
คู่สมรสเพศเดียวกัน 

ข้อมูลทุติยภูมิ แบบประเมินรายวิชา  
พ.ศ. 2564-2569 จ านวน 362 ชุด 

ความพึงพอใจ ประสิทธิผล และข้อจ ากัดของ
การจัดอบรมเดิม 

ข้อมูลทุติยภูมิ กฎหมาย ระเบียบ หลักสูตร และ
เอกสารนโยบาย 

สถานะ สิทธิ สวัสดิการ และกรอบการบริหาร
ที่เก่ียวข้อง 

 
การตอบแบบสอบถามเป็นไปโดยสมัครใจและมิได้ใช้การสุ่มตัวอย่างแบบความ 

น่าจะเป็น ผลการศึกษาจึงใช้เพ่ือการวิเคราะห์เชิงส ารวจและเชิงนโยบาย มิได้อ้างว่าเป็นตัวแทนของ
ประชากร คู่สมรสทั้งหมดในเชิงสถิติ อย่างไรก็ดี กลุ่มตัวอย่างครอบคลุมความหลากหลายหลายมิติ
และมีผู้มีประสบการณ์ ติดตามไปประจ าการเป็นสัดส่วนสูง จึงให้ข้อมูลที่มีคุณค่าต่อการวิเคราะห์
สภาพจริง และต่อการออกแบบแนวทางพัฒนา 

2.1.5  โครงสร้างกลุ่มตัวอย่าง 
 

ตารางท่ี 3 โครงสร้างกลุ่มตัวอย่าง 

มิติ รายการ จ านวน (คน) ร้อยละ 

เพศ หญิง 43 53.1 
 ชาย 38 46.9 

ความสัมพันธ์ คู่สมรสต่างเพศ 72 88.9 

 คู่สมรสเพศเดียวกัน 9 11.1 
สัญชาติ ไทย 63 77.8 

 ต่างชาติหรือสองสัญชาติ 18 22.2 
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มิติ รายการ จ านวน (คน) ร้อยละ 

อาชีพก่อนติดตาม ท างานเต็มเวลา 62 76.5 
 อ่ืน ๆ 19 23.5 

ภาระดูแล มีบุตรหรือบุคคลในอุปการะติดตาม 49 60.5 

 ไม่มี 32 39.5 
ประสบการณ ์ 1-2 ครั้ง 53 65.5 

 3 ครั้งข้ึนไป 23 28.4 

 ยังไม่เคยติดตาม 5 6.2 
 
ข้อมูลดังกล่าวสะท้อนว่ากลุ่มตัวอย่างมิได้มีลักษณะเป็น “คู่สมรสแม่บ้าน”  

เพียงรูปแบบเดียว แต่ประกอบด้วยผู้ท างานเต็มเวลา คู่สมรสชาย คู่สมรสเพศเดียวกัน คู่สมรสต่างชาติ 
และผู้มีภาระดูแลครอบครัวในสัดส่วนที่ควรน ามาพิจารณาในการออกแบบระบบการอบรม 

 
2.2  การวิเคราะห์ประเด็นศึกษา 

การวิเคราะห์ใช้โครงสร้างเดียวกันทุกประเด็น ได้แก่ สภาพปัจจุบันและหลักฐาน ปัญหา
และสาเหตุ ผลกระทบ แนวโน้มและนัยเชิงนโยบาย พร้อมตรวจสอบความสอดคล้องระหว่าง
ฐานข้อมูล กระทรวงฯ แบบสอบถาม แบบประเมิน และค าตอบเชิงคุณภาพ 

2.2.1  รูปแบบ เวลา และระบบการเข้าถึงการอบรม 
2.2.1.1 สภาพปัจจุบัน  

แม้ความหลากหลายของคู่สมรสด้านเพศ สัญชาติ ภาษา ศาสนา อาชีพ 
และโครงสร้างครอบครัว จะท าให้เกิดความต้องการเฉพาะที่แตกต่างกัน แต่ผลการศึกษาพบว่าคู่สมรส
ทุกกลุ่มยังเผชิญข้อจ ากัดพ้ืนฐานร่วมกันด้วย โดยเฉพาะด้านเวลา รูปแบบ การเข้าถึงการอบรม และ
การเข้าถึงข้อมูลที่จ าเป็น การพัฒนาหลักสูตรจึงควรรองรับทั้งความต้องการร่วมและความต้องการ
เฉพาะของผู้เรียนควบคู่กัน เมื่อพิจารณาหลักสูตรการเตรียมความพร้อมคู่สมรสก่อนออกประจ าการ
ของสถาบันการต่างประเทศเทวะวงศ์วโรปการในช่วงปี 2564-2569 (ตามภาคผนวก ค.) พบว่า 

1) คู่สมรสได้รับการอบรมในหลักสูตรที่ DVIFA จัดอบรมข้าราชการและ 
คู่สมรสที่จะไปประจ าการในต่างประเทศ ทั้งวิชาเฉพาะคู่สมรสและวิชาที่เรียนร่วมกับข้าราชการ ดังนี้ 

(1)  หลักสูตรฝึกอบรมหัวหน้าหน่วยงาน รองหัวหน้าหน่วยงานของ 
ส่วนราชการประจ าการในต่างประเทศพร้อมทั้งคู่สมรส (Overseas Assignment for other 
Government หรือ OAG) ซึ่งเรียนร่วมกับทีมประเทศไทยส านักงานอ่ืน ๆ 
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(2)  หลักสูตรฝึกอบรมข้าราชการไปประจ าการในต่างประเทศ ระดับ
เลขานุการฯ และท่ีปรึกษา พร้อมทั้งคู่สมรส (Overseas Assignment for Counsellor and secretary 
หรือ OAC) 

2) OAG มีเวลาเรียนของคู่สมรสรวมประมาณ 12-23 ชั่วโมง และ OAC 
ประมาณ 13.5-28 ชั่วโมง ในแต่ละปี/รุ่น โดยไม่นับวิชาเลือกที่จัดในบางปี เช่น การปฐมพยาบาล  
การรับมือภาวะวิกฤต และการป้องกันตัว 

3) ในช่วงปี 2564-2566 วิชาเฉพาะคู่สมรสโดยทั่วไปประกอบด้วย 2 กลุ่ม
หลัก รวมประมาณ 6 ชั่วโมง ได้แก่ 

(1)  การเตรียมความพร้อมและบทบาทคู่สมรสในการสนับสนุน 
งานราชการ 

(2)  มรรยาทสังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยง และการแต่งกาย 
ตั้งแต่ปี 2567 เนื้อหาวิชาเฉพาะคู่สมรสมีการบูรณาการมากขึ้น โดย 

OAC และส่วนใหญ่ของ OAG ลดเหลือประมาณ 3 ชั่วโมง ขณะที่ OAG ปี 2569 มีวิชาเฉพาะคู่สมรส
รวม 5 ชั่วโมง 

4) วิชาที่คู่สมรสเรียนร่วมกับข้าราชการครอบคลุมประเด็นส าคัญ เช่น 
(1)  การเป็นผู้แทนไทยและทีมประเทศไทย  
(2)  เอกสิทธิ์และความคุ้มกัน  
(3)  การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษาความปลอดภัย  
(4)  งานแบบพิธีและการเยือนระดับสูง พิธีการทูต การจัดเลี้ยงรับรอง

และการแต่งกาย  
(5)  การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม  
(6)  วิถีไทย ชุมชนไทย  
(7)  การบริหารสถานการณ์ฉุกเฉิน (ในบางปี) 

5) ในปี 2569 คู่สมรสในหลักสูตร OAG เรียนรวม 17 ชั่วโมง แบ่งเป็นวิชา
เฉพาะคู่สมรส 5 ชั่วโมง และวิชาเรียนร่วมกับข้าราชการ 12 ชั่วโมง ส่วน OAC เรียนรวม 14.5 ชั่วโมง 
แบ่งเป็นวิชาเฉพาะคู่สมรส 3 ชั่วโมง และวิชาเรียนร่วม 11.5 ชั่วโมง 

6) ตั้งแต่ปี 2567 มีวิชาเลือก การช่วยชีวิตและการปฐมพยาบาลเบื้องต้น  
3 ชั่วโมง ตามความสมัครใจ 

7) คู่สมรสสามารถสมัครเรียนภาษาของประเทศประจ าการเพ่ิมเติมได้ตาม
ความสมัครใจ โดยหลักสูตรพ้ืนฐานก าหนด  30-60 ชั่วโมง  ตามประเภทภาษา และระดับ 
Intermediate หรือ Advanced 30 ชั่วโมง 
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8) ข้อจ ากัดในการเข้าร่วมอบรม ผู้ตอบแบบสอบถาม 62 คน หรือร้อยละ 
76.5 ท างานเต็มเวลา และอีก 5 คน หรือร้อยละ 6.2 ประกอบธุรกิจหรืออาชีพอิสระ รวมเป็น 67 คน 
หรือร้อยละ 82.7 ที่มีภาระอาชีพซึ่งส่งผลต่อการจัดสรรเวลา 

9) ข้อมูลการเข้าร่วมอบรมพบว่า ผู้ตอบจ านวนหนึ่ง ไม่เคยเข้าร่วม หรือ
เข้าร่วมได้เพียงบางส่วน โดยค าตอบปลายเปิดสะท้อนข้อจ ากัดส าคัญ ได้แก่ การแจ้งก าหนดการ
กระชั้นชิด การอบรมตรงกับเวลาท างาน และการจัดอบรมในช่วงก่อนเดินทางซึ่งเป็นช่วงที่ครอบครัวมี
ภาระเตรียมตัวและย้ายถิ่นสูง 

2.2.1.2 ปัญหาและสาเหตุ 
1) รูปแบบการอบรมเป็นการเข้าเรียนพร้อมกัน ณ สถานที่และเวลาที่

ก าหนดท าให้ผู้มีงานประจ าเข้าถึงได้จ ากัด 
2) ทราบผลการพิจารณาออกประจ าการกระชั้นชิดท าให้การอบรมกระชั้นชิด 

ผู้เข้าอบรมไม่สามารถวางแผนลางาน และจัดการภาระครอบครัวได้ 
3) เนื้อหาจ านวนมากถูกรวมไว้ในช่วงก่อนเดินทาง ซึ่งเป็นช่วงที่ครอบครัว

มีภาระทางความคิดและภาระงานสูงที่สุด 
4) การอบรมเป็นลักษณะกิจกรรมครั้งหนึ่งมากกว่าระบบความรู้ที่ทบทวน

และเข้าถึงซ้ าได ้
เมื่อวิเคราะห์ด้วยทฤษฎีการเรียนรู้ผู้ใหญ่ของ Malcolm Knowles ผู้เรียน

วัยผู้ใหญ่ต้องการความยืดหยุ่น การก าหนดจังหวะการเรียนรู้ด้วยตนเอง และเนื้อหาที่น าไปใช้ได้ทันที 
ขณะเดียวกัน ทฤษฎีภาระทางปัญญาของ John Sweller อธิบายว่า การอัดข้อมูลจ านวนมากในช่วง
ก่อนเดินทาง อาจท าให้ผู้เรียนไม่สามารถประมวลและจดจ าข้อมูลได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

2.2.1.3 ผลกระทบและแนวโน้ม  
หากรูปแบบยังคงเดิม คู่สมรสที่มีงานประจ าจะมีความ เสี่ยงต่อการพลาด

โอกาสได้รับข้อมูลที่จ าเป็นต่อการออกประจ าการ ไม่ว่าจะเป็นข้อมูลด้านสิทธิ ความปลอดภัย  
การรักษาพยาบาล การศึกษา และการเตรียมตัว ส่งผลให้ปัญหาที่สามารถป้องกันได้ ถูกผลักไปแก้ไข
ในพ้ืนที่ประจ าการ แนวโน้มการท างานเต็มเวลา การท างานทางไกล และอาชีพข้าม พรมแดนที่
เพ่ิมข้ึน จะยิ่งท าให้การอบรมในเวลาราชการเพียงรูปแบบเดียวไม่เพียงพอ 

2.2.1.4 นัยเชิงนโยบาย  
ระบบควรเปลี่ยนจากการจัดอบรมแบบชั้นเรียนเพียงช่องทางเดียว ไปสู่ 

การเรียนรู้แบบผสมผสาน ประกอบด้วย บทเรียน on-demand ขนาดสั้น คลังข้อมูลรายประเทศ 
การแจ้งก าหนดการล่วงหน้า และกิจกรรมปฏิสัมพันธ์ที่เลือกเข้าร่วมได้ท้ังแบบในสถานที่และออนไลน์ 
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2.2.2 ภาษา วัฒนธรรม ศาสนา และการสื่อสาร 
2.2.2.1 สภาพปัจจุบัน 

ฐานข้อมูลกระทรวงการต่างประเทศระบุว่ามีคู่สมรส ต่างชาติ 75 คน หรือ
ร้อยละ 15.2 จาก 28 สัญชาติ และมีผู้ตอบแบบสอบถามต่างชาติหรือถือสองสัญชาติ 18 คน หรือ 
ร้อยละ 22.2 โดยมีผู้ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาหลักหรือมีทักษะหลายภาษามีสัดส่วนสูง อย่างไรก็ดี 
การอบรมและเอกสารในช่วงที่ศึกษาทั้งหมดเป็นภาษาไทย ท าให้คู่สมรสที่ไม่ใช้ภาษาไทยต้องพ่ึงพา
การถ่ายทอดข้อมูลจากนักการทูตผู้เป็นคู่สมรส 

2.2.2.2 ปัญหาและสาเหตุ 
1) ระบบการสื่อสารตั้งอยู่บนสมมติฐานว่าคู่สมรสทุกคนใช้ภาษาไทยได้ 
2) เนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมองค์การไทย ธรรมเนียมทางการทูต และสิทธิ

ประโยชน์ ยังไม่มีฉบับภาษาอังกฤษ 
3) ขาดกลไกแนะน าประเทศและวัฒนธรรมเฉพาะพ้ืนที่ก่อนเดินทาง 

2.2.2.3 ผลกระทบและแนวโน้ม 
1) การเข้าไม่ถึงข้อมูลที่จ าเป็นเพ่ิมความเสี่ยงต่อการเข้าใจ คลาดเคลื่อน 

ความแปลกแยก ความเครียดข้ามวัฒนธรรม และการวางตัวไม่เหมาะสมโดยไม่เจตนา ขณะที่จ านวน
ครอบครัว พหุวัฒนธรรมมีแนวโน้มเพ่ิมข้ึน  

2) การไม่มีเอกสาร/แหล่งข้อมูลเพ่ือสืบค้น/อ้างอิงภาษาอังกฤษจะยิ่งเพ่ิม
ความเหลื่อมล้ า 

2.2.2.4 นัยเชิงนโยบาย 
1) ควรจัดให้มีการอบรมด้วยภาษาไทยและอังกฤษ  
2) จัดท าคู่มือสิทธิและการด ารงชีวิต ภาษาไทยและอังกฤษ  
3) เพ่ิมโมดูล cultural and religious intelligence 
4) พัฒนาฐานข้อมูลเฉพาะประเทศที่ระบุข้อปฏิบัติด้านกฎหมาย ศาสนา 

วัฒนธรรม และความปลอดภัย 
2.2.3  โครงสร้างครอบครัว อัตลักษณ์ และเส้นทางอาชีพ 

2.2.3.1 สภาพปัจจุบัน  
สถานะข้อมูล 22 กรกฎาคม 2569 ข้าราชการที่มีคู่สมรสรวม 492 คน 

แบ่งเป็น คู่สมรสชาย 283 คน และคู่สมรสหญิง 209 คน ในจ านวนนี้เป็นคู่สมรสเพศเดียวกัน 11 คน 
ได้แก่ ชาย-ชาย 9 คน และหญิง-หญิง 2 คน คู่สมรสต่างชาติรวม 75 คน และคู่สมรสสัญชาติไทย 417 คน 
(รายละเอียดดูภาคผนวก ก.) 
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ผู้ตอบแบบสอบถามประกอบด้วยคู่สมรสชาย 38 คน หรือร้อยละ 46.9  
คู่สมรสเพศเดียวกัน 9 คน หรือร้อยละ 11.1 ผู้ท างานเต็มเวลา 62 คน หรือร้อยละ 76.5 และผู้มีบุตร
หรือบุคคลในอุปการะติดตาม 49 คน หรือร้อยละ 60.5 นอกจากนี้ ผู้ตอบแบบสอบถามจ านวนมาก 
ต้องหยุดงาน ยุติการท างาน เปลี่ยนอาชีพ หรือปรับรูปแบบการท างานจากการติดตามไปประจ าการ 

2.2.3.2 ปัญหาและสาเหตุ 
1) เนื้อหาและบรรยากาศบางส่วนยังอิงภาพคู่สมรสหญิงที่ทุ่มเทเวลาให้กับ

การลาติดตามมากกว่าความหลากหลายของผู้เรียนจริง 
2) หลักสูตรแบบ one-size-fits-all ไม่สามารถตอบความต้องการเฉพาะ

ของคู่สมรสชาย คู่สมรสเพศเดียวกัน คู่สมรสต่างชาติ และผู้มีภาระอาชีพได้ 
3) ผลกระทบต่อเส้นทางอาชีพของคู่สมรสยังถูกมองเป็นเรื่องส่วนบุคคล 

มากกว่าความเสี่ยงด้านก าลังคนและครอบครัว 
4) ข้อมูลประเทศผู้รับเกี่ยวกับการรับรองคู่สมรสเพศเดียวกัน สิทธิท างาน 

การตรวจลงตราและความปลอดภัยยังไม่ถูกรวบรวมให้คู่สมรสสืบค้นได้ 
ทฤษฎีบทบาทขัดแย้งอธิบายว่า คู่สมรสนักการทูตอาจเกิดความตึงเครียด

จากการต้องด ารงหลายบทบาทพร้อมกัน ทั้งคู่สมรส ผู้ประกอบอาชีพ ผู้ดูแลครอบครัว และสมาชิก
ชุมชนทางการทูต เมื่อเวลา ทรัพยากร และความคาดหวังของแต่ละบทบาทขัดกัน จึงอาจน าไปสู่
ความเครียดและความขัดแย้งในครอบครัว ดังนั้น ควรก าหนดขอบเขตบทบาทให้ชัด ยึดหลักความสมัครใจ
และจัดระบบสนับสนุนที่ยืดหยุ่น ส่วนทฤษฎีการก าหนดตนเองของ Deci และ Ryan อธิบายว่า แรงจูงใจ
และสุขภาวะขึ้นอยู่กับความต้องการพ้ืนฐาน 3 ประการ ได้แก่ ความเป็นอิสระ ความรู้สึกว่าตนมี
ความสามารถและความรู้สึกเป็นส่วนหนึ่งของสังคม คู่สมรสนักการทูตจึงมีแนวโน้มปรับตัวและ
เกื้อหนุนภารกิจได้ดีขึ้น เมื่อมีสิทธิเลือกบทบาท ได้รับข้อมูลและมีทักษะเพียงพอ มีเครือข่ายสนับสนุน
ที่ยอมรับความหลากหลาย ขณะที่ความคาดหวังที่ไม่สมัครใจ การขาดข้อมูล และการถูกกีดกัน  
อาจลดแรงจูงใจและกระทบสุขภาวะทางใจ 

2.2.3.3 ผลกระทบและแนวโน้ม 
ผลกระทบทางอาชีพอาจน าไปสู่การสูญเสียรายได้ ความก้าวหน้า และ 

อัตลักษณ์ทางวิชาชีพ ส่งผลต่อความสัมพันธ์และความเต็มใจในการติดตาม ขณะที่กฎหมายสมรส  
เท่าเทียมและสัดส่วนข้าราชการหญิงที่เพ่ิมขึ้นท าให้คู่สมรสชายและคู่สมรสเพศเดียวกันมีแนวโน้ม
เพ่ิมขึ้น ระบบที่ไม่ปรับตัวอาจสร้างความรู้สึกถูกมองข้ามและเพ่ิมความเสี่ยงต่อการปฏิเสธ  
การติดตาม 
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2.2.2.4 นัยเชิงนโยบาย 
ควรปรับหลักสูตรเป็น core curriculum ร่วมกับ tailored modules 

ได้แก่ โมดูลคู่สมรสต่างชาติ โมดูลคู่สมรสเพศเดียวกัน โมดูลการรักษาเส้นทางอาชีพและการท างาน
ทางไกล โมดูลครอบครัวที่มีบุตรหรือผู้สูงอายุ และโมดูลส าหรับคู่สมรสชาย โดยใช้ภาษาที่เป็นกลาง
และไม่ยึดติดกับบทบาททางเพศ 

2.2.4 บทบาท ความคาดหวัง สุขภาวะ และระบบสนับสนุนต่อเนื่อง 
2.2.4.1 สภาพปัจจุบัน 

ผู้ตอบแบบสอบถามให้ความส าคัญสูงสุดกับความปลอดภัย กฎหมาย และ
สิทธิประโยชน์ โดยมีคะแนนเฉลี่ย 4.58 จาก 5 และให้ความส าคัญกับการปรับตัว และสุขภาวะทางใจ
เฉลี่ย 4.38 ขณะที่ร้อยละ 94.8 เห็นว่าสุขภาวะและการปรับตัวของคู่สมรสส่งผลต่อการปฏิบัติงาน
ของนักการทูต ค าตอบปลายเปิดยังเรียกร้องให้ก าหนดขอบเขต บทบาทและความคาดหวังของ 
คู่สมรสให้ชัดเจน และเสนอระบบพี่เลี้ยงที่ให้ค าปรึกษา มีได้ตั้งแต่ก่อนและระหว่างประจ าการ 

2.2.4.2 ปัญหาและสาเหตุ 
1) ไม่มีกรอบกลางที่แยกชัดระหว่างข้อมูลที่คู่สมรสจ าเป็นต้องรู้บทบาท

โดยสมัครใจ และหน้าที่ราชการของข้าราชการ 
2) ความคาดหวังของหัวหน้าส านักงานหรือสภาพแวดล้อมทางสังคม 

ในแต่ละพ้ืนที่อาจแตกต่างกัน 
3) การอบรมก่อนเดินทางเพียงครั้งเดียวไม่สามารถรองรับปัญหาที่เกิดขึ้น

จริงระหว่างประจ าการ 
4) ขาดช่องทางปรึกษาท่ีคู่สมรสเข้าถึงได้โดยตรง 
แนวคิด job demands-resources อธิบายว่า ภาระด้านการปรับตัว  

งานดูแลครอบครัว และความคาดหวังทางสังคมจะก่อความเครียดหากไม่มีทรัพยากรสนับสนุน 
ที่เพียงพอ ขณะที่แนวคิด psychological safety ชี้ว่าบุคคลต้องสามารถถามขอความช่วยเหลือ  
และสะท้อนปัญหาได้โดยไม่กลัวผลกระทบ 

2.2.4.3 ผลกระทบและแนวโน้ม 
ความไม่ชัดเจนของบทบาทอาจท าให้คู่สมรสรู้สึกว่าการเข้าร่วมกิจกรรม

เป็นภาระบังคับหรือในทางกลับกันไม่ทราบข้อควรระวังด้านข้อมูล ภาพลักษณ์ และความปลอดภัย 
หากไม่มีการสนับสนุนอย่างต่อเนื่อง ปัญหาความโดดเดี่ยว ความรู้สึกสับสนต่อวัฒนธรรมที่ไม่คุ้นเคย
และความขัดแย้งในครอบครัวอาจกระทบสมาธิและประสิทธิผลของนักการทูต  
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2.2.4.4 นัยเชิงนโยบาย 
ควรจัดท าแนวทางสถานะและบทบาทของคู่สมรสที่ยืนยันความสมัครใจ  

ให้ข้อมูลที่ควรรู้ และจัดตั้งระบบสนับสนุนต่อเนื่องผ่านกลไกพ่ีเลี้ยง ช่องทางปรึกษา และความร่วมมือ
ระหว่าง DVIFA หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง และ ASOMFA โดยต้องค านึงถึงการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล
และการส่งต่อกรณีท่ีต้องใช้ผู้เชี่ยวชาญ 

2.2.5  การสังเคราะห์ข้อมูลจากแหล่งต่าง ๆ 
 

ตารางท่ี 4 การสังเคราะห์ข้อมูลจากแหล่งต่าง ๆ 

ประเด็น หลักฐานจาก
แบบสอบถาม 

หลักฐานสนับสนุนอ่ืน ข้อสรุปเชิงวิเคราะห์ 

การเข้าถึง ข้อจ ากัดด้านงานและ
เวลา 

แบบประเมินสะท้อนข้อจ ากัด
ของการอบรมครั้งเดียว 

ต้องมี hybrid/on-demand 
และแจ้งล่วงหน้า 

ภาษาและ 
สัญชาติ 

ต่างชาติ/สองสัญชาติ 
22.2% 

ฐานข้อมูลกระทรวงฯ ต่างชาติ 
15.2% จาก 28 สัญชาติ 

ต้องมีระบบสองภาษาและ
คู่มือมาตรฐาน 

โครงสร้าง 
ครอบครัว 

คู่สมรสชาย 46.9% 
เพศเดียวกัน 11.1% 

ฐานข้อมูลกระทรวงฯ มี 
คู่สมรสเพศเดียวกัน 11 คน 

ต้องใช้หลักสูตรแบบ modular 
และเป็นกลางทางเพศ 

สุขภาวะและ
การสนับสนุน 

สุขภาวะสัมพันธ์กับ
ผลงานนักการทูต 
(4.74 จาก 5) 

ค าตอบปลายเปิดประสงค์ให้มี
ระบบพ่ีเลี้ยงหรือผู้ให้
ค าปรึกษาระหว่างประจ าการ 

ต้องเปลี่ยนจาก one-off 
เป็นช่องทางเรียนรู้ต่อเนื่อง 

 
2.3  สรุปผลการศึกษา 

2.3.1  ปัญหาและสาเหตุ 
 

ตารางท่ี 5 ปัญหาและสาเหตุ 
ปัญหาหลัก สาเหตุ ผลกระทบโดยตรง 

1. การเข้าถึง 
มีข้อจ ากัด 

รูปแบบและเวลาการอบรม 
ไม่สอดคล้องกับคู่สมรสที่มีงานประจ า 

ผู้มีงานประจ าพลาดข้อมูลและ 
เตรียมตัวไม่ครบ 

2. ระบบภาษา 
ไม่ครอบคลุม 

สื่อและการสื่อสารเน้นภาษาไทย คู่สมรสต่างชาติเข้าไม่ถึงสิทธิ 
และธรรมเนียม/วัฒนธรรมที่จ าเป็น 
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ปัญหาหลัก สาเหตุ ผลกระทบโดยตรง 

3. หลักสูตร 
ไม่จ าแนกตาม 
ความต้องการ 

สมมติฐานเดิมและโครงสร้าง  
one-size-fits-all 

คู่สมรสชาย เพศเดียวกัน ต่างชาติ 
และผู้มีอาชีพถูกตอบสนองไม่เต็มที่ 

4. การสนับสนุน 
ไม่ต่อเนื่อง 

อบรมครั้งเดียวและไม่มีพ่ีเลี้ยงระหว่าง
ประจ าการ 

ปัญหาการปรับตัว สุขภาวะ และ
บทบาท ถูกแก้ไขล่าช้า 

 
2.3.2  แนวโน้ม โอกาส และประโยชน์จากการพัฒนา 

แนวโน้มส าคัญในอนาคต ได้แก่ ครอบครัวนักการทูตมีความหลากหลายเพ่ิมขึ้น 
ทั้งคู่สมรสชาย คู่สมรสต่างชาติ ครอบครัวพหุวัฒนธรรม และคู่สมรสเพศเดียวกัน ตลอดจนรูปแบบ
การท างานที่เปลี่ยนแปลงไป เช่น การท างานทางไกลและอาชีพข้ามพรมแดน รวมถึงสภาพแวดล้อม
การประจ าการที่มีความซับซ้อนและต้องเผชิญสถานการณ์ที่หลากหลายมากขึ้น ทั้งด้านวิกฤต  
ภัยพิบัติ ความขัดแย้ง และสุขภาวะทางใจ แนวโน้มดังกล่าวเป็นโอกาสในการต่อยอดระบบการอบรม
ที่มีอยู่ให้ยืดหยุ่นเข้าถึงได้ และตอบสนองต่อเงื่อนไขชีวิตของคู่สมรสแต่ละกลุ่มได้เหมาะสมยิ่งขึ้น  
โดยเชื่อมการเตรียมความพร้อมก่อนเดินทาง การเรียนรู้ระหว่างประจ าการ และการถอดบทเรียนเมื่อ
ครบวาระ เพ่ือให้คู่สมรสสามารถเรียนรู้จากประสบการณ์จริง สั่งสมความรู้ ทักษะ และเครือข่าย 
ตลอดจนถ่ายทอดองค์ความรู้แก่คู่สมรสรุ่นต่อไป เกิดเป็นกลไกการเรียนรู้ที่ต่อเนื่องและยั่งยืน 

การพัฒนาดังกล่าวจะช่วยให้คู่สมรสเข้าถึงข้อมูลและเตรียมรับมือกับประเด็นที่
สามารถป้องกันหรือวางแผนล่วงหน้าได้ดีขึ้น เพ่ิมความพร้อม ความมั่นคงทางใจ และความสามารถ  
ในการปรับตัวของครอบครัว และมีส่วนช่วยลดปัจจัยที่อาจท าให้การติดตามไปประจ าการเป็นไปได้ยาก
หรือไม่ต่อเนื่อง ขณะเดียวกัน คู่สมรสที่มีความพร้อมและสมัครใจยังสามารถน าศักยภาพด้านภาษา 
ความรู้ ความถนัด เครือข่าย และประสบการณ์มาใช้เกื้อหนุนกิจกรรมด้านการทูตสาธารณะ 
วัฒนธรรม และชุมชน ตลอดจนภารกิจของส านักงานได้อย่างเหมาะสม 

ในระดับองค์การ ระบบดังกล่าวยังช่วยเปลี่ยนประสบการณ์ของคู่สมรสแต่ละรุ่นให้
เป็นองค์ความรู้ที่สามารถน ากลับมาปรับปรุงหลักสูตร คู่มือ และการเตรียมความพร้อมของรุ่นต่อไป 
อันเป็นการสั่งสมทุนความรู้ขององค์กร และสะท้อนภาพลักษณ์ของกระทรวงการต่างประเทศในฐานะ
องค์การที่บริหารความหลากหลาย ดูแลบุคลากรและครอบครัวอย่างเป็นระบบ และใช้ประสบการณ์
ของบุคลากรและครอบครัวให้เกิดประโยชน์ต่อทางราชการในระยะยาว 
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2.3.3  ทางเลือกในการพัฒนา 
 

ตารางท่ี 6 ทางเลือกในการพัฒนา 

ทางเลือก องค์ประกอบ ข้อดี ข้อจ ากัด 
ทางเลือกท่ี 1: 
ปรับปรุงระบบเดิม 

เพ่ิมวันอบรม /แจ้งล่วงหน้า / 
เอกสารภาษาอังกฤษ/  
เพ่ิมหัวข้อเฉพาะกลุ่ม 

ด าเนินการเร็ว ใช้
งบประมาณไม่สูง 

ยังคงพ่ึงพาการ
อบรมเป็นครั้ง ๆ 

ทางเลือกท่ี 2:  
ปรับโครงสร้าง
หลักสูตร 

core curriculum + tailored 
modules + hybrid learning 
+ country briefing 

ตอบความหลากหลาย
และเพ่ิมการเข้าถึง 

ต้องพัฒนาระบบ
และสื่อใหม่ 

ทางเลือกท่ี 3: 
ปฏิรูปทั้งวงจร 

เชื่อม pre-departure, during-
posting, mentorship, LMS 
และ reintegration 

แก้ปัญหาเชิงระบบ 
และยั่งยืนที่สุด 

ต้องมีเจ้าภาพร่วม 
งบประมาณ และ
การก ากับข้อมูล 

 
ผลการศึกษาสนับสนุนการเลือกแนวทางแบบผสมทั้ง 3 ทางเลือกโดยเริ่มจาก

ทางเลือกที่ 1 และ 2 เป็นแกนหลัก และพัฒนาไปสู่ทางเลือกที่ 3 แบบเป็นระยะ เพ่ือให้เกิดผลได้จริง
โดยไม่เพ่ิมภาระ การบริหารมากเกินไปในช่วงเริ่มต้น 

 



 
 

ข้อเสนอ 
 
 
บริบทของคู่สมรสและครอบครัวนักการทูตในปัจจุบันมีความหลากหลายมากขึ้น ทั้งด้าน

เพศ สัญชาติ ภาษา ศาสนา อาชีพ ภาระดูแลครอบครัว และรูปแบบการด ารงชีวิต ส่งผลให้ 
ความต้องการและข้อจ ากัดในการเตรียมความพร้อมแตกต่างกันมากขึ้น ผลการศึกษาในบทที่ 2 พบว่า  
แม้การอบรมที่กระทรวงการต่างประเทศด าเนินการอยู่มีจุดแข็งด้านคุณภาพวิทยากร การถ่ายทอด
ประสบการณ์จริง ตลอดจนองค์ความรู้ด้านพิธีการทูต มรรยาท ความปลอดภัย และการเตรียมความ
พร้อมก่อนประจ าการ แต่ยังมีช่องว่างส าคัญ 4 ด้าน ได้แก่ (1) รูปแบบ เวลา และการเข้าถึงการอบรม 
(2) ภาษา วัฒนธรรม ศาสนา และการสื่อสาร (3) โครงสร้างครอบครัว อัตลักษณ์ และเส้นทางอาชีพ 
และ (4) บทบาท ความคาดหวัง สุขภาวะ และการสนับสนุนอย่างต่อเนื่อง ดังนั้น แนวทางพัฒนาจึง
ควรรักษาจุดแข็งของหลักสูตรเดิมและต่อยอดจาก “การอบรมก่อนเดินทาง” ไปสู่ “ระบบการเรียนรู้
เพ่ือเตรียมความพร้อมของคู่สมรส” ที่ยืดหยุ่น เข้าถึงได้ รองรับความหลากหลาย และต่อเนื่องตลอด
การประจ าการ 

หลักการส าคัญของข้อเสนอคือคู่สมรสมิได้มีหน้าที่ราชการโดยอัตโนมัติ  การเข้าร่วม
กิจกรรมหรือการเกื้อหนุนภารกิจต้องตั้งอยู่บนความสมัครใจ ความพร้อม ความถนัด และข้อจ ากัด
ของแต่ละบุคคล อย่างไรก็ดี การมีส่วนร่วมโดยสมัครใจมิได้ก่อประโยชน์แก่ภารกิจของส านักงานเพียง
ฝ่ายเดียว หากยังเป็นโอกาสในการพัฒนาตนเองของคู่สมรสโดยตรง ทั้งการได้รับองค์ความรู้ 
ประสบการณ์จริง ทักษะการสื่อสารและการเข้าสังคม ความเข้าใจด้านพิธีการและวัฒนธร รม 
ตลอดจนการสร้างเครือข่ายและการเรียนรู้จากบุคคลและสถานการณ์ที่อาจหาไม่ได้จากบริบทชีวิต
ทั่วไป การได้ใช้ความรู้ ความสามารถ หรือประสบการณ์ของตนในกิจกรรมที่เป็นประโยชน์ยังช่วยให้  
คู่สมรสมีความ รู้สึกถึงการมีส่วนร่วม การมีคุณค่า และความหมายของตนเองในช่วงชีวิตที่ ติดตามไป
ประจ าการ มิใช่เป็นเพียงผู้ติดตามที่ต้องหยุดหรือวางบทบาทเดิมของตนไว้ชั่วคราว ประสบการณ์ที่สั่ง
สมดังกล่าวยังมีคุณค่าในระยะยาว เนื่องจากเมื่อข้าราชการเติบโตขึ้นสู่ต าแหน่งที่มีความรับผิดชอบ
สูงขึ้น เช่น เอกอัครราชทูตหรือกงสุลใหญ่ บริบททางสังคม การเป็นเจ้าภาพ การสร้างความสัมพันธ์ 
และการมีปฏิสัมพันธ์กับเครือข่ายต่าง ๆ ของครอบครัวย่อมกว้างและซับซ้อนขึ้นตามไปด้วยการเปิด
โอกาสให้คู่สมรสได้เรียนรู้ ทดลอง และสั่งสมประสบการณ์ตามความสนใจและความสมัครใจตั้งแต่
ช่วงต้นของเส้นทางการประจ าการ จึงมิใช่เพียงการสนับสนุนภารกิจในปัจจุบัน แต่เป็นการลงทุนใน
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การพัฒนาศักยภาพของคู่สมรสเองและการเตรียมความพร้อมส าหรับบทบาทและบริบทที่อาจ
เปลี่ยนแปลงในอนาคต ซึ่งสอดคล้องกับขอบเขตการศึกษาที่มุ่งคู่สมรสของข้าราชการระดับต่ ากว่า
หัวหน้าส านักงาน ซึ่งเป็นกลุ่มข้าราชการที่จะเติบโตขึ้นเป็นก าลังหลักและผู้บริหารของกระทรวงฯ  
ในอนาคต 

 
3.1  ข้อเสนอเชิงนโยบาย 

จากผลการศึกษา ผู้เขียนเสนอให้กระทรวงการต่างประเทศพัฒนาการเตรียมความพร้อม  
คู่สมรสนักการทูตจากการอบรมก่อนเดินทาง ไปสู่ระบบการเรียนรู้ที่ ยืดหยุ่น ต่อเนื่อง และรองรับ
ความหลากหลายของคู่สมรสด้านเพศ สัญชาติ ภาษา ศาสนา อาชีพ และบริบทครอบครัว โดยมี
ข้อเสนอส าคัญ 6 ประการ ดังนี้ 

3.1.1  เสนอให้ DVIFA พัฒนาการอบรมเป็นระบบเตรียมความพร้อมและเรียนรู้ตลอด
การประจ าการ 

เชื่อมการเรียนรู้ 3 ระยะ ได้แก่ ก่อนเดินทาง ระหว่างประจ าการ และก่อนกลับ
ประเทศไทย เพ่ือให้คู่สมรสเข้าถึงข้อมูลที่จ าเป็น ปรับตัวและวางแผนชีวิตได้ รวมทั้งมีโอกาสเรียนรู้และใช้
ศักยภาพเกื้อหนุนภารกิจตามความพร้อมและความสมัครใจ การพัฒนาดังกล่าวควรมุ่ง (1) ให้  
คู่สมรสทุกกลุ่มเข้าถึงข้อมูลที่จ าเป็นต่อการด ารงชีวิต (2) เสริมความพร้อมในการปรับตัว ดูแล 
ครอบครัว รักษาสุขภาวะ และวางแผนอาชีพ และ (3) เปิดโอกาสให้คู่สมรสที่มีความพร้อมและสมัครใจ
ได้เรียนรู้ สั่งสมประสบการณ์ และใช้ศักยภาพของตนเกื้อหนุนภารกิจของไทยในรูปแบบที่เหมาะสม 

3.1.2  เสนอให้ DVIFA โดยประสานงานกันหน่วยงานเจ้าของข้อมูล ปรับโครงสร้าง
หลักสูตรให้รองรับความแตกต่างของผู้เรียน 

ยึดหลักว่าทุกคนได้รับความรู้พ้ืนฐานอย่างทัดเทียม ขณะที่ความต้องการเฉพาะ
ได้รับการตอบสนองอย่างยืดหยุ่น โดยเสนอให้ปรับหลักสูตรจากรูปแบบเดียวส าหรับทุกคน เป็นแบบ 
3 ชั้น ได้แก่ 

3.1.2.1 เนื้อหาแกนกลาง (Core: C) เป็นความรู้และทักษะพ้ืนฐานที่คู่สมรสทุกคน 
ทุกอัตลักษณ์ควรได้รับเพ่ือเตรียมความพร้อมส าหรับการติดตามไปประจ าการ เช่น ความเข้าใจ
เกี่ยวกับการทูตไทยและการท างานของส านักงานในต่างประเทศ สถานะ สิทธิและข้อมูลที่เกี่ยวข้อง
กับคู่สมรส บริบทการทูตไทย พิธีการทูตและมรรยาททางสังคม เอกสิทธิ์และความคุ้มกัน การรักษา
ความลับ ความปลอดภัยและการรับมือภาวะฉุกเฉิน การสื่อสารและการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม 

เนื้อหาแกนกลางควรรักษาจุดแข็งของหลักสูตรเดิม ทั้งการถ่ายทอด 
ประสบการณ์และการฝึกปฏิบัติ เพ่ือให้ผู้เรียนเข้าใจบริบทและน าไปใช้ได้จริง พร้อมสอดแทรกแนวคิด 
การเรียนรู้และสั่งสมประสบการณ์ตลอดเส้นทางการประจ าการ โดยชี้ให้เห็นว่า การเข้าสังคม  



24 

การเป็นเจ้าภาพ การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม การสร้างเครือข่าย และการมีส่วนร่วมตามความสมัครใจ 
ไม่เพียงเกื้อหนุนภารกิจ แต่ยังช่วยพัฒนาความรู้ ทักษะ ประสบการณ์ เครือข่าย และความมั่นใจของ
คู่สมรสเอง ซึ่งสามารถต่อยอดในการประจ าการครั้งต่อไปและเมื่อข้าราชการเติบโตสู่ต าแหน่งที่มี
ความรับผิดชอบสูงขึ้น ทั้งนี้ เพ่ือให้คู่สมรสเห็นว่า การติดตามไปประจ าการมิใช่การหยุดพัฒนาตนเอง 
แต่เป็นอีกช่วงหนึ่งของการเรียนรู้และเติบโต 

3.1.2.2 หัวข้อเสริมเลือกตามความจ าเป็น (Modules: M) จัดส าหรับประเด็นที่ไม่
จ าเป็นต้องให้ผู้เข้าอบรมทุกคนเรียนร่วมกัน โดยส ารวจความต้องการก่อนการอบรม และเลือกจัดใน
รูปแบบที่ เหมาะสม เช่น การบรรยายสั้น การเสวนา คลิปออนไลน์ หรือเอกสารประกอบ  
โดยไม่จ าเป็นต้องก าหนดเป็นรายวิชาถาวร ได้แก่ 

1) ด้านอาชีพและครอบครัว เช่น การรักษาเส้นทางอาชีพ การท างาน
ทางไกล และการเตรียมครอบครัวที่มีบุตรหรือบุคคลในอุปการะ 

2) ด้านภาษาและการสื่อสาร เช่น ภาษาอังกฤษส าหรับการเข้าสังคมและ
บริบททางการทูต 

3) ส าหรับคู่สมรสต่างชาติ จัดข้อมูลภาษาอังกฤษเกี่ยวกับการประจ าการ 
บริบทการทูตไทย วัฒนธรรมไทย และช่องทางเข้าถึงข้อมูลที่จ าเป็นโดยตรง 

4) ส าหรับคู่สมรสเพศเดียวกัน เน้นการเตรียมความพร้อมด้านอัตลักษณ์ 
ความเป็นส่วนตัว การจัดการข้อมูลส่วนบุคคล การสื่อสาร และประเด็นที่ควรตรวจสอบก่อนเดินทาง 

3.1.2.3 ข้อมูลเฉพาะประเทศ (Local context and language readiness: L&LG) 
เช่น ภาษาประเทศประจ าการ กฎหมาย การตรวจลงตรา สิทธิหรือข้อจ ากัดในการท างาน ระบบ
สุขภาพและการศึกษา ศาสนา วัฒนธรรม ความปลอดภัย ภัยธรรมชาติ และการรับรองสถานะคู่สมรส
เพศเดียวกัน เนื่องจากข้อมูลเหล่านี้แตกต่างกันตามประเทศผู้ รับและอาจเปลี่ยนแปลงได้ จึงควร
อ้างอิงแหล่งข้อมูลทางการและสถานะข้อมูลล่าสุด 

เพ่ือให้ข้อเสนอด้านโครงสร้างหลักสูตรสามารถน าไปใช้ได้ในทางปฏิบัติ ผู้เขียนได้
จัดท าร่างหัวข้อการอบรมโดยยึดหลักการรักษาเนื้อหาที่เป็นจุดแข็งของหลักสูตรเดิม เติมประเด็นที่ผล
การศึกษาทีเ่สริมได้ และหลีกเลี่ยงการเพ่ิมจ านวนรายวิชาที่เกินความจ าเป็น รวมถึงการน าแนวปฏิบัติ
ของหลายประเทศมาประยุกต์ให้เข้ากับบริบทของไทยซึ่งมิได้จ ากัดการเตรียมความพร้อมของคู่สมรส
ไว้เพียงเรื่องพิธีการหรือมรรยาททางสังคม แต่ครอบคลุมการปรับตัว สุขภาวะ ความปลอดภัย  
การด ารงชีวิตในต่างประเทศ การเตรียมครอบครัว และประเด็นเฉพาะตามบริบทของผู้เดินทาง 
(รายละเอียดดูภาคผนวก ง) ตัวอย่างเช่น แคนาดาจัดหลักสูตรก่อนออกประจ าการส าหรับคู่สมรสและ
สมาชิกครอบครัวในหลายด้าน ทั้งการเตรียมความพร้อมทางจิตใจ ความปลอดภัยส่วนบุคคล เอกสิทธิ์
และความคุ้มกัน การปรับตัวข้ามวัฒนธรรม และการย้ายไปพร้อมบุตร ขณะที่มาเลเซียเคยจัดการ
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อบรมก่อนออกประจ าการให้ข้าราชการและคู่สมรสเรียนรู้ร่วมกันในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับ  
การด ารงชีวิตและภารกิจในต่างประเทศ ส่วนประเทศอ่ืน ๆ มีแนวปฏิบัติที่เสริมเฉพาะด้าน เช่น  
การสนับสนุนเส้นทางอาชีพของคู่สมรส การเรียนภาษา การให้ข้อมูลรายประเทศ และการมีเครือข่าย
ช่วยเหลือครอบครัวระหว่างประจ าการ 

 
ตารางที่ 7 ความเชื่อมโยงโครงสร้างหลักสูตร C-M-L ที่เสนอกับแนวปฏิบัติที่ดีของต่างประเทศ  
ที่น ามาประกอบการพัฒนาหลักสูตรเตรียมความพร้อมคู่สมรสนักการทูตไทย 

องค์ประกอบที่เสนอ แนวคิดที่รองรับ แหล่งเปรียบเทียบ 

C-Core Curriculum ความพร้อมของครอบครัว ความปลอดภัย 
สุขภาวะ ความพร้อมในการปรับตัวข้าม
วัฒนธรรม และการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ 

แคนาดา / มาเลเซีย 

M-Modules ตาม 
ความจ าเป็น 

ความต่อเนื่องของเส้นทางอาชีพ  
ความต้องการเฉพาะของครอบครัว และ
การเข้าถึงท่ีครอบคลุมความหลากหลาย 

เยอรมนี / สหรัฐอเมริกา / 
สวิตเซอร์แลนด์ / สหภาพ
ยุโรป 

L-Local context and 
language readiness 

ภาษา ความรู้เกี่ยวกับประเทศ/พ้ืนที่
ประจ าการ และข้อก าหนดเฉพาะของแต่ละ
ประเทศ 

สหรัฐอเมริกา / สหภาพ
ยุโรป / ตัวอย่างรายกรณี
ของสิงคโปร์ 

ระบบก่อน-ระหว่าง-หลัง
ประจ าการ 

การสนับสนุนอย่างต่อเนื่อง เครือข่าย 
ผู้มีประสบการณ์ และการถอดบทเรียน 
เพ่ือถ่ายทอดองค์ความรู้ 

สวิตเซอร์แลนด์  

 
3.1.3  เสนอให้ DVIFA ประสานงานกับศูนย์เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารของ

กระทรวงการต่างประเทศและภาคีหน่วยงานด้านการฝึกอบรม พัฒนารูปแบบการเรียนรู้ 
ให้ยืดหยุ่นและเข้าถึงได้ 

ผลการศึกษาพบว่า คู่สมรสต่างชาติมิได้เข้าอบรมเนื่องจากไม่เข้าใจภาษาไทย  
จึงควรมีเนื้อหาหลักที่จ าเป็นส าหรับคู่สมรสต่างชาติเป็นภาษาอังกฤษควบคู่กับภาษาไทย โดยเน้นให้
เข้าใจทั้งวิธีปฏิบัติและเหตุผลหรือบริบทของธรรมเนียมไทย มากกว่าการแปลเนื้อหาภาษาไทยโดยตรง
เพียงอย่างเดียว นอกจากผลจากแบบสอบถามชี้ว่าคู่สมรสในปัจจุบัน มีข้อจ ากัดด้านเวลา อาชีพ ภาระ
ครอบครัว และท่ีอยู่แตกต่างกัน ขณะที่การอบรมแบบพบหน้ากันยังมีคุณค่าส าหรับเนื้อหาที่ต้องอาศัย
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การฝึกปฏิบัติ การแลกเปลี่ยนประสบการณ์และการซักถามโดยตรง จึงเสนอให้ปรับรูปแบบการเรียนรู้
ให้ยืดหยุ่นขึ้นโดยเนื้อหาพ้ืนฐานที่เป็นการให้ข้อมูล เช่น ข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับการประจ าการ 
เอกสาร สิทธิ หรือความรู้ทั่วไป อาจจัดท าเป็นเอกสาร คลิปสั้น หรือสื่อออนไลน์ส าหรับศึกษาล่วงหน้า 
ส่วนเนื้อหาที่ต้องใช้การฝึกและปฏิสัมพันธ์ เช่น พิธีการ มรรยาททางสังคม การปฐมพยาบาล  
การรับมือสถานการณ์ฉุกเฉิน หรือการแลกเปลี่ยนประสบการณ์ ควรรักษารูปแบบการเรียนใน  
ชั้นเรียนหรือการฝึกปฏิบัติไว้ ส าหรับคู่สมรสที่ไม่สามารถเข้าร่วมการอบรมตามเวลาที่ก าหนด ควรมี
ช่องทางเข้าถึงเนื้อหาส าคัญภายหลัง เพ่ือให้ข้อจ ากัดด้านอาชีพ ครอบครัว หรือการอยู่ต่างประเทศไม่
กลายเป็นอุปสรรคต่อการได้รับข้อมูลที่จ าเป็น 

3.1.4  เสนอให้ DVIFA ประสานงานกันหน่วยงานเจ้าของข้อมูลจัดท าคู่มือดิจิทัลสอง
ภาษาและปรับปรุงข้อมูลได้ต่อเนื่อง 

เสนอให้จัดท า “คู่มือเตรียมความพร้อมส าหรับคู่สมรสนักการทูตส าหรับการประจ าการ
ในต่างประเทศ” ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษในรูปแบบดิจิทัล (รายละเอียดดูภาคผนวก จ) เพ่ือให้
คู่สมรสต่างชาติสามารถเข้าถึงและท าความเข้าใจข้อมูลได้โดยตรง ขณะเดียวกันคู่สมรสทุกกลุ่ม
สามารถใช้เป็นแหล่งอ้างอิงและทบทวนความรู้ได้ทุกเวลาตามความต้องการและออกแบบให้สามารถ
ปรับปรุงข้อมูลได้อย่างต่อเนื่อง โดยจ าแนกข้อมูลเป็น 3 ประเภท ได้แก่ 

1)  ข้อมูลที่ควรรู้ เช่น สิทธิ ความปลอดภัย การรักษาความลับ และข้อมูลที่จ าเป็น
ต่อการด ารงชีวิต 

2)  ธรรมเนียมและบริบทต่างๆ เช่น พิธีการ การเข้าสังคม มรรยาท การแต่งกาย 
การเป็นเจ้าภาพ ความคาดหวังทางสังคม และวิธีปฏิสัมพันธ์ที่เป็นที่ยอมรับกันในแวดวงการทูต 

3)  โอกาสในการมีส่วนร่วมและเรียนรู้ เช่น การเข้าร่วมกิจกรรมทางสังคม กิจกรรม
ของชุมชนไทย กิจกรรมวัฒนธรรม การทูตสาธารณะ หรือกิจกรรมอ่ืนที่สามารถใช้เป็นพ้ืนที่เรียนรู้
และสั่งสมประสบการณ์ 

นอกจากการให้ข้อมูลในลักษณะเนื้อหาอ่านประกอบแล้ว ควรมีเครื่องมือที่ช่วยให้
ผู้ ใช้สามารถน าข้อมูลไปปฏิบัติได้จริง เช่น รายการตรวจสอบก่อนเดินทางไปประจ าการใน 
ต่างประเทศส าหรับคู่สมรสนักการทูต (รายละเอียดดูภาคผนวก ฉ.) ซึ่งครอบคลุมการตรวจสอบ
เอกสารและการเตรียมความพร้อมอย่างรอบด้าน เพ่ือช่วยการเตรียมตัวและลดความเสี่ยงจากการตกหล่น
ของข้อมูลส าคัญในช่วงก่อนเดินทาง 

3.1.5  เสนอให้ DVIFA ร่วมกับหน่วยงานที่เกี่ยวข้องและส านักงานในต่างประเทศสร้าง
ความเข้าใจร่วมกันเรื่องสถานะและการมีส่วนร่วมของคู่สมรส 

เสนอให้มีแนวทางกลางที่สื่อสารแก่ข้าราชการ คู่สมรส และส านักงานในต่างประเทศว่า 
คู่สมรสเป็นสมาชิกครอบครัวของข้าราชการ มิได้มีหน้าที่ราชการโดยอัตโนมัติแต่การติดตามไป
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ประจ าการท าให้มีข้อมูลบางประการที่จ าเป็นต้องรับรู้เพ่ือความปลอดภัย การด ารงชีวิต และการอยู่ใน
บริบททางสังคมและวัฒนธรรมของประเทศผู้รับอย่างเหมาะสม 

การเข้าร่วมกิจกรรมทางสังคม งานรับรอง กิจกรรมชุมชนไทย หรือกิจกรรมของ
ส านักงานสามารถปรับระดับได้ตามความพร้อม อาชีพ เวลา ภาระครอบครัว และข้อจ ากัดของแต่ละ
บุคคล การมีกรอบกลางดังกล่าวมีความส าคัญไม่เพียงต่อคู่สมรส แต่ควรเป็นความเข้าใจร่วมกัน
ระหว่างข้าราชการ คู่สมรส ผู้บังคับบัญชา และคู่สมรสผู้บังคับบัญชา เพ่ือช่วยลดความแตกต่างในการ
ตีความหรือความคาดหวังเกี่ยวกับการมีส่วนร่วมของคู่สมรส โดยไม่ลดทอนคุณค่าของธรรมเนียมและ
การช่วยเหลือเกื้อกูลกันที่มีอยู่ในสังคมการทูต อีกทั้ง การเข้าร่วมตามความสมัครมีคุณค่ าในฐานะ 
การเรียนรู้จากประสบการณ์จริง ช่วยให้คู่สมรสค่อย ๆ เข้าใจบริบทการทูต พัฒนาความมั่นใจ และ  
สั่งสมประสบการณ์ส าหรับบริบทที่อาจเปลี่ยนไปเมื่อข้าราชการเติบโตในเส้นทางอาชีพ จุดสมดุล
ส าคัญจึงอยู่ท่ีไม่บังคับให้มีส่วนร่วม แต่ไม่ปิดโอกาสในการเรียนรู้และเติบโต 

3.1.6  เสนอให้ DVIFA เป็นหน่วยงานหลักในการประสานและพัฒนากลไกสนับสนุน
และการเรียนรู้ตลอดการประจ าการ 

เสนอให้ DVIFA เป็นหน่วยงานหลักในการประสานหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง เพ่ือพัฒนา
แหล่งข้อมูลและกลไกสนับสนุนที่คู่สมรสสามารถเข้าถึงได้ทั้งก่อนและระหว่างประจ าการ ได้แก่   
คู่มือดิจิทัล คลังข้อมูล ค าถามที่พบบ่อย ช่องทางสอบถามหน่วยงานเจ้าของเรื่อง และเครือข่ายผู้มี
ประสบการณ์ส าหรับการแลกเปลี่ยนและให้ค าแนะน าโดยสมัครใจ เพ่ือให้การเรียนรู้ไม่สิ้นสุดเมื่อ 
จบการอบรมก่อนเดินทาง และสามารถตอบสนองต่อค าถามของคู่สมรสทุกกลุ่มหรือสถานการณ์ 
ที่เกิดขึ้นจริงในพื้นท่ีประจ าการ 

เครือข่ายผู้มีประสบการณ์ควรมีบทบาทหลักในการ ให้ค าแนะน าเมื่อมีข้อสงสัยและ
ถ่ายทอดประสบการณ์ระหว่างรุ่น โดยเปิดพ้ืนที่ให้ผู้เคยประจ าการแบ่งปันบทเรียนด้านการปรับตัว 
การด ารงชีวิต การเข้าสังคม ครอบครัว และอาชีพ ผ่านรูปแบบที่ยื ดหยุ่น เช่น การเสวนา กลุ่ม
แลกเปลี่ยน หรือคลังความรู้ โดยไม่จ าเป็นต้องจัดเป็นระบบพ่ีเลี้ยงอย่างเป็นทางการ ทั้งนี้ การเข้าร่วม
ควรเป็นไปโดยสมัครใจ และควรน าค าถาม ปัญหา และประสบการณ์จากพ้ืนที่กลับมาพัฒนาค าถามที่

พบบ่อย กรณีศึกษา หลักสูตร และคู่มือ เพ่ือให้เกิดวงจรการเรียนรู้ การเตรียมตัว → การใช้จริง → 

การถอดบทเรียน → การส่งต่อ → การปรับปรุง 
ในการขับเคลื่อนกลไกดังกล่าว ควรก าหนดบทบาทของหน่วยงานและภาคีให้ชัดเจน

โดย DVIFA รับผิดชอบการออกแบบและปรับปรุงหลักสูตร รูปแบบการเรียนรู้  สื่อและคู่มือ  
การส ารวจความต้องการ การติดตามประเมินผล และการรวบรวมบทเรียนจากการประจ าการ ส านัก
บริหารบุคคล สนับสนุนข้อมูลด้านการประจ าการและสิทธิที่เกี่ยวข้อง ส านักบริหารการคลังให้ข้อมูล
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ด้านสวัสดิการ กรมพิธีการทูต สนับสนุนข้อมูลด้านพิธีการ เอกสิทธิ์และความคุ้มกัน ขณะที่ กรมภูมิภาค
และส านักงานในต่างประเทศ ดูแลข้อมูลเฉพาะประเทศโดยใช้กรอบข้อมูลมาตรฐานที่ส่วนกลางจัดท า 
เพ่ือให้ข้อมูลมีรูปแบบสอดคล้องกันและลดภาระของส านักงาน 

ควรเชิญ ASOMFA มามีส่วนร่วมในฐานะภาคีที่มีเครือข่ายและประสบการณ์  
โดยช่วยสะท้อนความต้องการและปัญหาที่เกิดขึ้นจริง ถ่ายทอดบทเรียนจากการติดตามไปประจ าการ 
สนับสนุนเครือข่ายแลกเปลี่ยนประสบการณ์โดยสมัครใจ และให้ข้อเสนอแนะต่อหลักสูตร คู่มือ  
และข้อมูลที่ควรพัฒนาเพ่ิมเติม ส่วนประเด็นที่ต้องอาศัยความเชี่ยวชาญเฉพาะ เช่น สุขภาพ  
การปฐมพยาบาล ความปลอดภัย สุขภาวะทางใจ หรือกฎหมายเฉพาะเรื่อง ควรประสานหน่วยงาน
เจ้าของเรื่องหรือผู้เชี่ยวชาญโดยตรงเป็นรายประเด็น 

 
3.2  ข้อเสนอเพื่อขับเคลื่อนนโยบายสู่การปฏิบัติ 

ผู้เขียนเสนอหลัก รักษาจุดแข็ง เติมช่องว่าง สร้างโอกาสเรียนรู้ และทดลองก่อนขยายผล 
โดยต่อยอดจากระบบเดิม ใช้ทรัพยากรที่มีอยู่ และปรับจากผลการใช้งานจริง 

3.2.1  ขั้นตอนการด าเนินการ 
ระยะที่ 1 ออกแบบ ทบทวนหลักสูตรและจัดเนื้อหาเป็น 3 ส่วน ได้แก่ เนื้อหา

แกนกลาง หัวข้อเสริมตามความจ าเป็น และข้อมูลเฉพาะประเทศ พร้อมส ารวจความต้องการผู้เรียน 
พัฒนาสื่อสองภาษาและคู่มือดิจิทัล เพ่ือรองรับความหลากหลายของคู่สมรส 

ระยะที่ 2 ทดลอง น าร่องกับหลักสูตรหรือรุ่นที่ เหมาะสม โดยไม่เพ่ิมชั่วโมง 
โดยอัตโนมัติ น าเนื้อหาที่เรียนรู้ด้วยตนเองได้ไปสู่สื่อออนไลน์ และใช้เวลาในชั้นเรียนกับกรณีศึกษา  
การฝึกปฏิบัติ สถานการณ์จ าลอง และการแลกเปลี่ยนประสบการณ์ 

ระยะที่ 3 ปรับปรุงและขยายผล ประเมินผลการน าร่องและปรับหลักสูตร สื่อ คู่มือ 
และข้อมูลเฉพาะประเทศตามความต้องการจริง ก่อนขยายไปยังกลุ่มเป้าหมายอื่น 

ระยะที่ 4 สร้างวงจรการเรียนรู้ต่อเนื่อง เชื่อม การเตรียมตัว → การใช้จริง → 

การถอดบทเรียน → การส่งต่อ → การปรับปรุง โดยน าค าถาม ปัญหา และประสบการณ์ระหว่าง
ประจ าการกลับมาพัฒนาหลักสูตร คู่มือ ค าถามที่พบบ่อย และกรณีศึกษาส าหรับรุ่นต่อไป ทั้งนี้  
การถอดบทเรียนของคู่สมรสควรเป็นไปโดยสมัครใจและไม่ใช้ประเมินระดับการมีส่วนร่วม 

3.2.2  การบริหารจัดการและทรัพยากรบุคคล 
เสนอให้ DVIFA เป็นหน่วยงานหลักในการออกแบบ ประสาน และติดตามการ

ด าเนินงาน โดยใช้บุคลากร 3 กลุ่ม ได้แก่ 
1)  ผู้รับผิดชอบการออกแบบและบริหารการอบรม 
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2)  วิทยากรและหน่วยงานเจ้าของข้อมูลเฉพาะด้าน และ 
3)  คู่สมรสหรือผู้มีประสบการณ์ที่ร่วมถ่ายทอดบทเรียนโดยสมัครใจ 
ผู้รับผิดชอบการอบรมควรมีประสบการณ์จัดการฝึกอบรมและความรู้ด้านการเรียนรู้

ส าหรับผู้ใหญ่ การเรียนรู้แบบผสมผสาน ความหลากหลาย และการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล มีทักษะ
วิเคราะห์ความต้องการ ออกแบบการเรียนรู้ ประสานหน่วยงานและบริหารสื่อสองภาษา รวมทั้งมี
ความเป็นกลาง เคารพความแตกต่าง และรักษาความลับ ส่วนข้อมูลเฉพาะด้าน เช่น สิทธิ สวัสดิการ 
พิธีการ สุขภาพ ความปลอดภัย และกฎหมาย ควรให้หน่วยงานเจ้าของเรื่องหรือผู้เชี่ยวชาญเป็น
ผู้รับผิดชอบโดยตรง ส าหรับผู้มีประสบการณ์ เสนอให้เชิญสมาชิก ASOMFA เพ่ือร่วมถ่ายทอด
บทเรียนและสนับสนุนเครือข่ายการเรียนรู้ระหว่างรุ่นตามความสมัครใจ โดยไม่จ าเป็นต้องจัดเป็น
ระบบพ่ีเลี้ยงอย่างเป็นทางการ  

ทั้งนี้  ในระยะยาว ควรพัฒนารายชื่อวิทยากร ผู้ เชี่ยวชาญ และคู่สมรสผู้มี
ประสบการณ์ที่สามารถร่วมสนับสนุนการอบรมตามหัวข้อหรือประเทศ โดยปรับปรุงข้อมูลเป็นระยะ 
เพ่ือให้ผู้จัดสามารถเลือกเชิญบุคคลที่เหมาะสม 

3.2.3  เครื่องมือสนับสนุนการเรียนรู้ 
ควรจัดเครื่องมือให้เชื่อมโยงและใช้ได้ตลอดการประจ าการ ได้แก่ 
1) ก่อนเดินทาง แบบส ารวจความต้องการ สื่อออนไลน์ คู่มือดิจิทัลสองภาษา 

checklist และข้อมูลเฉพาะประเทศ 
2) ระหว่างประจ าการ ค าถามที่พบบ่อย ช่องทางสอบถามหน่วยงานเจ้าของเรื่อง 

ข้อมูลประเทศที่ปรับปรุงได้ และเครือข่ายแลกเปลี่ยนประสบการณ์ 
3) หลังหรือก่อนสิ้นสุดการประจ าการ แบบถอดบทเรียนและคลังกรณีศึกษา เพ่ือน า

ประสบการณ์กลับมาพัฒนาหลักสูตรและข้อมูลส าหรับรุ่นต่อไป 
ควรใช้แพลตฟอร์มที่กระทรวงฯ มีอยู่แล้วเท่าที่เป็นไปได้ และข้อมูลที่เปลี่ยนแปลงได้ 

เช่น กฎหมาย สิทธิ การตรวจลงตรา การท างาน และความปลอดภัย ต้องระบุ แหล่งอ้างอิง หน่วยงาน
เจ้าของข้อมูล และวันที่ปรับปรุงล่าสุด 

3.2.4  งบประมาณและการติดตามประเมินผล 
ระยะแรกควรใช้ทรัพยากรเดิมให้มากท่ีสุด เช่น หลักสูตร วิทยากร ระบบดิจิทัล และ

องค์ความรู้จากผู้มีประสบการณ์ ค่าใช้จ่ายเพ่ิมเติมอาจเกิดจากการพัฒนาสื่อ การแปลภาษา 
เทคโนโลยี และผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้าน โดยควรประเมินวงเงินจริงภายหลังการทดลองน าร่อง 

การประเมินผลควรพิจารณา การประเมินควรครอบคลุม 4 มิติ ได้แก่ 
1) การเข้าถึง ผู้เรียนเข้าถึงข้อมูลและหลักสูตรได้ตามข้อจ ากัดของตนหรือไม่ 
2) การเรียนรู้ ความรู้และความม่ันใจเพิ่มขึ้นหรือไม่ 
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3) การน าไปใช้และการสั่ งสมประสบการณ์ ผู้ เรียนสามารถน าข้อมูลและ
ประสบการณ์ไปใช้ในการด ารงชีวิต การประจ าการครั้งต่อไป หรือบริบทที่เปลี่ยนแปลงของครอบครัว
ได้หรือไม ่

4) การพัฒนาระบบบทเรียนและปัญหาจากพ้ืนที่ประจ าการถูกน ากลับมาปรับปรุง
เนื้อหาและคู่มือหรือไม่ 

3.2.5  ปัจจัยท่ีอาจกระทบต่อความส าเร็จและแนวทางบริหารจัดการ 
1) ความเข้าใจเรื่องบทบาทของคู่สมรส ควรสื่อสารให้ชัดว่าการอบรมมีเป้าหมาย

เพ่ือเตรียมความพร้อมและเปิดโอกาสในการเรียนรู้ ส่วนการมีส่วนร่วมในกิจกรรมต่าง ๆ ขึ้นอยู่กับ
ความสมัครใจ ความพร้อม และบริบทของแต่ละบุคคล 

2) ข้อจ ากัดด้านเวลาและก าหนดการประจ าการ ควรมีสื่อออนไลน์ คู่มือดิจิทัล และ
เนื้อหาส าหรับศึกษาด้วยตนเอง เพ่ือรองรับผู้ที่ได้รับแจ้งการประจ าการกระชั้นชิดหรือไม่สามารถเข้า
อบรมตามก าหนด 

3) ปริมาณเนื้อหาและภาระผู้เรียน ควรน าเนื้อหาพ้ืนฐานไปไว้ในสื่อหรือบทเรียนสั้น 
และใช้เวลาในชั้นเรียนกับการฝึกปฏิบัติ การแลกเปลี่ยน และประเด็นที่ต้องอาศัยปฏิสัมพันธ์ 

4) การถ่ายทอดประสบการณ์ระหว่างรุ่น ควรใช้เครือข่ายการเรียนรู้และการให้
ค าแนะน าโดยสมัครใจ เพ่ือแบ่งปันบทเรียนจากผู้มีประสบการณ์ 

5) ความเป็นปัจจุบันของข้อมูลเฉพาะประเทศ ควรอ้างอิงแหล่งข้อมูลทางการ ระบุ
หน่วยงานเจ้าของข้อมูล และวันที่ปรับปรุงล่าสุด โดยเฉพาะข้อมูลด้านกฎหมาย สิทธิ การพ านัก  
การท างาน และความปลอดภัย 

3.2.6  ผลที่คาดว่าจะได้รับ 
ในระดับบุคคล คู่สมรสซึ่งมีความหลากหลายด้านเพศ สัญชาติ ภาษา ศาสนา อาชีพ 

และบริบทครอบครัว จะสามารถเข้าถึงความรู้และข้อมูลที่จ าเป็นได้อย่างเหมาะสม  สามารถวางแผน
ชีวิต ครอบครัว และอาชีพ เข้าใจบริบทของการประจ าการและบทบาทของตน รวมทั้งเลือกมีส่วนร่วม
ในกิจกรรมต่าง ๆ ได้อย่างเหมาะสมตามความพร้อม ความถนัด และความสมัครใจ ขณะเดียวกัน 
ประสบการณ์จากการประจ าการแต่ละครั้งจะเป็นส่วนหนึ่งของการเรียนรู้ตลอดชีวิต7 ที่ช่วยเพ่ิมพูน
ความรู้ ทักษะ ความมั่นใจ เครือข่าย และความสามารถในการปรับตัวอย่างต่อเนื่อง 

ในระดับครอบครัว เมื่อคู่สมรสมีความพร้อม เข้าใจบทบาท เข้าถึงข้อมูลที่จ าเป็น 
และได้รับการสนับสนุนที่สอดคล้องกับเงื่อนไขของแต่ละครอบครัว ย่อมช่วยให้สามารถปรับตัวและ
ด ารงชีวิตในต่างประเทศได้อย่างมั่นใจและมีความสุขมากขึ้น ลดปัญหาและความกังวลที่สามารถ

                                           
7 สัมภาษณ์ เปรยีบทิพย์ กฤษณามระ, ขา้ราชการบ านาญและภรยิาเอกอัครราชทูต ณ กรุงลอนดอน, 16 สิงหาคม 2569. 
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ป้องกันได้ และเอ้ือต่อความมั่นคงและความสัมพันธ์ที่ดีภายในครอบครัว ซึ่งการประจ าการแต่ละครั้ง
จะเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการเรียนรู้ที่ต่อเนื่องของทั้งนักการทูตและคู่สมรส โดยคู่สมรสที่เลือกมี
ส่วนร่วมสามารถสั่งสมประสบการณ์ด้านการเข้าสังคม การเป็นเจ้าภาพ การสื่ อสารข้ามวัฒนธรรม 
การสร้างเครือข่าย และการท างานร่วมกับชุมชน ตลอดจนเรียนรู้จากบริบทของประเทศและสังคมที่
แตกต่างกัน ประสบการณ์ดังกล่าวสามารถน าไปต่อยอดในการประจ าการครั้งต่อไป และช่วยเตรียม
ความพร้อมเมื่อข้าราชการเติบโตขึ้นสู่ต าแหน่งที่มีความรับผิดชอบและบริบททางสังคมที่กว้างขึ้น 

ในระดับองค์กร กระทรวงการต่างประเทศจะมีกลไกสนับสนุนการประจ าการที่มิได้
มุ่งพัฒนานักการทูตเพียงรายบุคคล แต่ค านึงถึงครอบครัวและความหลากหลายของครอบครัวนักการทูต
ในฐานะปัจจัยส าคัญที่เอ้ือต่อความพร้อมและความต่อเนื่องของการปฏิบัติภารกิจในต่างประเทศ  
เมื่อคู่สมรสมีความพร้อม เข้าใจบทบาท ปรับตัวได้ และมีความสุขกับชีวิตประจ าการ นักการทูตก็ย่อม
มีความพร้อมและสมาธิในการปฏิบัติหน้าที่มากขึ้น สามารถทุ่มเทเวลาและศักยภาพให้แก่ภารกิจได้
อย่างเต็มที่ อันจะเอ้ือต่อทั้งประสิทธิภาพและประสิทธิผลของการปฏิบัติราชการในต่างประเทศ 

กล่าวโดยสรุป การพัฒนาการอบรมคู่สมรสจึงมิใช่การท าให้ทุกคนเหมือนกัน แต่คือ 
การท าให้คู่สมรสที่แตกต่างกันมีความพร้อมอย่างเท่าเทียม จากการเตรียมตัวก่อนเดินทาง ไปสู่
กระบวนการเรียนรู้ตลอดเส้นทางชีวิตการทูต ส าหรับคู่สมรสที่มีความหลากหลายทั้งด้านเพศ สัญชาติ 
ภาษา ศาสนา อาชีพ และบริบทครอบครัว ให้สามารถเรียนรู้ เติบโต และปรับตัวได้ตามเงื่อนไขของตน 
เมื่อคู่สมรสทุกกลุ่มเข้าถึงความรู้และการสนับสนุนที่เหมาะสม เข้าใจบทบาท และด ารงชีวิตอย่างมี
ความสุข นักการทูตก็ย่อมปฏิบัติหน้าที่ได้อย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลยิ่งขึ้น ขณะที่
ประสบการณ์ที่ครอบครัวสั่งสมตลอดเส้นทางการประจ าการสามารถต่อยอดเป็นทุนความรู้ ทักษะ 
และเครือข่ายที่เก้ือหนุนทั้งการพัฒนาตนเองและภารกิจของไทยในต่างประเทศในระยะยาว 
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เพื่อเตรียมความพร้อมในการติดตามไปประจ าการในต่างประเทศ 

Survey on developing training for spouses of  
Thai diplomats preparing for overseas postings 

 
ค าชี้แจงส าหรับผู้ตอบแบบสอบถาม: 
แบบสอบถามนี้จัดท าขึ้นเพื่อรวบรวมข้อมูลการศึกษาส่วนบุคคล (Individual Study) เร่ือง 'การพัฒนาการ
อบรมคู่สมรสนักการทูตไทยที่มคีวามหลากหลายทางเพศ เชื้อชาติ และศาสนา เพื่อเตรียมความพร้อมใน
การติดตามประจ าการและโอกาสในการเก้ือหนุนภารกิจ' ซึ่งเปน็ส่วนหนึ่งของการฝึกอบรมหลักสูตรนัก
บริหารการทูต สายที่ 17 ปี 2569 
วัตถุประสงค์ของการศึกษา: 
1. เพื่อศึกษาความสอดคล้องและช่องว่าง/สิ่งที่ขาดไปของการอบรมคู่สมรสนักการทูตไทย 
2. เพื่อศึกษาความต้องการ ประสบการณ์ ความกังวลของคู่สมรส และอุปสรรคในการเข้าถึงการอบรม 
3.เพื่อศึกษาปัจจัยที่มีความสัมพนัธ์กับความพร้อมและการปรับตัวของคู่สมรสในการติดตามไปประจ าการ
ในต่างประเทศ 
4. เพื่อเสนอแนวทางพัฒนาหลกัสูตรและระบบสนับสนุนที่ยืดหยุ่น เข้าถึงได้ และค านึงถึงความหลากหลาย 
5. เพื่อส ารวจโอกาสที่คู่สมรสซึง่มีความสนใจและสมัครใจจะสามารถเก้ือหนุนภารกิจการทูตไทยได้อย่าง
เหมาะสม 
กลุ่มเป้าหมายผู้ตอบแบบสอบถาม: คู่สมรสนักการทูตไทยทั้งในปัจจบุันหรือที่เคยติดตาม ก าลงัติดตาม 
หรืออยู่ระหว่างเตรียมติดตามไปประจ าการในตา่งประเทศ รวมถึงผู้ที่ไมไ่ด้ติดตามไปประจ าการ 
การคุ้มครองข้อมูลและความเป็นส่วนตัว: แบบสอบถามใช้เวลาประมาณ 15-20 นาที ไม่มีการเก็บชื่อ 
นามสกุล หรือข้อมูลที่ระบุตัวบคุคลโดยตรง ข้อมูลเกี่ยวกับเพศ สัญชาติ ศาสนา และภูมิหลังสว่นบุคคล 
เป็นค าถามโดยสมัครใจ ข้อมูลจะเสนอในภาพรวมและใช้เพื่อประโยชน์ทางการศึกษาเทา่นัน้  
 
ขอบพระคุณมากค่ะ  
(เดือนสิบ ปทัมะสนุทร คัลเลน) 
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Information for Respondents: 
This questionnaire collects data for an Individual Study on 'Developing Training for 
Spouses of Thai Diplomats from Diverse Gender, Ethnic and Religious Backgrounds: 
Preparing Them to Accompany Overseas Assignments and Exploring Opportunities to 
Support Diplomatic Missions', as part of the 17th Foreign Affairs Executive Programme. 
 
Objectives: 
1. Examine the responsiveness of existing training to spousal needs and identify 
remaining gaps. 
2. Understand spousal needs, experiences, concerns, and barriers to accessing training. 
3. Identify factors associated with spousal preparedness and adjustment during overseas 
postings. 
4. Propose approaches for a flexible, accessible, and diversity-responsive curriculum and 
support system. 
5. Explore opportunities for spouses interested in voluntarily supporting Thai diplomatic 
missions. 
 
Target Respondents: Spouses of Thai diplomats or officials of the Ministry of Foreign 
Affairs who have previously accompanied, are currently accompanying, or are preparing 
to accompany overseas assignments, including those who did not accompany. 
Confidentiality & Privacy: Takes approx. 15-20 minutes. No names or direct personal 
identifiers are collected. Questions on gender, nationality, religion, and background are 
voluntary. Information is reported only in aggregate form for academic purposes.  
 
 
Thank you very much 
(D Cullen). 
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ส่วนที ่1: การให้ความยินยอม Section 1: Consent 

ข้อ 1. การให้ความยินยอม * 
Consent 

○ ข้าพเจ้าได้อ่านค าชี้แจง เข้าใจวัตถุประสงค์ของการศึกษา และยินยอมเข้าร่วมตอบ
แบบสอบถามโดยสมัครใจ  
(I have read and understood the information above, understand the purpose 
of the study, and voluntarily consent to participate in this questionnaire.) 

○ ไม่ยินยอมเข้าร่วมการศึกษา (กรุณาปิดแบบสอบถาม)  
(I do not consent to participate in the study. The questionnaire will end here.) 

 
ส่วนที่ 2: ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 
Section 2: General Information of Respondents 

ข้อ 2. อาย ุ* 
Age 

○ น้อยกว่า 30 ปี (Under 30 years) 

○ 30-39 ปี (30-39 years) 

○ 40-49 ปี (40-49 years) 

○ 50-59 ปี (50-59 years) 

○ 60 ปีขึ้นไป (60 years or above) 
ข้อ 3. เพศ * 

Gender 

○ หญิง (Female) 

○ ชาย (Male) 

○ อ่ืนๆ โปรดระบุ (Other: ________) 
ข้อ 4. ลักษณะของคู่สมรส * 

Spousal Relationship 

○ คู่สมรสต่างเพศ (Opposite-sex spouse) 

○ คู่สมรสเพศเดียวกัน (Same-sex spouse) 

○ อ่ืนๆ โปรดระบุ (Other: ________) 
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ข้อ 5. สัญชาติ * 
Nationality 

○ สัญชาติไทย (Thai) 

○ มีสัญชาติไทยและมีสัญชาติอ่ืนด้วย (Thai and dual/multiple nationalities) 

○ อ่ืนๆ โปรดระบุ (Other: ________) 
ข้อ 6. ศาสนา 

Religion 

○ พุทธ (Buddhism) 

○ อิสลาม (Islam) 

○ คริสต์ (Christianity) 

○ ไม่ได้นับถือศาสนา (No religion) 

○ อ่ืนๆ โปรดระบุ (Other: ________) 
ข้อ 7. ภาษาที่ท่านสามารถใช้สื่อสารได้ * 

Languages used for communication (ตอบได้มากกว่า 1 ข้อ) (Select all that apply) 

☐ ภาษาไทย (Thai) 

☐ ภาษาอังกฤษ (English) 

☐ อ่ืนๆ โปรดระบุ (Other: ________) 
ข้อ 8. สถานภาพการท างานก่อนติดตามไปประจ าการในต่างประเทศ * 

Employment Status Prior to Accompanying the Overseas Assignment 

☐ ท างานเต็มเวลา (Employed full-time) 

☐ ท างานบางเวลา (Employed part-time) 

☐ ประกอบธุรกิจหรืออาชีพอิสระ (Self-employed or running a business) 

☐ ศึกษาอยู่ (Studying) 

☐ พ่อบ้าน-แม่บ้าน (Stay-at-home spouse) 

☐ เกษียณอายุ (Retired) 

☐ อ่ืนๆ โปรดระบุ (Other: ________) 
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ข้อ 9. การติดตามไปประจ าการส่งผลต่ออาชีพหรือการศึกษาของท่านอย่างไร * 
How has accompanying your spouse on an overseas posting affected  
your career or studies? (ตอบได้มากกว่า 1 ข้อ) (Select all that apply) 

☐ สามารถท างานหรือศึกษาได้ต่อเนื่อง  
(I was able to continue working or studying without interruption.) 

☐ เปลี่ยนไปท างานทางไกล (I switched to remote work.) 

☐ ต้องเปลี่ยนอาชีพหรือรูปแบบการท างาน  
 (I had to change my career or working arrangements.) 

☐ หยุดงานหรือลาออกชั่วคราว (I took a career break or temporarily left my job.) 

☐ ยุติการท างานหรือการศึกษา (I discontinued my work or studies.) 

☐ ไม่มีผลกระทบ (It had no impact.) 

☐ ยังไม่เคยติดตามไปประจ าการ  
 (I have never accompanied my spouse on an overseas posting.) 

☐ อ่ืนๆ โปรดระบุ (Other: ________) 
ข้อ 10. ท่านมีบุตรหรือบุคคลในอุปการะที่ร่วมเดินทางติดตามไปประจ าการในต่างประเทศหรือไม่* 

Do you have any children or other dependants who have accompanied you, are 
currently accompanying you, or will accompany you on an overseas assignment? 

○ ไม่มี (None) 

○ มีบุตรติดตาม (Have dependent children) 

○ มีบุคคลสูงอายุหรือบุคคลที่ต้องได้รับการดูแล  
(An elderly person or another person requiring care) 

○ มีทั้งบุตรและบุคคลอ่ืนในอุปการะ (Both children and other dependants) 

○ อ่ืนๆ โปรดระบุ (Other: ________) 
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ข้อ 11. การติดตามไปประจ าการในต่างประเทศ * 
Accompanying an Overseas Assignment 
(ตอบได้มากกว่า 1 ข้อ) (Select all that apply) 

☐ เคยติดตามไปประจ าการและเดินทางกลับประเทศไทยแล้ว  
(I previously accompanied my spouse on an overseas assignment and have 
returned to Thailand.) 

☐ ก าลังติดตามไปประจ าการในต่างประเทศ (I am currently accompanying my 
spouse on an overseas assignment.) 

☐ อยู่ระหว่างเตรียมติดตามไปประจ าการ (I am preparing to accompany my spouse 
on an overseas assignment.) 

☐ เคยมีโอกาสติดตามไปประจ าการ แต่ไม่ได้ติดตามไป (I previously had the 
opportunity to accompany my spouse on an overseas assignment but did not 
do so. 

ข้อ 12. จ านวนครั้งที่ท่านเคยติดตามไปประจ าการในต่างประเทศ โปรดระบุ 
How many times have you accompanied your spouse on an overseas assignment? 
Please specify 
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ส่วนที่ 3: ประสบการณ์ อุปสรรค และการประเมินผลการอบรม  
Section 3: Experience, Barriers, and Evaluation 

ข้อ 13. ท่านเคยเข้าร่วมการอบรมคู่สมรสก่อนออกประจ าการหรือไม่ * 
Have you attended pre-departure training? 

○ เคยเข้าร่วมครบถ้วน (Yes, attended fully) ➔ (ท าข้อ 15 ต่อ / Proceed to 
question 15) 

○ เคยเข้าร่วมบางส่วน (Yes, attended partially) ➔ (ท าข้อ 14 และ 15 ต่อ / Proceed 
to questions 14 & 15) 

○ ไม่เคยเข้าร่วม / ไม่ได้เข้าร่วม (Did not attend) ➔ (ท าข้อ 14 แล้วข้ามไปส่วนที่ 4 / 
Proceed to question 14, then skip to Section 4) 

ข้อ 14. สาเหตุส าคัญท่ีไม่สามารถเข้าร่วมการอบรมได้หรือเข้าร่วมได้ไม่ครบ 
Reasons for not attending or completing the training 
(เฉพาะผู้ที่ไม่เคยเข้าร่วมหรือเข้าร่วมไม่ครบ ตอบได้มากกว่า 1 ข้อ)  
(For those who did not attend or complete / Select all that apply) 

☐ ได้รับแจ้งกระชั้นชิด (Short notice) 

☐ ติดภาระการท างานหรือดูแลครอบครัว (Work or family caregiving commitments) 

☐ รูปแบบ/เวลาจัดไม่สะดวก และไม่มีระบบออนไลน์/ย้อนหลัง  
(Inconvenient format/time and no online/recorded options) 

☐ เนื้อหาไม่ตรงกับความต้องการ (Content not relevant) 

☐ อุปสรรคด้านภาษา หรือรู้สึกว่าบรรยากาศไม่รองรับความหลากหลาย  
(Language barrier or non-inclusive environment) 

☐ ไม่ทราบข้อมูล / ไม่แน่ใจว่ามีสิทธิ์เข้าร่วม (Unaware of training or eligibility) 

☐ ไม่มีการจัดการอบรม (No training was offered) 

☐ อ่ืนๆ โปรดระบุ (Other: ________) 
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ข้อ 15. ประเมินประสบการณ์และผลของการอบรมที่ผ่านมา 
Rate your experience with past training 

(เฉพาะผู้ที่เคยเข้าร่วม เกณฑ์: 5 = เห็นด้วยอย่างยิ่ง ➔ 1 = ไม่เห็นด้วยอย่างยิ่ง,  

0 = ไม่เก่ียวข้อง) (For past participants only / Rating scale: 5 = Strongly Agree ➔ 1 
= Strongly Disagree, 0 = N/A) 

หัวข้อประเมิน / Evaluation Topic 5 
เห็นด้วย
อย่างยิ่ง 

4 
เห็น
ด้วย 

3 
ปาน 
กลาง 

2 
ไม่เห็น 
ด้วย 

1 
ไม่เห็นด้วย 
อย่างยิ่ง 

0 
ไม่

เกี่ยวข้อง 

ความชัดเจนและสอดคล้อง: เนื้อหาชัดเจน 
น าไปใช้แก้ปัญหาและวางแผนชีวิตใน
ต่างประเทศได้จริง 
Relevance: Clear and practical for living 
abroad. 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

สิทธิและกฎหมาย: ให้ข้อมูลสิทธิ สวัสดิการ 
ข้อก าหนด และกฎหมายประเทศเจ้าบ้านเพียงพอ 
Rights & Law: Adequate info on benefits, 
rights, and local laws. 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

สุขภาวะและการปรับตัว: ครอบคลุมการสื่อสาร
ข้ามวัฒนธรรม สุขภาวะทางใจ และครอบครัว 
Well-being: Covers cross-cultural 
adjustment, mental health, and family. 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

ความหลากหลาย: เนื้อหาและบรรยากาศเคารพ
ความต่างด้านเพศ สัญชาติ ศาสนา และภาษา 
Inclusivity: Respects diversity in gender, 
nationality, religion, and language. 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

ความพึงพอใจในภาพรวม: ท่านพอใจต่อการ
อบรมที่ได้รับในภาพรวม 
Overall Satisfaction: Overall satisfaction 
with the training. 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 
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ส่วนที่ 4: ความต้องการด้านเนื้อหาและรูปแบบการเรียนรู้  
Section 4: Training Content Needs and Preferred Formats 

ข้อ 16. ระดับความจ าเป็นของหัวข้อการอบรม * 
Essential Training Topics 

(เกณฑ:์ 5 = จ าเป็นมากที่สุด ➔ 1 = ไม่จ าเป็น) (Rating scale: 5 = Extremely essential 

➔ 1 = Not essential) 
 

หัวข้อประเมิน / Evaluation Topic 5 
จ าเป็น 

มากที่สุด 

4 
จ าเป็น
มาก 

3 
จ าเป็น 

ปานกลาง 

2 
จ าเป็น
น้อย 

1 
ไม่

จ าเป็น 

สิทธิ สวัสดิการ เอกสิทธิ์ กฎหมาย และความปลอดภัย
ในประเทศเจ้าบ้าน 
Rights, benefits, immunities, local laws, and 
personal safety 

○ ○ ○ ○ ○ 

การสื่อสาร การปรับตัวข้ามวัฒนธรรม และสุขภาวะ
ทางใจ/ความเครียด 
Cross-cultural communication, adjustment, and 
mental well-being 

○ ○ ○ ○ ○ 

การรักษาเส้นทางอาชีพ การท างานทางไกล และ
การศึกษาของคู่สมรส 
Career continuity, remote work, and 
educational pursuits 

○ ○ ○ ○ ○ 

ประเด็นเฉพาะของคู่สมรสเพศเดียวกัน / การรับรอง
สถานะในต่างประเทศ 
Specific issues for same-sex spouses & marital 
status recognition 

○ ○ ○ ○ ○ 

ประเด็นเฉพาะของคู่สมรสต่างสัญชาติ / ครอบครัว
ข้ามวัฒนธรรม/ศาสนา 
Specific issues for foreign-national spouses & 
intercultural/religious families 

○ ○ ○ ○ ○ 
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หัวข้อประเมิน / Evaluation Topic 5 
จ าเป็น 

มากที่สุด 

4 
จ าเป็น
มาก 

3 
จ าเป็น 

ปานกลาง 

2 
จ าเป็น
น้อย 

1 
ไม่

จ าเป็น 

การสร้างเครือข่ายสังคม ทักษะดิจิทัล และการทูต
สาธารณะอย่างสมัครใจ 
Social networking, digital skills, and voluntary 
public diplomacy 

○ ○ ○ ○ ○ 

 
ข้อ 17. หัวข้อที่ท่านเห็นว่ามีความส าคัญที่สุด 3 อันดับแรก * 

Select Top 3 most important topics (Rank 1-3) 
(โปรดเรียงล าดับความส าคัญ 1-3) (Rank 1, 2, 3 in order of priority) 

☐ สิทธิ สวัสดิการ และกฎหมาย (Rights, benefits & laws) 

☐ สุขภาวะทางใจและการปรับตัว (Mental wellbeing & adjustment) 

☐ การรักษาเส้นทางอาชีพ (Career continuity) 

☐ ความหลากหลาย (เพศ/สัญชาติ/ศาสนา) (Diversity issues: gender, nationality, religion) 

☐ ความปลอดภัยและภาวะฉุกเฉิน (Safety & emergency preparedness) 

☐ เครือข่ายและการเก้ือหนุนภารกิจ (Networking & supporting missions) 
ข้อ 18. รูปแบบและช่วงเวลาการจัดอบรมที่เหมาะสม * 

Preferred Formats & Timing 
(ตอบได้มากกว่า 1 ข้อ) (Select all that apply) 

☐ รูปแบบ: ออนไลน์เรียนตามสะดวก (Formats: Self-paced online) 

☐ รูปแบบ: อบรมแบบผสม (Formats: Blended learning) 

☐ รูปแบบ: เสวนา/แลกเปลี่ยนกับเพ่ือนคู่สมรส (Formats: Peer sharing / Mentoring) 

☐ รูปแบบ: คู่มือ/ฐานข้อมูลรายประเทศ (Formats: Country guides / Database) 

☐ ชว่งเวลา: ทันทีท่ีทราบว่าจะไปประจ าการ (Timing: As soon as confirmed) 

☐ ชว่งเวลา: 3-6 เดือนก่อนเดินทาง (Timing: 3-6 months pre-departure) 

☐ ชว่งเวลา: จัดต่อเนื่อง/ออนไลน์ระหว่างประจ าการ (Timing: Continuous /  
On-demand during posting) 
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ส่วนที่ 5: ปัจจัยสนับสนุนและผลต่อการปฏิบัติภารกิจ Section 5: Support Systems and 
Mission Impact 

Opinions on Support Systems and Diversity Responsiveness 

(เกณฑ:์ 5 = เห็นด้วยอย่างยิ่ง ➔ 1 = ไม่เห็นด้วยอย่างยิ่ง) (Rating scale: 5 = Strongly 

Agree ➔ 1 = Strongly Disagree) 
 

หัวข้อประเมิน / Evaluation Topic 5 
เห็นด้วย 
อย่างยิ่ง 

4 
เห็น
ด้วย 

3 
ปาน
กลาง 

2 
ไม่เห็น
ด้วย 

1 
ไม่เห็นด้วย
อย่างยิ่ง 

หลักสูตรแบบแนวทางเดียว (One-size-fits-all)  
ไม่เพียงพอ ควรมีเนื้อหาแกนกลางร่วมกันและโมดูล
ย่อยเฉพาะกลุ่ม 
A core curriculum with tailored modules is 
better than a one-size-fits-all approach. 

○ ○ ○ ○ ○ 

การสนับสนุนควรท าอย่างต่อเนื่องระหว่างประจ าการ 
เช่น มีพี่เลี้ยง (Mentors) หรือช่องทางปรึกษา  
ที่เป็นความลับ 
Support should be ongoing during postings via 
mentoring or confidential advice channels. 

○ ○ ○ ○ ○ 

เอกสารสื่อการเรียนรู้ภาษาอังกฤษช่วยให้คู่สมรส 
ต่างสัญชาติเข้าใจข้อมูลได้ดีขึ้น 
English-language learning materials help 
foreign-national spouses better understand the 
information. 

○ ○ ○ ○ ○ 

เมื่อคู่สมรสและครอบครัวได้รับการดูแลและปรับตัวได้
ดี จะช่วยให้นักการทูตปฏิบัติภารกิจได้มี 
ประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
Well-adjusted spouses and families enable 
diplomats to perform their duties more 
effectively. 

○ ○ ○ ○ ○ 
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ส่วนที่ 6: การมีส่วนร่วมเกื้อหนุนภารกิจ Section 6: Voluntary Participation 

ข้อ 20. กิจกรรมที่ท่านสนใจมีส่วนร่วม 'ตามความสมัครใจ' 
Voluntary activities of interest 
(ตอบได้มากกว่า 1 ข้อ) (Select all that apply) 

☐ งานเลี้ยงรับรอง / กิจกรรมทางสังคม / วัฒนธรรม (Social / Cultural events & 
hospitality) 

☐ กิจกรรมชุมชนไทย / สาธารณประโยชน์ (Thai community & charitable activities) 

☐ การใช้ทักษะวิชาชีพ / ความเชี่ยวชาญเฉพาะด้าน (Utilising professional skills / 
expertise) 

☐ การเป็นพ่ีเลี้ยงให้คู่สมรสรุ่นต่อไป (Mentoring future diplomatic spouses) 

☐ ไม่สะดวก / ไม่สนใจเข้าร่วม (Not interested / available) 

☐ อ่ืนๆ โปรดระบุ (Other: ________) 
ข้อ 21. ปัจจัยส าคัญที่จะท าให้ท่านตัดสินใจเข้าร่วมกิจกรรม 

Key factors encouraging participation 
(ตอบได้มากกว่า 1 ข้อ) (Select all that apply) 

☐ เป็นไปโดยสมัครใจอย่างแท้จริงและขอบเขตบทบาทชัดเจน  
(Truly voluntary with clear role scope) 

☐ ไม่กระทบต่ออาชีพประจ าและภาระครอบครัว  
(Does not interfere with career or family) 

☐ เคารพความหลากหลายด้านเพศ สัญชาติ ศาสนา และวัฒนธรรม  
(Respects diversity in gender, nationality, religion & culture) 

☐ อ่ืนๆ โปรดระบุ (Other: ________) 
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ส่วนที่ 7: ข้อคิดเห็นและข้อเสนอแนะ Section 7: Reflections and Recommendations 

ข้อ 22. กระทรวงการต่างประเทศควรปรับปรุงการอบรมหรือระบบสนับสนุนคู่สมรสในเรื่องใดเป็น 
'อันดับแรก' 

What should be the Ministry of Foreign Affairs' top priority in improving spouse 
training and support? 

 

ข้อ 23. ความหลากหลายด้านเพศ สัญชาติ ศาสนา ภาษา หรือวัฒนธรรม ส่งผลต่อการเตรียมตัว
หรือการใช้ชีวิตในต่างประเทศของท่านอย่างไร 

How do differences in gender, nationality, religion, language or cultural 
background affect your preparation for, or experience of, living abroad? 

 
ข้อ 24. อะไรคือความท้าทายหรือช่องว่างที่ส าคัญที่สุดในการอบรมปัจจุบันที่ยังไม่ได้รับการแก้ไข 

What is the most significant challenge or gap in current training that has not been 
addressed? 

 
 

ขอขอบพระคุณท่านเป็นอย่างยิ่งที่สละเวลาให้ข้อมูลและแบ่งปันความคิดเห็นผ่านแบบสอบถามฉบับนี้ 
ค าตอบของท่านมีคุณค่ายิ่งต่อการท าความเข้าใจประสบการณ์ ความต้องการ และข้อกังวลของคู่สมรส  
นักการทูต ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อการจัดท าข้อเสนอเพื่อพัฒนาหลักสูตรและระบบสนับสนุนที่เหมาะสม 
ยืดหยุ่น เข้าถึงได้ และตอบสนองต่อความเปลี่ยนแปลงของการประจ าการในต่างประเทศได้ดียิ่งขึ้น ข้อมูล
ทั้งหมด จะได้รับการรักษาเป็นความลับ น าเสนอในภาพรวม และใช้เพื่อประโยชน์ทางการศึกษาเท่านั้น 
ขอขอบพระคุณส าหรับความร่วมมือและการมีส่วนส าคัญในการศึกษาคร้ังนี้ 

 
Thank you very much for taking the time to complete this questionnaire and for sharing 
your experiences and views. Your responses are invaluable in helping the study better 
understand the experiences, needs and concerns of diplomatic spouses. They will 
contribute to the development of recommendations for a more relevant, flexible, 
accessible and inclusive training curriculum and support system for families accompanying 
overseas assignments. All information provided will be treated confidentially, reported 
only in aggregate form and used solely for academic purposes. Thank you once again for 
your valuable contribution to this study. 
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ภาคผนวก ค. 
ประมวลรายวิชาและสถิติจ านวนชั่วโมงอบรมส าหรับคู่สมรส (ปี 2564-2569) 

 
ประมวลวิชาที่สถาบันการต่างประเทศเทวะวงศ์วโรปการจัดให้คู่สมรสเรียนก่อน  

ออกประจ าการ จากหลักสูตรฝึกอบรมหัวหน้าหน่วยงาน รองหัวหน้าหน่วยงานของ ส่วนราชการ 
ประจ าการในต่างประเทศ พร้อมทั้งคู่สมรส  (OAG) และหลักสูตรข้าราชการไปประจ าการ 
ในต่างประเทศ ระดับเลขานุการฯ และท่ีปรึกษา พร้อมทั้งคู่สมรส (OAC) โดยได้มีการสังเคราะห์ และ
จัดหมวดหมู่ พัฒนาการ รายปีของรายวิชาส าหรับคู่สมรส ทั้งวิชา เฉพาะคู่สมรสและวิชาที่เรียน 
ร่วมกับนักการทูต 
 
1. หลักสูตร OAG (ส าหรับคู่สมรสหัวหน้าหน่วยงาน / รองหัวหน้าหน่วยงาน) 

หลักสูตร OAG ส ำหรับคู่สมรสระดับผู้บริหำร เป็นหลักสูตรของทีมประเทศไทยหน่วยงานอ่ืน 
รวมถึงอัครราชทูตที่ปรึกษาและรองกงสุลใหญ่ มีโครงสร้ำงหลักสูตรและพัฒนำกำรของวิชำเฉพำะ 
และวิชำเรียนร่วมในแต่ละปี ดังนี้ 
OAG ปี 2564 (20 ชั่วโมง) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการ 
และการเตรียมความพร้อมในการติดตามไป 
ประจ าการในต่างประเทศ  
(ภริยาอดีตเอกอัครราชทูต) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

มรรยาทสังคม การจัดและเข้าร่วมงานเลี้ยง และ 
การแต่งกาย (ภริยาอดีตเอกอัครราชทูต) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและ 
การบูรณาการภารกิจทีมประเทศไทย  
(ผู้บริหารกระทรวงฯ)  

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 2 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัยในต่างประเทศ  
(ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 
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รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

พิธีการทูต การจัดเลี้ยงรับรองและการแต่งกาย  
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

Do & Don’t กับการสื่อสารในความหลากหลาย 
ทางวัฒนธรรม (อดีตเอกอัครราชทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

วิถีไทย (Thainess) (ดร. อนุชา ทีรคานนท์) เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

 
OAG ปี 2565 (23 ชั่วโมง) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 
บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการ และการ
เตรียมความพร้อมในการติดตามไปประจ าการใน
ต่างประเทศ (คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรส
อดีตข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

มรรยาทสังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยงรับรอง การแต่ง
กายและเทคนิคการสนทนา (คู่สมรสข้าราชการ
กระทรวงฯ/คู่สมรสอดีตข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและ 
การบูรณาการภารกิจทีมประเทศไทย  
(ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัยในต่างประเทศ  
(ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

งานแบบพิธี การรับเสด็จ และการเยือนของ  
คณะผู้แทนระดับสูง (กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

พิธีการทูต การจัดเลี้ยงรับรอง และการแต่งกาย 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

Do & Don’t กับการสื่อสารในความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม (อดีตเอกอัครราชทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 
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รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

วิถีไทย (Thainess) (ดร.อนุชา ทีรคานนท์) เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 2 
 
OAG ปี 2566 (16.5 ชั่วโมง) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 
บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการใน 
ต่างประเทศและการเตรียมความพร้อมในการ 
ติดตามไปประจ าการ (คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/
คู่สมรสอดีตข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

มรรยาทสังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยง และการแต่งกาย 
(คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรสอดีต
ข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและ 
การบูรณาการภารกิจทีมประเทศไทย  
(ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

งานแบบพิธี การรับเสด็จ และการเยือนของ  
คณะผู้แทนระดับสูง (กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

พิธีการทูต การจัดเลี้ยงรับรอง และการแต่งกาย 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

Do & Don’t กับการสื่อสารในความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม (อดีตเอกอัครราชทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความฟปลอดภัยในต่างประเทศ  
(ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 
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OAG ปี 2567 (16.5 ชั่วโมง) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 
บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการและ 
การเตรียมความพร้อมในการติดตามไปประจ าการ 
มรรยาทสังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยง และการแต่งกาย 
(คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/ 
คู่สมรสอดีตข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส (วิชา
บูรณาการ) 

3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและ 
การบูรณาการภารกิจทีมประเทศไทย  
(ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

Do & Don’t กับการสื่อสารในความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม (อดีตเอกอัครราชทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัยในต่างประเทศ  
(ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

งานแบบพิธี การรับเสด็จ และการเยือนของ 
คณะผู้แทนระดับสูง (กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

พิธีการทูต การจัดเลี้ยงรับรอง และการแต่งกาย  
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

 
OAG ปี 2568 (12 ชั่วโมง) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

มรรยาทและการแต่งกายในการเข้าร่วมงานเลี้ยง
รับรองทางการทูต (คู่สมรสข้าราชการ-คู่สมรสอดีต
ข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและ 
การบูรณาการภารกิจทีมประเทศไทย  
(ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 
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รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัยในต่างประเทศ  
(ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

การรับเสด็จและการเยือนของบุคคลส าคัญต่าง ๆ 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

พิธีการทูต มรรยาทสากล และการแต่งกาย  
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

การจัดเลี้ยงรับรองและมรรยาทบนโต๊ะอาหาร   
(อดีตเอกอัครราชทูต/กงสุลใหญ่)  

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

 
OAG ปี 2569 (17 ชั่วโมง) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 
มรรยาทและการแต่งกายในการเข้าร่วมงานเลี้ยง 
รับรองทางการทูต  
(คู่สมรสอดีตข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการ  
(คู่สมรสอดีตข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 2 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและ 
การบูรณาการภารกิจทีมประเทศไทย  
(ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล  
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัยในต่างประเทศ  
(ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

การรับเสด็จ และการเยือนของบุคคลส าคัญต่าง ๆ 
(กรมพิธีการทูต)  

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 
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รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

พิธีการทูต มรรยาทสากล และการแต่งกาย  
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

การจัดเลี้ยงรับรองและมรรยาทบนโต๊ะอาหาร  
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

การบริหารจัดการสถานการณ์ฉุกเฉินและบทบาท
ชุมชนไทยในต่างประเทศ (กรมการกงสุล) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

 
2. หลักสูตร OAC (ส าหรับคู่สมรสข้าราชการระดับเลขานุการและท่ีปรึกษา) 

หลักสูตร OAC ส ำหรับคู่สมรสข้ำรำชกำรระดับกลำง ได้แยกเป็นครั้งที่ 1 และครั้งที่ 2 ในบำง
ปีโดยสถำบันได้บรรจุวิชำกำรช่วยชีวิตและกำรปฐมพยำบำลเบื้องต้นเป็นวิชำเลือกเรียน  
ตำมควำมสมัครใจ ( **) ตั้งแต่ปี 2567 เป็นต้นไป 
OAC ปี 2564 ครั้งที่ 1 (รวม 28 ชั่วโมง) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการใน
ต่างประเทศและการเตรียมความพร้อมในการ 
ติดตามไปประจ าการ (คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/
คู่สมรสอดีตข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

มรรยาทสังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยงและการแต่งกาย 
(คู่สมรสอดีตข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและภารกิจ 
ทีมประเทศไทย (ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 2 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัย (ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 2 

งานแบบพิธี และการจัดเลี้ยงรับรองทางการทูต  
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

การอบรมเชิงปฏิบัติการ: พิธีการทูต และการจัดเลี้ยง
รับรอง (กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 
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รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

การบริหารจัดการสถานการณ์ฉุกเฉิน (กรมการกงสุล) เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 
บทบาทชุมชนไทยในต่างประเทศ (กรมการกงสุล) เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

Do & Don’t กับการสื่อสารในความหลากหลายทาง 
วัฒนธรรม (อดีตเอกอัครราชทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

วิถีไทย (Thainess) (ดร. อนุชา ธีรคานทท์) เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

 
OAC ปี 2564 ครั้งที่ 2 (รวม 22.5 ชั่วโมง) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการใน
ต่างประเทศและการเตรียมความพร้อมในการติดตาม
ไปประจ าการ (คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรส
อดีตข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

มรรยาทสังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยงและการแต่งกาย  
(คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรสอดีต
ข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและภารกิจ 
ทีมประเทศไทย (ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 2 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัย (ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 2 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 2 

งานแบบพิธี การรับเสด็จและการเยือนของ  
คณะผู้แทนระดับสูง (กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

พิธีการทูต การจัดเลี้ยงรับรอง และการแต่งกาย  
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

Do & Don’t กับการสื่อสารในความหลากหลาย ทาง
วัฒนธรรม (อดีตเอกอัครราชทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

ประวัติศาสตร์ไทย : ประวัติศาสตร์การต่างประเทศ  
(รศ.ดร. ปรีดี พิศภูมิวิถี) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 
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OAC ปี 2565 ครั้งที่ 1 (รวม 22.5 ชั่วโมง) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 
บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการใน
ต่างประเทศและการเตรียมความพร้อมในการติดตาม
ไปประจ าการ (คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรส
อดีตข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

มรรยาทสังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยงและการแต่งกาย  
(คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรสอดีต
ข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและภารกิจ 
ทีมประเทศไทย (ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

งานแบบพิธีการรับเสด็จและการเยือนของ 
คณะผู้แทนระดับสูง (กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

พิธีการทูต การจัดเลี้ยงรับรอง และการแต่งกาย  
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัย (ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

บทบาทชุมชนไทยในต่างประเทศ (กรมการกงสุล) เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

Do & Don’t กับการสื่อสารในความหลากหลายทาง 
วัฒนธรรม (อดีตเอกอัครราชทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

วิถีไทย (Thainess) (ดร. อนุชา ธีรคานนท์) เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

 
OAC ปี 2565 ครั้งที่ 2 (รวม 17.5 ชั่วโมง (ไม่รวมวิชาเลือก)) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 
บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการใน
ต่างประเทศและการเตรียมความพร้อมในการติดตาม
ไปประจ าการ (คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรส
อดีตข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 
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รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

มรรยาทสังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยงและการแต่งกาย  
(คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรสอดีต
ข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและภารกิจ 
ทีมประเทศไทย (ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

งานแบบพิธีการรับเสด็จและการเยือนของ 
คณะผู้แทนระดับสูง (กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

พิธีการทูต การจัดเลี้ยงรับรอง และการแต่งกาย  
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 2.5 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัยในต่างประเทศ  
(ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

ไทยและเทศ (รศ.ดร. ปรีดี พิศภูมิวิถี) เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 2 

การรับมือกับสถานการณ์วิกฤต และภัยคุกคามต่าง ๆ  
(กองบัญชาการต ารวจสันติบาล) 

วิชาเลือกเรียนตาม 
ความสมัครใจ (**) 

2.5 

 
OAC ปี 2566 ครั้งที่ 1 (รวม 18 ชั่วโมง (ไม่รวมวิชาเลือก)) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการใน
ต่างประเทศและการเตรียมความพร้อมในการติดตาม
ไปประจ าการ (คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรส
อดีตข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

มรรยาทสังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยงและการแต่งกาย  
(คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรสอดีต
ข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและภารกิจ 
ทีมประเทศไทย (ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1 
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รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

ไทยและเทศ (รศ.ดร. ปรีดี พิศภูมิวิถี) เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 
เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัย (ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 2 

งานแบบพิธีการรับเสด็จและการเยือนของ 
คณะผู้แทนระดับสูง (กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

พิธีการทูต การจัดเลี้ยงรับรอง และการแต่งกาย  
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 2 

การรับมือกับสถานการณ์วิกฤต และภัยคุกคามต่าง ๆ  
(กองบัญชาการต ารวจสันติบาล) 

วิชาเลือกเรียนตาม 
ความสมัครใจ (**) 

3 

 
OAC ปี 2566 ครั้งที่ 2 (รวม 16 ชั่วโมง) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการใน
ต่างประเทศและการเตรียมความพร้อมในการติดตาม
ไปประจ าการ (คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรส
อดีตข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

มรรยาทสังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยงและการแต่งกาย  
(คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรสอดีต
ข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและภารกิจ 
ทีมประเทศไทย (ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัย (ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

งานแบบพิธี การรับเสด็จและการเยือนของ 
คณะผู้แทนระดับสูง (กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 
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รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

พิธีการทูต การจัดเลี้ยงรับรอง และการแต่งกาย  
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

 
OAC ปี 2567 ครั้งที่ 1 (รวม 13.5 ชั่วโมง (ไม่รวมวิชาเลือก)) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการ มรรยาท
สังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยง และการแต่งกาย  
(คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรสอดีต
ข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส  
(วิชาบูรณาการ) 

3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและภารกิจ 
ทีมประเทศไทย (ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัย (ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 2 

งานแบบพิธี การรับเสด็จและการเยือนของ 
คณะผู้แทนระดับสูง (กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

พิธีการทูต การจัดเลี้ยงรับรอง และการแต่งกาย  
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

การช่วยชีวิตและการปฐมพยาบาลเบื้องต้น 
(สภากาชาดไทย) 

วิชาเลือกเรียนตาม 
ความสมัครใจ (**) 

3 

การรับมือกับสถานการณ์วิกฤต และภัยคุกคามต่าง ๆ  
(กองบัญชาการต ารวจสันติบาล) 

วิชาเลือกเรียนตาม 
ความสมัครใจ (**) 

3 
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OAC ปี 2567 ครั้งที่ 2 (รวม 11.5 ชั่วโมง) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 
บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการ มรรยาท
สังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยง และการแต่งกาย  
(คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรสอดีต
ข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส 3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและภารกิจ 
ทีมประเทศไทย (ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัย (ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

งานแบบพิธี การรับเสด็จและการเยือนของ 
คณะผู้แทนระดับสูง (กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

พิธีการทูต การจัดเลี้ยงรับรอง และการแต่งกาย  
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 2 

 
OAC ปี 2568 ครั้งที่ 1 (รวม 13.5 ชั่วโมง (ไม่รวมวิชาเลือก)) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการ มรรยาท
สังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยง และการแต่งกาย  
(คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรสอดีต
ข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส  
(วิชาบูรณาการ) 

3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและภารกิจ 
ทีมประเทศไทย (ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัย (ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 
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รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 
งานแบบพิธี การรับเสด็จและการเยือนของ 
คณะผู้แทนระดับสูง (กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

พิธีการทูต การจัดเลี้ยงรับรอง และการแต่งกาย  
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

การช่วยชีวิตและการปฐมพยาบาลเบื้องต้น 
(สภากาชาดไทย) 

วิชาเลือกเรียนตาม 
ความสมัคร ใจ (**) 

3 

การรับมือกับสถานการณ์วิกฤต และภัยคุกคามต่าง ๆ 
(กองบัญชาการต ารวจสันติบาล) 

วิชาเลือกเรียนตาม 
ความสมัครใจ (**) 

3 

 
OAC ปี 2568 ครั้งที่ 2 (รวม 12 ชั่วโมง (ไม่รวมวิชาเลือก)) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 

บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการ มรรยาท
สังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยง และการแต่งกาย  
(คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรสอดีต
ข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส  
(วิชาบูรณาการ) 

3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและภารกิจ 
ทีมประเทศไทย (ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัย (ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

งานแบบพิธี การรับเสด็จและการเยือนของ 
คณะผู้แทนระดับสูง (กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

พิธีการทูต การจัดเลี้ยงรับรอง และการแต่งกาย  
(กรมพิธีการทูต/ อดีต กงสุลใหญ่) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 3 

การช่วยชีวิตและการปฐมพยาบาลเบื้องต้น  
(สภากาชาดไทย) 

วิชาเลือกเรียนตาม 
ความสมัครใจ (**) 

3 

การรับมือกับสถานการณ์วิกฤต และภัยคุกคามต่าง ๆ  
(กองบัญชาการต ารวจสันติบาล) 

วิชาเลือกเรียนตาม 
ความสมัครใจ (**) 

3 
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OAC ปี 2569 ครั้งที่ 1 (รวม 14.5 ชั่วโมง (ไม่รวมวิชาเลือก)) 

รายช่ือวิชา (วิทยากร) ประเภทวิชาอบรม จ านวนชั่วโมง 
บทบาทคู่สมรสกับการสนับสนุนงานราชการ มรรยาท
สังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยง และการแต่งกาย  
(คู่สมรสข้าราชการกระทรวงฯ/คู่สมรสอดีต
ข้าราชการกระทรวงฯ) 

วิชาเฉพาะคู่สมรส  
(วิชาบูรณาการ) 

3 

บทบาทหน้าที่การเป็นผู้แทนไทยและภารกิจ  
ทีมประเทศไทย (ผู้บริหารกระทรวงฯ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

กลไกการบริหารราชการในต่างประเทศ  
(กลุ่มพัฒนาระบบบริหาร) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1 

เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูต / ทางกงสุล 
(กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

การต่อต้านการข่าวกรองและการรักษา 
ความปลอดภัย (ส านักข่าวกรองแห่งชาติ) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

งานแบบพิธี การรับเสด็จและการเยือนของ  
คณะผู้แทนระดับสูง (กรมพิธีการทูต) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 1.5 

พิธีการทูต การจัดเลี้ยงรับรอง และการแต่งกาย  
(กรมพิธีการทูต/ อดีต กงสุลใหญ่) 

เรียนร่วมกับข้าราชการ (*) 4.5 

การช่วยชีวิตและการปฐมพยาบาลเบื้องต้น 
(โรงพยาบาลรามาธิบดี) 

วิชาเลือกเรียนตาม 
ความสมัครใจ (**) 

3 

 
3. สรุปพัฒนาการท่ีส าคัญของโครงสร้างหลักสูตรคู่สมรสและข้อสังเกตเชิงนโยบาย 

จากการประมวลหลักสูตร OAG และ OAC ในช่วงปี 2564-2569 พบว่าการอบรมคู่สมรส 
ได้รับการปรับทั้งด้านการจัดกลุ่มรายวิชา จ านวนชั่วโมง การเรียนร่วมกับข้าราชการ และการเพ่ิม
กิจกรรมเชิงปฏิบัติ โดยยังคงมีแกนเนื้อหาหลักอย่างต่อเนื่อง ได้แก่ การเตรียมความพร้อมและบทบาท
ของคู่สมรส มรรยาททางสังคมและการแต่งกาย การเป็นผู้แทนไทยและทีมประเทศไทย เอกสิทธิ์และ
ความคุ้มกัน ตลอดจนพิธีการทูตและการจัดเลี้ยงรับรอง ทั้งนี้ รูปแบบและน้ าหนักของแต่ละหัวข้อมี
การปรับเปลี่ยนตามหลักสูตรและช่วงเวลา 

3.1 วิชาเฉพาะคู่สมรส ในช่วงปี 2564-2566 วิชาเฉพาะคู่สมรสโดยทั่วไปแยกเป็น 2 หัวข้อ 
ได้แก่ การเตรียมความพร้อมและบทบาทคู่สมรส 3 ชั่วโมง และมรรยาทสังคม การเข้าร่วมงานเลี้ยง
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และการแต่งกาย 3 ชั่วโมง รวม 6 ชั่วโมง ต่อมาตั้งแต่ปี 2567 หลายหลักสูตรได้บูรณาการหัวข้อ
ดังกล่าวให้กระชับขึ้น โดยปรับรูปแบบและชั่วโมงตามปัจจัยด้านเวลาของแต่ละปีและหลักสูตร 
สะท้อนการว่าการจัดวิชาเฉพาะคู่สมรสมีความยืดหยุ่นสามารถปรับไปตามบริบทของแต่ละหลักสูตร
และช่วงเวลา 

3.2 การปรับการเรียนร่วมกับข้าราชการ คู่สมรสยังคงเรียนร่วมกับข้าราชการในหัวข้อที่
เกี่ยวข้องกับบริบทการประจ าการ เช่น การเป็นผู้แทนไทยและทีมประเทศไทย เอกสิทธิ์และความคุ้ม
กัน งานแบบพิธี และพิธีการทูต โดยจ านวนชั่วโมงและองค์ประกอบรายวิชามีการปรับในแต่ละปี 
สะท้อนการบริหารเนื้อหาให้เหมาะสมกับเวลาและความจ าเป็นของผู้เข้าอบรม 

3.3 การเพิ่มทักษะเชิงปฏิบัติด้านความปลอดภัยและภาวะฉุกเฉิน หลักสูตรได้เพ่ิมการ
เรียนรู้ที่เน้นการรับมือสถานการณ์จริง โดยมีวิชาการรับมือสถานการณ์วิกฤตและภัยคุกคามเป็นวิชา
เลือกตามความสมัครใจและวิชาการช่วยชีวิตและการปฐมพยาบาลเบื้องต้นในบางรุ่น สะท้อนการ
ขยายการเตรียมความพร้อมจากความรู้ด้านพิธีการและสังคมไปสู่ทักษะด้านความปลอดภัยและการ
ด ารงชีวิตจริงมากข้ึน 

3.4 ข้อสังเกตเชิงนโยบาย พัฒนาการดังกล่าวสะท้อนว่า กระทรวงฯ มีฐานการเตรียมความ
พร้อมคู่สมรสที่เข้มแข็งและมีการปรับหลักสูตรอย่างต่อเนื่อง ประเด็นส าหรับการพัฒนาต่อไปจึงมิใช่
การสร้างหลักสูตรใหม่ทั้งหมด แต่ควร รักษาจุดแข็ง จัดโครงสร้างเนื้อหาให้ชัด ลดความซ้ าระหว่าง
หัวข้อ เพิ่มการฝึกปฏิบัติ และเปิดทางให้เนื้อหาบางส่วนปรับตามความจ าเป็นของผู้เรียนและ
บริบทประเทศประจ าการ เพ่ือให้การใช้เวลาและทรัพยากรเกิดประโยชน์สูงสุดและรองรับความ
หลากหลายของคู่สมรสได้ดียิ่งข้ึน 
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ภาคผนวก ง. 
ร่างโครงสร้างหลักสูตรการเตรียมความพร้อมคู่สมรสนักการทูตไทย 

 
รหัส รายวิชา / 

กิจกรรมที่เสนอ 
ประเภท ชม. รูปแบบ หน่วยงาน/

ผู้บรรยาย 
วิชาเดิมใน OAG 

ที่น ามาเทียบ 
วิชาเดิมใน OAC 

ที่น ามาเทียบ 
การปรับจาก 
หลักสูตรเดิม 

เนื้อหาแกนกลาง (Core Curriculum: C) 
C1 การเตรียม 

ความพร้อม 
บทบาท และ 
การเรยีนรู้ตลอด
การประจ าการ 

Core 2 อภิปรายและกรณีศึกษา 
+  
เอกสาร/คู่มือดจิิทัล
ศึกษาล่วงหน้า และ 
วีดิทัศน์การบรรยายหรือ
สื่อของผู้สอนที่ได้รับ
อนุญาตส าหรับทบทวน
ภายหลัง 

ผู้บริหารกระทรวงฯ 
+ 
DVIFA + 
ASOMFA/ 
คู่สมรสผู้มี
ประสบการณ์ +  
ส านักบริหารบุคคล
เฉพาะประเด็น 

“บทบาทคู่สมรสกับ 
การสนับสนุนงาน
ราชการ และการเตรียม
ความพร้อมในการ
ติดตามไปประจ าการ”; 
“บทบาทหน้าท่ีการเป็น
ผู้แทนไทยและ 
การบูรณาการภารกิจ 
ทีมประเทศไทย” 

“บทบาทคู่สมรสกับการ
สนับสนุนงานราชการใน
ต่างประเทศและการเตรียม
ความพร้อมในการติดตามไป
ประจ าการ”; “บทบาท
หน้าท่ีการเป็นผู้แทนไทย
และภารกิจทีมประเทศไทย”; 
ปี 2569 มี “กลไกการบริหาร
ราชการในต่างประเทศ” 

คงแกนเดิม เพิ่มการ
เข้าใจสถานะ บทบาท 
การสนับสนุนภารกิจ 
และการเรียนรู้/ 
สั่งสมประสบการณ์
ตลอดการประจ าการ 

C2 พิธีการทูต 
มรรยาททางสังคม 
การเป็นเจา้ภาพ 
และการสื่อสาร
ข้ามวัฒนธรรม 

Core 3 อบรมเชิงปฏิบัติการและ
ฝึกปฏิบัต ิ
+ 
เอกสารและสื่อดิจิทัล
ส าหรับศึกษาล่วงหน้า
และทบทวน โดยเวลา

กรมพิธีการทูต + 
นักการทูต/ 
คู่สมรสผู้มี
ประสบการณ ์

“มรรยาท/มรรยาทสังคม 

การเข้าร่วมงานเลี้ยง
และการแต่งกาย”;  
“พิธีการทูต มรรยาท
สากล และการแต่งกาย”; 
“การจัดเลี้ยงรับรองและ

“มรรยาทสังคม การเข้าร่วม 
งานเลี้ยงและการแต่งกาย”;  
“งานแบบพิธีฯ”;  
“พิธีการทูต การจัดเลี้ยง
รับรอง และการแต่งกาย”; 
“Do & Don’t กับการ

บูรณาการวิชาเดิม 
รวมเนื้อหาพิธีการ-
มรรยาท-งานเลี้ยง 
และเพิ่มการสื่อสารขา้ม
วัฒนธรรมและเหตุผล
เบื้องหลังธรรมเนียม 
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รหัส รายวิชา / 
กิจกรรมที่เสนอ 

ประเภท ชม. รูปแบบ หน่วยงาน/
ผู้บรรยาย 

วิชาเดิมใน OAG 
ที่น ามาเทียบ 

วิชาเดิมใน OAC 
ที่น ามาเทียบ 

การปรับจาก 
หลักสูตรเดิม 

เรียนมุ่งการฝึกปฏิบัติ
และสถานการณ์จริง 

มรรยาทบนโตะ๊อาหาร”; 
“งานแบบพิธี การรับ
เสด็จฯ”; “Do & Don’t 
กับการสื่อสารใน 
ความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม”; “วิถีไทย” 
ในบางป ี

สื่อสารในความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม” 

C3 การปรับตัว  
สุขภาวะ และชีวิต
ครอบครัวใน
ต่างประเทศ 

Core 1.5 อภิปรายและกรณีศึกษา 
 
 

นักจิตวิทยา/
ผู้เชี่ยวชาญด้านสุข
ภาวะและการ
ปรับตัวข้าม
วัฒนธรรม +  
ผู้มีประสบการณ ์

ไม่ปรากฏเป็นรายวิชา
เฉพาะในภาคผนวก 

ไม่ปรากฏเป็นรายวิชา
เฉพาะในภาคผนวก 

เพ่ิมเนื้อหาใหม่ 
จากผลการศึกษา
แบบสอบถาม 

C4 สถานะ สิทธิ  
เอกสิทธิ์และความ
คุ้มกันท่ีเกี่ยวข้อง
กับคู่สมรส 

Core 1.5 บรรยายและถาม-ตอบ  
+ 
เอกสารและสื่อดิจิทัล
ส าหรับศึกษาล่วงหน้า
และทบทวน 

กรมพิธีการทูต + 
ส านักบริหารบุคคล 
+ ส านักบริหารการ
คลังตามประเด็น 

“เอกสิทธิ์และความคุ้มกัน
ทางการทูต/ทางกงสุล” 
มีต่อเนื่องหลายป ี

“เอกสิทธิ์และความคุ้มกัน
ทางการทูต/ทางกงสุล”  
มีต่อเนื่องหลายป ี

คงวิชาเดิม แต่เพิ่ม
ความชัดเจนเรื่อง
สถานะ สิทธิ 
สวัสดิการ และสิ่งที่
เกี่ยวข้องกับคู่สมรส
โดยตรง 
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รหัส รายวิชา / 
กิจกรรมที่เสนอ 

ประเภท ชม. รูปแบบ หน่วยงาน/
ผู้บรรยาย 

วิชาเดิมใน OAG 
ที่น ามาเทียบ 

วิชาเดิมใน OAC 
ที่น ามาเทียบ 

การปรับจาก 
หลักสูตรเดิม 

C5 การรักษา
ความลับ ความ
ปลอดภัยของ
ข้อมูล การสื่อสาร
ในภาวะวิกฤต 
และการใช้สื่อ
สังคมออนไลน ์

Core 2 กรณีศึกษาและจ าลอง
สถานการณ ์

ส านักข่าวกรอง
แห่งชาติ/หน่วยงาน
ด้านความมั่นคง + 
กรมสารนิเทศ 

“การต่อต้านการข่าว
กรองและการรักษา
ความปลอดภัยใน
ต่างประเทศ”;  
ปี 2569 มี “การบริหาร
จัดการสถานการณ์
ฉุกเฉินฯ”  

“การต่อต้านการข่าวกรอง
และการรักษาความ
ปลอดภัย”; บางปมีี  
“การรับมือกับสถานการณ์
วิกฤตและภยัคุกคามต่าง ๆ” 

ต่อยอดจากฐานเดิม
ด้านความปลอดภยั/
ความมั่นคงและเพิ่ม
ส่วนท่ีไม่ปรากฏเป็น
วิชาเดิมโดยตรง ได้แก่ 
การสื่อสารในภาวะ
วิกฤต และการใช้สื่อ
สังคมออนไลนแ์ละ
การตอบค าถาม
ละเอียดอ่อน 

C6 การช่วยชีวิตและ
การปฐมพยาบาล
เบื้องต้น 

Core 3 ฝึกปฏิบัตจิริง 
+ วีดิทัศน์มาตรฐาน/
คู่มือจากผูฝ้ึกหรือ
หน่วยงานวิชาชีพส าหรับ
เตรียมตัวและทบทวน  

สภากาชาดไทย/
โรงพยาบาล/ 
หรือผูฝ้ึกสอนท่ีมี
คุณสมบัติเหมาะสม 

ไม่ปรากฏ “การช่วยชีวิตและการปฐม
พยาบาลเบื้องต้น” 

เพ่ิมเป็น Core ใน
ร่างใหม ่โดยใช้การ
ฝึกปฏิบัตจิริง 

C7 ความปลอดภัย
ส่วนบุคคลและ
การรับมือ
สถานการณ์เสี่ยง 

Core 3 จ าลองสถานการณ์และ
ฝึกปฏิบัต ิ
 

ผู้เชี่ยวชาญ/
หน่วยงานด้าน
ความปลอดภัย เช่น 
กองบัญชาการ
ต ารวจสันติบาล + 

“การต่อต้านการข่าว
กรองและการรักษา
ความปลอดภัย”;  
“การบริหารจัดการ
สถานการณ์ฉุกเฉินฯ” 

“การต่อต้านการข่าวกรอง
และการรักษาความ
ปลอดภัย”; “การบริหาร
จัดการสถานการณ์ฉุกเฉิน”;  
“การรับมือกับสถานการณ์

ต่อยอดจากวิชาเดิม 
เพ่ิมเป็น Core ใน
ร่างใหม ่เน้นความ
ปลอดภัยส่วนบุคคล 
การเตรียมความพร้อม 
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รหัส รายวิชา / 
กิจกรรมที่เสนอ 

ประเภท ชม. รูปแบบ หน่วยงาน/
ผู้บรรยาย 

วิชาเดิมใน OAG 
ที่น ามาเทียบ 

วิชาเดิมใน OAC 
ที่น ามาเทียบ 

การปรับจาก 
หลักสูตรเดิม 

กรมการกงสลุ
เฉพาะเรื่องที่
เกี่ยวกับแผนอพยพ 

ซึ่งไม่มีบริบทการป้องกัน
ตนเอง 

วิกฤตและภยัคุกคามต่าง ๆ”
บางปี 

และการเอาตัวรอด
จากสถานการณ์ตา่งๆ  

C8 การมีส่วนร่วม
ด้านการทูต
สาธารณะ 
วัฒนธรรม  
และชุมชน 

Core 1.5 กรณีศึกษาและ
แลกเปลีย่น
ประสบการณ ์

กรมสารนิเทศ + 
ASOMFA +  
นักการทูต/คูส่มรส
ผู้มีประสบการณ ์

“บทบาทหน้าท่ีการเป็น
ผู้แทนไทยและ 
การบูรณาการภารกิจทีม
ประเทศไทย”;  
“วิถีไทย”; ปี 2569 มี 
“บทบาทชุมชนไทยใน
ต่างประเทศ” รวมกับ
สถานการณ์ฉุกเฉิน 

“บทบาทหน้าท่ีการเป็น
ผู้แทนไทยและภารกิจทีม
ประเทศไทย”; “บทบาท
ชุมชนไทยในต่างประเทศ”; 
“วิถีไทย”; “ไทยและเทศ” 
ในบางปี 

ต่อยอดจากวิชาเดิม
จากการเข้าใจบทบาท
ผู้แทน/ชุมชน/ความ
เป็นไทย ไปสู่การทตู
สาธารณะและการใช้
ความถนัดของคู่สมรส
โดยสมัครใจ 

 รวม C — Core 
Curriculum 

 17.5ชม.      

หัวข้อเสริมตามความจ าเป็น (Modules: M) 
M1 การรักษาและต่อ

ยอดเส้นทางอาชีพ
ระหว่างติดตามไป
ประจ าการ 

Module 1.5 การอภิปราย / การเรียน
ออนไลน ์

ผู้เชี่ยวชาญ 
HR/Career 
Planning +  
ผู้มีประสบการณ ์

ไม่ปรากฏ ไม่ปรากฏ Module ใหม่  
เลือกตามความจ าเป็น 

M2 การเตรียม
ครอบครัวที่มีบตุร

Module 1.5 การอภิปราย / การเรียน
ออนไลน์+ 

ผู้เชี่ยวชาญด้าน
เด็ก/ครอบครัว/

ไม่ปรากฏ ไม่ปรากฏ Module ใหม ่
ส าหรับผู้มีบตุร/บุคคล
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รหัส รายวิชา / 
กิจกรรมที่เสนอ 

ประเภท ชม. รูปแบบ หน่วยงาน/
ผู้บรรยาย 

วิชาเดิมใน OAG 
ที่น ามาเทียบ 

วิชาเดิมใน OAC 
ที่น ามาเทียบ 

การปรับจาก 
หลักสูตรเดิม 

หรือบุคคลใน
อุปการะ 

คู่มือ ภาพ เอกสารและ
สื่อดิจิทัลส าหรับศึกษา
ล่วงหน้าและทบทวน 

การศึกษา +
นักจิตวิทยา+  
ผู้มีประสบการณ ์

ในอุปการะ 

M3 ภาษาอังกฤษเพื่อ
การสื่อสารใน
บริบททางสังคม
และการทตู 

Module 3 การฝึกปฏิบัติ + 
คู่มือ ภาพ เอกสารและ
สื่อดิจิทัลส าหรับศึกษา
ล่วงหน้าและทบทวน 

ศูนย์ภาษา 
ต่างประเทศ 
DVIFA + ผู้มี
ประสบการณ์งาน
สังคมการทูต 

ไม่ปรากฏเป็นวิชาใน
ภาคผนวก OAG 

ไม่ปรากฏเป็นวิชาใน
ภาคผนวก OAC 

Module ซึ่งต่างจาก 
Language Track ที่
เป็นหลักสูตรภาษา
เฉพาะพื้นท่ี 

M4 การเตรียมความ
พร้อมส าหรับคู่
สมรสต่างชาติใน
บริบทการทูตไทย 
(Understanding 
Thailand, MFA, 
and diplomatic 
life)  

Targeted 
Module 

3 การอบรมเชิงปฏิบัติการ
เป็นภาษาอังกฤษ+ 
การเสวนา 

DVIFA +  
กรมพิธีการทูต/
ส านักบริหารบุคคล 
+ คู่สมรสต่างชาต ิ
ผู้มีประสบการณ ์

ไม่ปรากฏหลักสูตร
ส าหรับคู่สมรสต่างชาติ
โดยเฉพาะ 

ไม่ปรากฏหลักสูตรส าหรับคู่
สมรสต่างชาตโิดยเฉพาะ 

Targeted Module 
ใหม ่เพื่อให้เข้าถึง
ข้อมูลโดยตรง ไม่ต้อง
ผ่านคู่สมรสที่เป็น
ข้าราชการ 

M5 สถานะและสิทธิ 
ของคู่สมรสเพศ
เดียวกันใน
ประเทศผู้รับ 

Targeted 
Module / 

Clinic 

1-1.5 การให้ค าปรึกษาเป็น
กลุ่มย่อย / ออนไลน์ / 
การให้ค าปรึกษาเฉพาะ
กรณ ี

กรมพิธีการทูต + 
ส านักบริหารบุคคล 
+ กรมภูมภิาค/
สอท. ไทยในพื้นที่ 

ไม่ปรากฏเป็นวิชาเฉพาะ ไม่ปรากฏเป็นวิชาเฉพาะ เพ่ิมใหม่เป็น 
targeted clinic 
เน้นกฎหมาย  
การรับรองสถานะ  
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รหัส รายวิชา / 
กิจกรรมที่เสนอ 

ประเภท ชม. รูปแบบ หน่วยงาน/
ผู้บรรยาย 

วิชาเดิมใน OAG 
ที่น ามาเทียบ 

วิชาเดิมใน OAC 
ที่น ามาเทียบ 

การปรับจาก 
หลักสูตรเดิม 

+ ผู้เชี่ยวชาญ
กฎหมายเมื่อจ าเป็น 

วีซ่า สิทธิและ 
ความปลอดภยัของ
ประเทศผู้รับ 

 รวม M — 
Modules หาก
เลือกทุกหัวข้อ 

 10-10.5 
ชม. 

 

    ให้เลือกตาม 
ความจ าเป็น 

เตรียมความพร้อมด้านบริบทประเทศและภาษา (Local context and language readiness: L&LG) 
L1 ข้อมูลเฉพาะ

ประเทศท่ีจะไป
ประจ าการ 
(Country 
Readiness 
Briefing) 
โดยให้คูส่มรสเข้า
ร่วมในส่วนที่ไม่มี
ช้ันความลับ 

Local 
context 

2 การบรรยายสรุปเฉพาะ
ประเทศและถาม-ตอบ 
+ 
เอกสารและสื่อดิจิทัล
ส าหรับศึกษาล่วงหน้า
และทบทวน 

กรมภูมภิาค/
เจ้าหน้าท่ีโต๊ะ
ประเทศ + สอท./
สกญ. ไทยในพ้ืนท่ี 
และอาจประสาน 
สอท. ประเทศผู้รับ
ในไทย 

มีวิชาที่มเีนื้อหาท่ัวไป 
เช่น “Do & Don’t” 

จัดให้พบกับเจ้าหน้าทีโ่ต๊ะที่
เกี่ยวข้อง (แต่มิได้ให้คูส่มรส
เข้าร่วม) และมีวิชาที่มี
เนื้อหาท่ัวไป เช่น “Do & 
Don’t”/ 
”ความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม” 

ให้คู่สมรสเข้าร่วมใน
ส่วนท่ีไม่มีช้ันความลับ 

LG1-A ภาษาประเทศ
ประจ าการ — 
Basic: ภาษาที่ใช้
อักษรโรมัน 

Language 
Track 

40 การเรยีนในช้ันเรียนหรือ
ออนไลน์ โดยผู้เรียน
ภาษาเดยีวกัน ระดับ
ทักษะใกล้เคียงกันเรยีน

DVIFA ไม่ปรากฏในภาคผนวก 
OAG ที่ใช้เปรียบเทียบ 

LC xxx เป็นระบบการเรียน
ภาษาที่มีอยู่แล้วแต่ 
จัดเข้าหมวด L ใน
โครงสร้างใหม ่
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รหัส รายวิชา / 
กิจกรรมที่เสนอ 

ประเภท ชม. รูปแบบ หน่วยงาน/
ผู้บรรยาย 

วิชาเดิมใน OAG 
ที่น ามาเทียบ 

วิชาเดิมใน OAC 
ที่น ามาเทียบ 

การปรับจาก 
หลักสูตรเดิม 

LG1-B ภาษาประเทศ
ประจ าการ — 
Basic: ภาษาที่ใช้
อักษรอื่น เช่น จีน 
ญี่ปุ่น พม่า 

Language 
Track 

60 ร่วมกัน + 
ต ารา แบบฝึก สื่อเสียง/
วีดิทัศน์ และระบบ
ออนไลน์ของผู้สอน
ส าหรับเตรยีมบทเรียน
และทบทวน ควบคู่กับ
การเรยีนกับผูส้อนทั้งใน
ช้ันเรียนหรือออนไลน ์

DVIFA ไม่ปรากฏในภาคผนวก 
OAG 

LC xxx คงเดิม 

LG1-C ภาษาลาว — 
Basic 

Language 
Track 

30 DVIFA ไม่ปรากฏในภาคผนวก 
OAG 

LC xxx คงเดิม  

LG2 ภาษาประเทศ
ประจ าการ — 
Intermediate 

Language 
Track 

30 DVIFA ไม่ปรากฏในภาคผนวก 
OAG 

LC xxx คงเดิม 

LG3 ภาษาประเทศ
ประจ าการ — 
Advanced 

Language 
Track 

30 DVIFA ไม่ปรากฏในภาคผนวก 
OAG 

LC xxx คงเดิม 

 รวม LG — 
Language Track 
(ไม่นับรวมใน 
Core) 

 ขึ้นอยู่กับ
ภาษา
และ
ระดับ 

     

หมายเหตุ:  
1. สื่อการเรียนรู้และการทบทวน ส าหรับเนื้อหาที่สามารถเรียนรู้ด้วยตนเอง จะมีเอกสาร คู่มือดิจิทัล หรือสื่อออนไลน์ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพ่ือให้ผู้เข้าอบรม
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ศึกษาล่วงหน้าและทบทวนภายหลัง และวีดิทัศน์การบรรยาย หรือใช้สื่อวีดิทัศน์และสื่อการเรียนการสอนที่ผู้สอนอนุญาตให้เผยแพร่ ยกเว้นเนื้อหาที่มชีั้นความลับ 
ข้อมูลอ่อนไหว ความม่ันคง ข้อมูลส่วนบุคคล หรือรายวิชาที่เน้นการฝึกทักษะ  
2. กลไกการเรียนรู้และการให้ค าปรึกษาต่อเนื่อง นอกจากการอบรมตามหลักสูตร ผู้ศึกษาเห็นควรให้พิจารณากลไกการเรียนรู้และแลกเปลี่ยนประสบการณ์
ระหว่างการประจ าการ เพ่ือเปิดโอกาสให้คู่สมรสสามารถขอค าปรึกษาจากคู่สมรสหรือผู้มีประสบการณ์ ตลอดจนหน่วยงานที่เกี่ยวข้องในประเด็นที่เกิดขึ้นจริงหรือ
มีความละเอียดอ่อนซึ่งอาจไม่สามารถครอบคลุมได้ทั้งหมดในการอบรมก่อนเดินทาง โดยอาจจัดเป็นการแลกเปลี่ยนประสบการณ์เป็นระยะ หรือเปิดช่องทางให้ขอ
ค าปรึกษาตามความจ าเป็น (on-demand) เป็นไปโดยสมัครใจ ไม่มีการก าหนดผู้ให้ค าปรึกษาประจ าราย และไม่สร้างภาระผูกพันแก่ผู้มีประสบการณ์ ส าหรับ
ประเด็นที่เกี่ยวข้องกับสิทธิ กฎระเบียบ หรือข้อมูลราชการ ควรส่งต่อให้หน่วยงานเจ้าของเรื่องเป็นผู้ให้ข้อมูลอย่างเป็นทางการ ทั้ง นี้ รูปแบบและบทบาทของ
เครือข่ายดงักล่าวควรหารือร่วมกับ ASOMFA และหน่วยงานที่เกี่ยวข้องก่อนน าไปด าเนินการ 
3. การถอดบทเรียนหลังครบวาระประจ าการ เพ่ือน าประสบการณ์และองค์ความรู้มาถ่ายทอดแก่ผู้เข้าอบรมรุ่นต่อไป ตลอดจนใช้ปรับปรุงหลักสูตร คู่มือ  
และสื่อการเรียนรู้ให้ทันสมัยอย่างต่อเนื่อง ทั้งนี้ อาจหารือร่วมกับ ASOMFA ถึงรูปแบบการด าเนินการที่เหมาะสม 
กลไกดังกล่าวมีเป้าหมายเพื่อให้การเตรียมความพร้อมไม่สิ้นสุดเม่ือจบหลักสูตรก่อนออกประจ าการ แต่เอ้ือต่อการเรียนรู้ การสะท้อนบทเรียน และการสั่งสม
ประสบการณ์อย่างต่อเนื่องตลอดเส้นทางการประจ าการ 
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ภาคผนวก จ. 
ร่างคู่มือดิจิทัลส าหรับคู่สมรสนักการทูต : การเตรียมความพร้อมส าหรับการประจ าการ 

ในต่างประเทศ 
draft digital handbook for diplomatic spouses : preparing for overseas postings 

 
รู้สิ่งจ าเป็น • เข้าใจบริบท • เรียนรู้และมีส่วนร่วม 

know what matters • understand the context • learn & engage 
 

เค้าโครงคู่มือนี้จัดเนื้อหาตามโครงสร้างหลักสูตรที่เสนอ 
โดยเชื่อมความรู้ก่อนเดินทาง การใช้ชีวิตระหว่างประจ าการ และการเรียนรู้ต่อเนื่องไว้ในชุดเดียว 

 
วัตถุประสงค์และหลักการใช้คู่มือ 
purpose and use of the handbook 
คู่มือนี้ใช้ประกอบการอบรมและทบทวนความรู้ของคู่สมรสนักการทูต โดยเน้นหัวข้อที่ก าหนดไว้ใน
โครงสร้างหลักสูตร ทั้งเนื้อหาแกนกลาง หัวข้อเสริมตามความจ าเป็น และข้อมูลเฉพาะประเทศ 
this handbook supports training and review for diplomatic spouses, focusing on the 
proposed core curriculum, needs-based modules and country-specific readiness. 
 
ข้อพึงทราบ: เรื่องสิทธิและการเบิกจ่าย ให้ยึดกฎหมาย ระเบียบ หนังสือเวียน ค าสั่ง และค าชี้แจง 
ที่ใช้บังคับ ณ วันที่ด าเนินการเป็นหลัก 
important: for benefits and reimbursements, follow the laws, regulations, 
circulars, orders and official guidance in force at the time of action. 
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หัวข้อในคู่มือ (ร่าง) 
 
1. การเตรียมความพร้อม บทบาท และการเรียนรู้ตลอดการประจ าการ (C1) 
readiness, spouse role and learning throughout the posting (C1) 
แต่ละวาระการประจ าการเป็นโอกาสในการเรียนรู้และสั่งสมความรู้ ทักษะ ประสบการณ์และ 
เ ครื อข่ า ย  ไม่ ใ ช่ ช่ ว งหยุ ด พัฒนาตน เอง  view each posting as an opportunity to build 
knowledge, skills, experience and networks, not as a pause in personal development. 
2. พิธีการทูต มรรยาท และการสื่อสาร (C2, M3, M4) 
diplomatic protocol, etiquette and communication 

2.1 ท าความเข้าใจประเภทงานเลี้ยง การตอบรับค าเชิญ การแต่งกาย มรรยาทบนโต๊ะอาหาร 
การเป็นเจ้ าภาพ ของขวัญ และธรรมเนียมทางสังคม  understand types of receptions, 
responses to invitations, dress, table manners, hosting, gifts and social customs. 

2.2 เตรียมชุด เครื่องแบบ เข็มที่ระลึก และเครื่องราชอิสริยาภรณ์ที่อาจจ าเป็นส าหรับงานแต่ละ  
ประ เภทตามบ ริ บ ท  prepare appropriate attire, uniforms, commemorative pins and 
decorations for different official and social events, as required. 

2.3 ภาษาอังกฤษ ฝึกการแนะน าตัว small talk การสนทนา การตอบรับค าเชิญและการเป็น 
เจ้าภาพ practise introductions, small talk, conversation, responses to invitations and 
hosting in practical English. 

2.4 ฝึกการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม การอ่านบริบท และการอธิบายธรรมเนียมไทยโดยให้เหตุผล  
และบริบทไม่ใช่ เพียงบอกข้อปฏิบัติ  practise cross-cultural communication, contextual 
awareness and explaining Thai customs through reasons and context, not merely rules. 
(ส าหรับคู่สมรสต่างชาติ ควรมีข้อมูลภาษาอังกฤษโดยตรงเกี่ยวกับประเทศไทย กระทรวงการต่าง  
ประเทศ ชีวิตการทูตไทย ธรรมเนียม และช่องทางสอบถาม foreign spouses should have direct 
English-language access to information on Thailand, the Ministry of Foreign Affairs, 
Thai diplomatic life, customs and enquiry channels.) 
3. การปรับตัว สุขภาวะ ครอบครัว อาชีพ และสุขภาพ (C3, C6, M1, M2) 
adjustment, well-being, family, career and health 
4. สถานะ สิทธิ เอกสิทธิ์และความคุ้มกัน และการเบิกจ่าย (C4) 
status, entitlements, privileges and immunities, and reimbursements 
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4.1 หลังสมรสหรือเปลี่ยนสถานะครอบครัว ให้ปรับปรุงข้อมูลในทะเบียนประวัติราชการและ 
ตรวจสอบข้อมูลคู่สมรส/บุตรที่ เกี่ยวกับสิทธิ after marriage or a change in family status, 
update personnel records and verify spouse/children data relevant to entitlements. 

4.2 ท าความเข้าใจเอกสิทธิ์และความคุ้มกันที่เกี่ยวข้องกับสถานะทางการทูตหรือกงสุล และ
ข้อจ ากัดที่อาจเกิดขึ้นในประเทศผู้รับ  understand privileges and immunities relevant to 
diplomatic or consular status and any host-country limitations. 

4.3 ค่ารักษาพยาบาล : ตรวจสอบสิทธิก่อนเดินทาง medical expenses: verify coverage 
before departure. 

4.4 ค่าเล่าเรียนบุตร children’s education. 
4.5 ค่าเดินทาง ค่าขนย้าย และสวัสดิการประจ าการ travel, and relocation allowance. 

5. การรักษาความลับ ความปลอดภัยของข้อมูล และความปลอดภัยส่วนบุคคล (C5, C7) 
confidentiality, information security and personal safety 
6. การมีส่วนร่วมด้านการทูตสาธารณะ วัฒนธรรม และชุมชน (C8) 
participation in public diplomacy, culture and community 
7. ความหลากหลาย ข้อมูลเฉพาะประเทศ และภาษา (M4, M5, L1, LG) 
diversity, country-specific readiness and language (M4, M5, L1, LG) 

7.1 คู่สมรสต่างชาติ foreign spouses 
(1) จัดข้อมูลหลักเป็นภาษาอังกฤษเพ่ือให้เข้าถึงข้อมูลเกี่ยวกับประเทศไทย กระทรวงฯ  

พิธีการ ธรรมเนียม และชีวิตการทูตไทยได้โดยตรง 
(2) อธิบายเหตุผลและบริบทของธรรมเนียมไทย ไม่ใช่เพียงแปลข้อปฏิบัติ 

7.2 คู่สมรสเพศเดียวกัน same-sex spouses 
(1) เตรียมความพร้อมด้านอัตลักษณ์ การจัดการข้อมูลส่วนบุคคล และการสื่อสาร 
(2) ข้อมูลการรับรองสถานะ การตรวจลงตรา การพ านัก และกฎหมาย 

7.3 country readiness 
7.4 ภาษาในประเทศประจ าการ host-country language 

8. การสนับสนุนระหว่างประจ าการ การเตรียมกลับ และข้อมูลเหตุส าคัญของชีวิต 
ongoing support and transition 

8.1 ใช้คู่มือดิจิทัล FAQ ช่องทางสอบถามหน่วยงานเจ้าของเรื่อง และเครือข่ายผู้มีประสบการณ์
โดยสมัครใจ use the digital handbook, FAQs, direct enquiry channels and a voluntary 
network of experienced spouses. 
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8.2 ก่อนกลับ ให้ตรวจเอกสาร การปิดบัญชี/สัญญา การย้ายโรงเรียน การรักษาพยาบาล การขน
ย้ายสิ่ งของ และเตรียมครอบครัวต่อการเปลี่ยนผ่าน  before return, review documents, 
account or contract closure, school transfer, medical arrangements and shipment, 
and prepare the family for transition. 

8.3 หลังประจ าการ ให้ทบทวนความรู้ ทักษะ ประสบการณ์ และเครือข่าย และแบ่งปันบทเรียน  
ที่เป็นประโยชน์โดยสมัครใจ  after the posting, review knowledge, skills, experience and 
networks, and share useful lessons voluntarily. 

8.4 ข้อมูลเรื่องบ าเหน็จบ านาญ กบข . การเสียชีวิต เงินช่วยพิเศษ ฌาปนกิจ การเสียชีวิตใน
ต่ า งป ร ะ เท ศแล ะสิ ท ธิ ที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง  Information on pension, GPF, death while posted 
overseas, special payments, funeral assistance and related entitlements. 
9. ช่องทางสอบถาม enquiry channels 

เรื่อง 
issue 

หน่วยงานหลัก 
main contact 

การอบรม/คู่มือ 
training / handbook 

DVIFA 
DVIFA 

สถานะบุคลากร/ข้อมูลครอบครัว 
personnel status / family records 

ส านักบริหารบุคคล 
Personnel Bureau 

สิทธิ/การเบิกจ่าย 
benefits / reimbursements 

ส านักบริหารการคลัง  
Finance Bureau  

พิธีการ/เอกสิทธิ์และความคุ้มกัน 
protocol / privileges and immunities 

กรมพิธีการทูต 
Department of Protocol 

ข้อมูลเฉพาะประเทศ 
country-specific information 

กรมภูมิภาค / ส านักงานไทยในต่างประเทศ 
regional department / Thai mission abroad  

ทะเบียน/นิติกรณ/์เสียชีวิตในต่างประเทศ 
registration / legalisation / death 
abroad 

กรมการกงสุล / ส านักงานไทยในต่างประเทศ 
Department of Consular Affairs /  
Thai mission abroad 

กบข. 
GPF 

กองทุนบ าเหน็จบ านาญข้าราชการ 
Government Pension Fund 

เครือข่ายประสบการณ์โดยสมัครใจ 
voluntary experience network 

ASOMFA / ผู้มีประสบการณ์ 
ASOMFA / experienced spouses 
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10. การเชื่อมโยงกับโครงสร้างหลักสูตร 

รหัส code หัวข้อหลักสูตร curriculum topic ส่วนในคู่มือ section 
C1 
 

การเตรียมความพร้อม บทบาท และการเรียนรู้ตลอดการ 
ประจ าการ readiness, spouse role and learning 
throughout the posting 

ส่วนที่ 1 
section 1 

C2 
 

พิธีการทูต มรรยาท การเป็นเจ้าภาพ และการสื่อสารข้าม 
วัฒนธรรม diplomatic protocol, etiquette, hosting 
and cross-cultural communication 

ส่วนที่ 2 
section 2 

C3 
 

การปรับตัว สุขภาวะ และชีวิตครอบครัว  
adjustment, well-being and family life 

ส่วนที่ 3 
section 3 

C4 
 

สถานะ สิทธิ เอกสิทธิ์และความคุ้มกัน 
status, entitlements, privileges and immunities 

ส่วนที่ 4 
section 4 

C5 
 

การรักษาความลับ ความปลอดภัยข้อมูล และการสื่อสารใน
ภาวะวิกฤต 
confidentiality, information security and crisis 
communication 

ส่วนที่ 5 
section 5 

C6 
 

การช่วยชีวิตและการปฐมพยาบาลเบื้องต้น 
basic life support and first aid 

ส่วนที่ 3 
section 3 

C7 
 

ความปลอดภัยส่วนบุคคลและสถานการณ์เสี่ยง 
personal safety and risk situations 

ส่วนที่ 5 
section 5 

C8 
 

การทูตสาธารณะ วัฒนธรรม และชุมชน 
public diplomacy, culture and community 

ส่วนที่ 6 
section 6 

M1 
 

การรักษาและต่อยอดเส้นทางอาชีพ 
career continuity and development 

ส่วนที่ 3 
section 3 

M2 
 

ครอบครัวที่มีบุตรหรือบุคคลในอุปการะ 
families with children or dependants 

ส่วนที่ 3 
section 3 

M3 
 

ภาษาอังกฤษในบริบททางสังคมและการทูต 
English for diplomatic and social communication 

ส่วนที่ 2 
section 2 

M4 
 

คู่สมรสต่างชาติในบริบทการทูตไทย 
foreign spouses and Thai diplomatic life 

ส่วนที่ 2, 7 
section 2, 7 
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รหัส code หัวข้อหลักสูตร curriculum topic ส่วนในคู่มือ section 

M5 
 

ความพร้อมส าหรับคู่สมรสเพศเดียวกัน 
readiness for same-sex spouses 

ส่วนที่ 7 
section 7 

L1 
 

ข้อมูลเฉพาะประเทศ  
country readiness 

ส่วนที่ 7 
section 7 

LG 
 

ภาษาในประเทศประจ าการ 
host-country language track 

ส่วนที่ 7 
section 7 
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ภาคผนวก ฉ. 
ร่างรายการตรวจสอบก่อนเดินทางไปประจ าการในต่างประเทศส าหรับคู่สมรสนักการทูต 

Pre-departure checklist for diplomatic spouses 
 

 สถานะข้อมูล ณ วันที่ Information status as of: __________________________________ 
ส าหรับการเตรียมความพร้อมทั่วไป ควรเลือกใช้ตามบริบทของแต่ละครอบครัว และตรวจสอบข้อมูล
ด้านกฎหมาย การตรวจลงตรา สิทธิ สวัสดิการ และข้อก าหนดของประเทศผู้รับจากหน่วยงาน/
แหล่งข้อมูลทางการก่อนเดินทาง  For general preparation, use this checklist as 
appropriate to each family's circumstances, and verify information on laws, visas, 
entitlements, benefits and host-country requirements with official agencies/ sources 
before departure. 

ข้อมูลส าคัญของครอบครัว Family Information 
ประเทศ Country / เมืองท่ีไปประจ าการ City of posting: ____________________________ 
วันเดินทาง Date of departure: _______________________________________________ 
เที่ยวบิน/เวลา Flight / time: __________________________________________________ 
ที่พักช่วง 15 วันแรก Accommodation for the first 15 days: ________________________ 
_________________________________________________________________________ 
ที่อยู่ของ สอท./สกญ. Address of the Embassy / Consulate-General: 
________________________________________________________________________ 
ติดต่อ สถานเอกอัครราชทูต สถานกงสุลใหญ่ หรือคณะผู้แทนถาวร Contact person at the 
Mission: _______________________________________________________________ 
หมาย เลข โทรศัพท์ , e-mail, LINE ID / WhatsApp / WeChat ฯลฯ  Telephone, email,  
LINE ID / WhatsApp / WeChat, etc.: ____________________________________________ 
หมายเลขฉุกเฉินประเทศผู้รับ Host-country emergency number: ____________________ 
โรงพยาบาลกรณีฉุกเฉิน Preferred hospital in an emergency:______________________ 
โรงเรียนของบุตร Child's / children's school: ____________________________________ 
ผู้ติดต่อฉุกเฉินในประเทศไทย Emergency contact in Thailand: 
_______________________________________________________________________ 
จุดนัดพบของครอบครัวกรณีฉุกเฉิน Family emergency meeting point: 
_______________________________________________________________________ 
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1. สถานะ เอกสาร และสิทธิ Status, documents, and entitlements 

 ตรวจสอบหนังสือเดินทางและวันหมดอายุ Check passports and expiry dates. 
 ตรวจสอบประเภทการตรวจลงตราและ stay permit Check the type of visa and 

stay permit. 
 ตรวจสอบเอกสารที่ต้องใช้ส าหรับการเดินทางติดตาม Check the documents required 

for accompanying family members. 
 เตรียมส าเนาทะเบียนสมรส สูติบัตร ทะเบียนบ้าน และเอกสารครอบครัวที่จ าเป็น 

Prepare copies of the marriage certificate, birth certificate, house registration 
and other necessary family documents. 

 ตรวจสอบว่าต้องแปลหรือรับรองเอกสารใดก่อนเดินทาง Check which documents 
need to be translated or legalised before departure. 

 ตรวจสอบสิทธิและสวัสดิการที่เก่ียวข้องกับการติดตามไปประจ าการ Check the 
entitlements and benefits related to accompanying an overseas posting. 

 ท าความเข้าใจเอกสิทธิ์และความคุ้มกันที่เกี่ยวข้องกับสถานะทางการทูต/ทางกงสุลของตน 
Understand the privileges and immunities applicable to your diplomatic or 
consular status. 

 ส าหรับคู่สมรสเพศเดียวกัน ตรวจสอบการรับรองสถานะและข้อจ ากัดของประเทศผู้รับจาก
แหล่งข้อมูลทางการและผู้ที่เคยประจ าการก่อนหน้า For same-sex spouses, check 
recognition of status and host-country restrictions using official sources and 
information from those previously posted there. 

 บันทึกชื่อและช่องทางติดต่อของหน่วยงานเจ้าของข้อมูลกรณีมีข้อสงสัย Record the 
names and contact details of the agencies responsible for the relevant 
information in case of enquiries. 

2. ประเทศและพื้นที่ท่ีจะไปประจ าการ Host country and place of posting 

 ศึกษากฎหมายส าคัญที่ชาวต่างชาติควรรู้ Review key laws that foreigners should 
know. 

 ศึกษาศาสนา วัฒนธรรม และข้อควรระวังในสังคมประเทศผู้รับ Review the host 
country’s religion, culture and social sensitivities. 

 ศึกษาธรรมเนียมการแต่งกายและการเข้าสังคม Review local customs on dress and 
social interaction. 
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 ศึกษาสถานการณ์ด้านความปลอดภัยของเมืองและพ้ืนที่ที่พัก Review the security 
situation in the city and residential area. 

 ศึกษาความเสี่ยงจากภัยธรรมชาติหรือสภาพภูมิอากาศ Review risks from natural 
hazards or climate conditions. 

 ตรวจสอบระบบขนส่งและการเดินทางในชีวิตประจ าวัน Check public transport and  
day-to-day travel arrangements. 

 ตรวจสอบระบบโทรศัพท์ อินเตอร์เน็ต และช่องทางสื่อสารที่จ าเป็น และหาช่องทางส ารอง 
(บางประเทศอินเตอร์เน็ตถูกปิดกั้นการเข้าบางเว็ปไซด์/แอพพลิเคชั่น จึงต้องใช้ roaming 
หรือ VPN) Check telephone, internet and other necessary communication 
channels, and identify backup options. (In some countries, access to 
certain websites or applications may be restricted; roaming or a VPN may 
therefore be required.) 

 บันทึกหมายเลขฉุกเฉินของประเทศผู้รับ Record the host-country emergency 
numbers. 

 บันทึกท่ีอยู่ ช่องทางติดต่อ และหมายเลขฉุกเฉินของ สถานเอกอัครราชทูต สถานกงสุล
ใหญ่ หรือคณะผู้แทนถาวรที่เกี่ยวข้อง Record the address, contact details and 
emergency numbers of the relevant Embassy, Consulate-General or 
Permanent Mission. 

 ดาวน์โหลดแผนที่หรือข้อมูลส าคัญท่ีสามารถใช้ได้แม้ไม่มีอินเทอร์เน็ต Download maps 
or essential information that can be used offline. 

3. สุขภาพและการรักษาพยาบาล Health and medical care 

 ตรวจสุขภาพตามความเหมาะสมก่อนเดินทาง Arrange an appropriate health check 
before departure. 

 ตรวจสอบวัคซีนหรือข้อก าหนดด้านสุขภาพของประเทศผู้รับ Check the vaccination or 
health requirements of the host country. 

 เตรียมยาประจ าตัวให้เพียงพอในช่วงแรก (อาจพิจารณาจัดให้เพียงพอ 3-6 เดือน) Prepare 
sufficient regular medication for the initial period  
(consider a supply for 3-6 months, where appropriate). 

 เตรียมใบรับรองแพทย์หรือใบสั่งยาภาษาอังกฤษหากจ าเป็น Prepare an English-
language medical certificate or prescription if necessary. 
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 ตรวจสอบว่ายาที่ใช้อยู่สามารถน าเข้าประเทศผู้รับได้หรือไม่ Check whether your 
medication is permitted to be brought into the host country. 

 ตรวจสอบโรงพยาบาลหรือสถานพยาบาลที่สามารถใช้บริการได้ Identify hospitals or 
healthcare facilities that can be used. 

 ท าความเข้าใจสิทธิการรักษาพยาบาลและระบบเบิกจ่ายที่เกี่ยวข้อง Understand the 
applicable medical-care entitlements and reimbursement procedures. 

 จัดเก็บข้อมูลหมู่โลหิต โรคประจ าตัว การแพ้ยา ประวัติสุขภาพ ประวัติการรักษา (หากมี)  
และผู้ติดต่อฉุกเฉิน Keep a record of blood group, medical conditions, allergies, 
health history, treatment history (if any) and emergency contacts. 

 เตรียมอุปกรณ์ปฐมพยาบาลเบื้องต้น Prepare basic first-aid supplies. 
 หากมีความต้องการด้านสุขภาพเฉพาะ ตรวจสอบบริการที่สามารถเข้าถึงได้ในพ้ืนที่

ประจ าการ If there are specific health needs, check which services are 
accessible at the place of posting. 

4. อาชีพและการเงินของคู่สมรส Spouse's career and finances 

 ประเมินผลของการติดตามไปประจ าการต่ออาชีพและรายได้ของตน Assess the impact 
of accompanying the posting on your career and income. 

 พูดคุยกับนายจ้างเรื่องการลา การท างานทางไกล หรือทางเลือกอ่ืน Discuss leave, 
remote working or other options with your employer. 

 ตรวจสอบว่ากฎหมายและสถานะการพ านักของประเทศผู้รับอนุญาตให้ท างานหรือท างาน
ทางไกลหรือไม่ (ต้องมีความตกลงต่างตอบแทนกับไทย) หรือพิจารณาไม่รับ 
เอกสิทธิ์และความคุ้มกันทางการทูตกรณีประสงค์จะประกอบอาชีพ Check whether the 
law and residence status in the host country permit employment or remote 
working (a reciprocal arrangement with Thailand is required), or consider 
waiving diplomatic privileges and immunities if you wish to take up 
employment. 

 วางแผนรักษาใบอนุญาตวิชาชีพหรือสมาชิกองค์กรวิชาชีพหากเก่ียวข้อง Plan to maintain 
any relevant professional licence or professional-body membership. 

 ส ารองเอกสารการศึกษา ประวัติการท างาน และเอกสารวิชาชีพในรูปดิจิทัล Keep digital 
backup copies of educational records, employment history and professional 
documents. 

 วางแผนรักษาเครือข่ายทางวิชาชีพ Plan how to maintain professional networks. 
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 พิจารณาแผนการพัฒนาทักษะหรือการศึกษาระหว่างประจ าการ Consider a plan for 
skills development or further study during the posting. 

 จัดการบัญชีธนาคาร บัตรเครดิต และบริการทางการเงินที่จ าเป็น Arrange bank 
accounts, credit cards and other necessary financial services. 

 ตรวจสอบวิธีเข้าถึงบัญชีและบริการทางการเงินของไทยจากต่างประเทศ Check how to 
access Thai bank accounts and financial services from overseas. 

 วางแผนเงินส ารองฉุกเฉินของครอบครัว Plan an emergency fund for the family. 
5. บุตรและบุคคลในอุปการะ Children and dependants 

 ตรวจสอบโรงเรียนและระบบการศึกษา Check schools and the education system. 
 เตรียมผลการเรียน หนังสือรับรอง และเอกสารการศึกษาของบุตร Prepare school 

reports, certificates and other educational records for children. 
 ตรวจสอบปฏิทินเปิดภาคเรียนและกระบวนการสมัคร Check school-term dates and 

the admissions process. 
 เตรียมประวัติสุขภาพและวัคซีนของบุตร Prepare children's health and vaccination 

records. 
 พูดคุยกับบุตรเกี่ยวกับการย้ายประเทศตามวัยที่เหมาะสม Discuss the international 

move with children in an age-appropriate way. 
 เตรียมสิ่งของหรือกิจวัตรที่ช่วยให้บุตรปรับตัวในช่วงแรก Prepare familiar belongings or 

routines that may help children adjust during the initial period. 
 หากมีบุคคลในอุปการะ ตรวจสอบการพ านัก สุขภาพ และบริการที่จ าเป็น If there are 

dependants, check residence requirements, healthcare and necessary 
services. 

 วางแผนผู้ดูแลส ารองกรณีพ่อหรือแม่มีภารกิจเร่งด่วน Arrange backup care in case a 
parent has an urgent duty or commitment. 

 จัดท ารายชื่อบุคคลที่สามารถติดต่อได้หากเกิดเหตุฉุกเฉิน Prepare a list of people who 
can be contacted in an emergency. 

6. ที่พักและการด ารงชีวิตประจ าวัน Accommodation and daily life 
 ศึกษาพ้ืนที่พักอาศัยและการเดินทางไปส านักงาน โรงเรียน และโรงพยาบาล  

Review residential areas and routes to the office, school and hospital. 
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 ตรวจสอบความปลอดภัยของที่พักและบริเวณโดยรอบ Check the safety of the 
accommodation and surrounding area. 

 ตรวจสอบเครื่องใช้ไฟฟ้า แรงดันไฟ และปลั๊กท่ีใช้ในประเทศผู้รับ Check electrical 
appliances, voltage and plug types used in the host country. 

 วางแผนสิ่งของที่จะน าไป ส่งตาม หรือซื้อในประเทศผู้รับ Plan which belongings to 
take, ship later or buy in the host country. 
ทั้งครอบครัวน าไปได้รวม ............................................. กก. Total family baggage 
allowance: ............................................. kg 
ต้องซื้อน้ าหนักเพ่ิม ................... กก. Additional baggage to purchase: ................... kg 
ต้องซื้อน้ าหนักเพ่ิมภายในวันที่ ................ Purchase additional baggage by: ............... 

 ตรวจสอบข้อจ ากัดศุลกากรส าหรับสิ่งของที่น าเข้า Check customs restrictions on 
items being brought into the country. 

 หากมีสัตว์เลี้ยง ตรวจสอบกฎการน าเข้า วัคซีน การกักกัน และการเดินทาง If travelling 
with pets, check import rules, vaccination requirements, quarantine and 
travel arrangements. 

 เตรียมเสื้อผ้าให้เหมาะกับฤดูกาลและบริบททางวัฒนธรรม Prepare clothing 
appropriate to the season and cultural context. 

 เตรียมของใช้จ าเป็นส าหรับช่วงแรกก่อนสัมภาระหลักมาถึง Prepare essential items for 
the initial period before the main shipment arrives. 

7. ความปลอดภัยและแผนฉุกเฉินของครอบครัว Safety and family emergency plan 

 สมาชิกครอบครัวทุกคนรู้หมายเลขโทรศัพท์ฉุกเฉิน Ensure that all family members 
know the emergency telephone numbers. 

 รู้ช่องทางติดต่อส านักงานเมื่อเกิดเหตุ Know how to contact the office in an 
emergency. 

 ก าหนดจุดนัดพบของครอบครัวกรณีติดต่อกันไม่ได้ Set a family meeting point in case 
family members cannot contact one another. 

 จัดท ารายชื่อผู้ติดต่อฉุกเฉินทั้งในประเทศผู้รับและประเทศไทย Prepare emergency 
contact lists for both the host country and Thailand. 

 จัดท าชุดรูปถ่ายหน้าตรง ส าเนาหนังสือเดินทางและเอกสารส าคัญแยกจากต้นฉบับ รวมถึง
จัดเก็บในรูปแบบดิจิทัลที่สามารถเข้าถึงได้จากทุกแห่ง Prepare a set of passport-style 
photographs and copies of passports and important documents, kept 
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separately from the originals, and store secure digital copies that can be 
accessed when needed. 

 ส ารองเอกสารส าคัญในระบบดิจิทัลที่ปลอดภัย Back up important documents in a 
secure digital system. 

 เตรียมกระเป๋าฉุกเฉินตามความเสี่ยงของประเทศผู้รับ Prepare an emergency bag 
appropriate to the risks in the host country. 

 ท าความเข้าใจแนวทางอพยพหรือการปฏิบัติเมื่อเกิดเหตุฉุกเฉิน Understand evacuation 
procedures and what to do in an emergency. 

 ก าหนดวิธีติดต่อกันหากโทรศัพท์หรืออินเตอร์เน็ตใช้งานไม่ได้ Agree how to 
communicate if telephone or internet services are unavailable. 

 ทบทวนแผนฉุกเฉินกับบุตรหรือสมาชิกครอบครัวตามความเหมาะสม Review the 
emergency plan with children or other family members as appropriate. 

8. ความปลอดภัยด้านข้อมูลและสื่อสังคมออนไลน์ Information security and social 
media 

 ตั้งรหัสผ่านที่ปลอดภัยและเปิดใช้การยืนยันตัวตนหลายขั้นตอน Use strong passwords 
and enable multi-factor authentication. 

 ส ารองข้อมูลส าคัญก่อนเดินทาง Back up important data before departure. 
 ท าความเข้าใจเรื่องข้อมูลราชการหรือข้อมูลเกี่ยวกับภารกิจที่ไม่ควรเผยแพร่ Understand 

what official or mission-related information should not be disclosed. 
 ตรวจสอบการตั้งค่าความเป็นส่วนตัวของบัญชีสื่อสังคมออนไลน์ Review the privacy 

settings on social-media accounts. 
 หลีกเลี่ยงการเผยแพร่ข้อมูลเกี่ยวกับตารางเดินทาง ที่พัก หรือความปลอดภัยโดยไม่จ าเป็น 

Avoid unnecessarily disclosing travel schedules, accommodation details or 
security-related information. 

 ระมัดระวังการถ่ายภาพในพ้ืนที่ที่มีกฎหรือข้อจ ากัด Take care when photographing 
places where laws or restrictions apply. 

 รู้ว่าจะสอบถามใครเมื่อไม่แน่ใจว่าข้อมูลใดสามารถเผยแพร่ได้ Know whom to ask if you 
are unsure whether information may be disclosed. 
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9. เข้าใจบริบทการทูตและกิจกรรมทางสังคม Understanding the diplomatic context 
and social activities 
 เข้าใจภาพรวมบทบาทของสถานเอกอัครราชทูต สถานกงสุลใหญ่ หรือคณะผู้แทนถาวร 

Understand the broad role of the Embassy, Consulate-General or Permanent 
Mission. 

 เข้าใจความแตกต่างระหว่างหน้าที่ราชการของนักการทูตกับสถานะของคู่สมรส 
Understand the distinction between a diplomat's official duties and the 
status of the spouse. 

 ท าความเข้าใจพิธีการและธรรมเนียมทางสังคมพ้ืนฐาน Understand basic diplomatic 
protocol and social customs. 

 เตรียมชุด เครื่องแบบ เข็มที่ระลึก และเครื่องราชอิสริยาภรณ์ที่อาจจ าเป็นส าหรับงาน
ประเภทต่าง ๆ ตามบริบท Prepare appropriate attire, uniforms, commemorative 
pins, and decorations as required for different types of official and social 
events. 

 ฝึกการแนะน าตัวและการสนทนาในวงสังคมหากต้องการ Practise introductions and 
social conversation if desired. 

 ท าความเข้าใจว่ากิจกรรมใดเป็นธรรมเนียมและกิจกรรมใดเป็นการมีส่วนร่วมโดยสมัครใจ 
Understand which activities are customary and which involve voluntary 
participation. 

 พูดคุยกับคู่สมรสที่เป็นข้าราชการเก่ียวกับระดับการมีส่วนร่วมที่ท้ังครอบครัวเห็นว่าเหมาะสม 
Discuss with the spouse who is the official the level of participation that  
the family considers appropriate. 

10. สุขภาวะและความสัมพันธ์ในครอบครัว Well-being and family relationships 
 พูดคุยกันถึงความคาดหวังของแต่ละคนก่อนเดินทาง Discuss each person's 

expectations before departure. 
 ตกลงเรื่องการแบ่งภาระในครอบครัวเมื่อไปถึงพ้ืนที่ประจ าการ Agree how family 

responsibilities will be shared after arrival at post. 
 พูดคุยเรื่องงาน อาชีพ เวลา และพ้ืนที่ส่วนตัวของแต่ละคน Discuss each person's work, 

career, time and personal space. 
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 เตรียมใจว่าการปรับตัวอาจไม่เกิดข้ึนพร้อมกันทุกคน Be prepared for family members 
to adjust at different paces. 

 รักษาช่องทางติดต่อกับครอบครัวและเพ่ือนในประเทศไทย Maintain contact with 
family and friends in Thailand. 

 หาเครือข่ายหรือกิจกรรมที่สอดคล้องกับความสนใจของตน Identify networks or 
activities that match your interests. 

 รู้ช่องทางขอค าปรึกษาหากมีความเครียดหรือปัญหาการปรับตัว Know where to seek 
advice or support if stress or adjustment difficulties arise. 

 ตกลงกันล่วงหน้าว่าเมื่อใดควรขอความช่วยเหลือจากบุคคลภายนอกหรือผู้เชี่ยวชาญ Agree 
in advance when it may be appropriate to seek help from an external 
person or professional. 

11. 7 วันสุดท้ายก่อนเดินทาง Final 7 days before departure 

 ตรวจหนังสือเดินทาง การตรวจลงตรา และตั๋วเดินทางของทุกคนอีกครั้ง Recheck 
everyone's passports, visas and travel tickets. 

 ตรวจเอกสารส าคัญทั้งต้นฉบับและส าเนา Check all important documents, both 
originals and copies. 

 ตรวจยาและเอกสารทางการแพทย์ Check medication and medical documents. 
 ตรวจเงิน บัตร และวิธีช าระเงินในช่วงแรก Check cash, cards and payment methods 

for the initial period. 
 ยืนยันที่พักและการเดินทางจากสนามบิน Confirm accommodation and transport 

from the airport. 
 บันทึกเบอร์ติดต่อส านักงานและผู้รับผิดชอบ Record the office contact number and 

the responsible contact person. 
 ดาวน์โหลดเอกสารและข้อมูลส าคัญไว้ในโทรศัพท์หรืออุปกรณ์ส่วนตัว Download 

important documents and information to a telephone or personal device. 
 แจ้งผู้ติดต่อในประเทศไทยเก่ียวกับก าหนดการเดินทาง Inform contacts in Thailand of 

the travel schedule. 
 ตรวจสิ่งของจ าเป็นส าหรับ 3-7 วันแรกไว้ในกระเป๋าที่เดินทางไปพร้อมตัว Pack essential 

items for the first 3-7 days in baggage travelling with you. 
 ทบทวนแผนฉุกเฉินและช่องทางติดต่อกับสมาชิกครอบครัว Review the emergency plan 

and family contact arrangements. 
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12. เมื่อเดินทางถึงพื้นที่ประจ าการ Upon arrival at post 

 แจ้งการเดินทางถึงตามข้ันตอนที่เกี่ยวข้อง Report your arrival in accordance with 
the relevant procedures. 

 บันทึกท่ีอยู่และพิกัดท่ีพัก Record the address and coordinates of the 
accommodation. 

 ซื้อหรือเปิดใช้งานโทรศัพท์และอินเตอร์เน็ต Purchase or activate telephone and 
internet services. 

 ส ารวจเส้นทางไปส านักงาน โรงเรียน โรงพยาบาล และจุดส าคัญ Familiarise yourself 
with routes to the office, school, hospital and other key locations. 

 ทดสอบช่องทางติดต่อฉุกเฉิน Test emergency contact channels. 
 ตรวจสอบข้อมูลเฉพาะประเทศอีกครั้ง เนื่องจากบางเรื่องอาจเปลี่ยนแปลงหลังจากเตรียมตัว

ในประเทศไทย Recheck country-specific information, as some matters may 
have changed since preparations were made in Thailand. 

 เข้าถึงคู่มือ คลังข้อมูล หรือช่องทางสอบถามที่สามารถใช้ระหว่างประจ าการ Access the 
handbook, information repository or enquiry channels available during the 
posting. 

 ให้เวลาตนเองและสมาชิกครอบครัวในการปรับตัว โดยไม่คาดหวังว่าทุกอย่างจะลงตัวทันที 
Allow yourself and family members time to adjust without expecting 
everything to settle immediately. 
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ประวัติผู้เขียน 
 
 

ชื่อ-สกุล นางเดือนสิบ ปัทมะสุนทร คัลเลน 
 
ประวัติการศึกษา - รัฐศาสตรบัณฑิต (การระหว่างประเทศ) มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
 - รัฐศาสตรมหาบัณฑิต (การระหว่างประเทศและการทูต) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
 
ประวัติการท างาน 

พ.ศ. 2545 เจ้าหน้าที่การทูต 3 ส านักงานปลัดกระทรวง 
พ.ศ. 2546 เจ้าหน้าที่การทูต 3 กองรับรอง กรมพิธีการทูต 
 เจ้าหน้าที่การทูต 3 กองรับรอง กรมพิธีการทูต 
 (ไปปฏิบัติหน้าที่ทางส านักราชเลขาธิการ) 
 เจ้าหน้าที่การทูต 3 กองรับรอง กรมพิธีการทูต 
พ.ศ. 2547 เจ้าหน้าที่การทูต 4 กองรับรอง กรมพิธีการทูต 
พ.ศ. 2548 เจ้าหน้าที่การทูต 4 สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงย่างกุ้ง 
พ.ศ. 2549 เจ้าหน้าที่การทูต 5 สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงย่างกุ้ง 
11 ธันวาคม พ.ศ. 2551 เลขานุการโท (นักการทูต ระดับปฏิบัติการ) สถานเอกอัครราชทูต  

ณ กรุงย่างกุ้ง 
พ.ศ. 2553 นักการทูต ระดับปฏิบัติการ (เลขานุการโท)  

ส านักงานเลขานุการกรม กรมพิธีการทูต 
 ระดับช านาญการ (เลขานุการเอก) ส านักงานเลขานุการกรม  

กรมพิธีการทูต 
พ.ศ. 2554 เลขานุการเอก (นักการทูต ระดับช านาญการ) สถานเอกอัครราชทูต  

ณ กรุงลอนดอน 
พ.ศ. 2558 นักการทูต ระดับช านาญการ (เลขานุการเอก)  

ส านักนโยบายและแผน ส านักงานปลัดกระทรวง 
พ.ศ. 2559 นักการทูต ระดับช านาญการ (ท่ีปรึกษา)  

ส านักนโยบายและแผน ส านักงานปลัดกระทรวง 
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พ.ศ. 2562 ทีป่รึกษา (นักการทูต ระดับช านาญการ) สถานเอกอัครราชทูต  
ณ กรุงธากา 

พ.ศ. 2564 นักการทูต ระดับช านาญการ (ท่ีปรึกษา)  
สถาบันการต่างประเทศเทวะวงศ์วโรปการ ส านักงานปลัดกระทรวง 

พ.ศ. 2565 นักการทูต ระดับช านาญการพิเศษ  
สถาบันการต่างประเทศเทวะวงศ์วโรปการส านักงานปลัดกระทรวง 

กรกฎาคม พ.ศ. 2566 – อัครราชทูตที่ปรึกษา (นักการทูต ระดับช านาญการพิเศษ) 
กรกฎาคม พ.ศ. 2569 สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงปักก่ิง 
กรกฎาคม-สิงหาคม  นักการทูต ระดับช านาญการพิเศษ 
พ.ศ. 2569 กองคุ้มครองและดูแลผลประโยชน์คนไทยในต่างประเทศ  
 กรมการกงสุล 

 
ต าแหน่งปัจจุบัน ผู้อ านวยการกองคุ้มครองและดูแลผลประโยชน์คนไทยในต่างประเทศ  

กรมการกงสุล 
 

 
 


